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I agree to the applicability of the terms and conditions 
set forth on any account(s) previously opened or 
that you may open in the future upon my request 
and on any banking services provided to me by the 
bank even if they were opened in my name when I 
obtain any facilities, loans or banking services of all 
types and titles to the extent that they are not being 
in conf lict with the special and general contracts/
conditions of those contracts or services.

Def initions:

The Bank: INVESTBANK with all its branches in the 
Hashemite Kingdom of Jordan.

The Customer: a natural or legal person which 
singular form includes plural one.

The Working Day: the day on which the Bank opens 
its doors and provides its services.

The Account Number: the number that the customer 
must use including all of its components in his 
dealings with the account. Yet, this number includes 
a unif ied identif ication number for the customer, the 
branch and the account type.

The International Bank Account Number (IBAN): 
a developed format for the bank account number 
based on specif ications set according to international 
standards for account numbers in order to achieve 
international distinction for the bank account 
number to enable the banking systems to read the 
account number quickly, accurately and easily.

Client name: ........................................................... 

File No.: ..................................................................

Tel. No.: ..................................................................

MANUAL OF GENERAL & SPECIAL CONDITIONS FOR DEALING IN
ACCOUNTS, BANKING & ELECTRONIC SERVICES

دليل الشروط العامة والخاصة للتعامل بالحسابات
والخدمات البنكية والالكترونية

المحتويات

أوافــق علــى ســريان الشــروط والأحــكام المبيّنــة علــى أي 
حساب/حســابات مفتوحــة ســابقاً أو قــد تفتحونهــا مســتقبلًا 
بنــاءً علــى طلبــي وعلــى أي خدمــات مصرفيــة يقدمهــا لــي 
ــى  ــي عل ــد حصول ــمي عن ــا باس ــم فتحه ــو ت ــى ل ــك، حت البن
أي تســهيلات أو قــروض أو خدمــات مصرفيــة علــى اختــاف 
مــع  فيــه  تتعــارض  لا  الــذي  بالقــدر  ومســمياتها  أنواعهــا 
العقود/الشــروط الخاصــة والعامــة لتلــك العقــود أو الخدمات.

التعريفات:

المملكــة  فــي  فروعــه  بكافــة  الإســتثماري  البنــك  البنــك: 
الهاشــمية. الأردنيــة 

العميــل: الشــخص الطبيعــي أو المعنــوي ويشــمل لفــظ 
المفــرد المثنــى والجمــع أيضــً.

يــوم العمــل: اليــوم الــذي يفتــح فيــه البنــك أبوابــه ويقــدم 
فيــه خدماتــه.

رقــم الحســاب: هــو الرقــم الــذي يتوجــب علــى العميــل 
اســتخدامه بكامــل مكوناتــه فــي تعاملاته بالحســاب ويشــمل 
هــذا الرقــم علــى رقــم تعريفــي موحــد للعميــل والفــرع ونــوع 

الحســاب.

لرقــم  مطــورة  صيغــة   :)IBAN( الدولــي  الحســاب  رقــم 
ــر  ــب المعايي ــات حس ــى مواصف ــي عل ــي مبن ــاب البنك الحس
ــً  الدوليــة الخاصــة بأرقــام الحســابات بمــا يحقــق تميــزا دولي
لرقــم الحســاب البنكــي يمكــن الانظمــة البنكيــة مــن قــراءة 

ــهولة. ــة وس ــرعة ودق ــاب بس ــم الحس رق

اسم العميل: .......................................................................................................

رقم الملف:..............................................................................................................

رقم الهاتف: .........................................................................................................
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General conditions to which all accounts are subject:

1.	 The Bank has the right to verify the identity of 
the depositor or refuse to accept any deposits 
in the Customer’s Account whenever the 
Bank doubts its legality, validity or violation 
of legislation, regulations and supervisory 
instructions. Further, the customer also agrees 
and authorizes the Bank to charge any of the 
customer’s accounts with all expenses, fees, 
interest, commissions, taxes and duty stamps 
paid or incurred on behalf of the customer or 
resulting from any transactions between the 
Bank and the customer without reference to the 
customer.

2.	 The Bank has the right to verify the identity of the 
depositor or refuse to accept any deposits in the 
customer’s account whenever the Bank doubts 
its legality, validity or violation of legislation, 
regulations and supervisory instructions. Yet, 
the customer agrees to any deposits that may 
be made in his account by third parties whether 
the deposit is in cash, commercial papers or 
incoming transfers provided that the Bank 
agrees to accept these deposits.

3.	 The instructions or requests that the customer 
addresses to the Bank must be clear, 
unambiguous, free from crossing out or writing 
between the lines and being in a clearly typed 
or handwritten font while the Bank shall not be 
liable in the event of non-implementation of any 
of the instructions or requests contrary to this 
condition.

4.	 It is prohibited to deal in any of the virtual 
currencies with INVESTBANK in compliance with 
the instructions of the Central Bank, e.g. BitCoin, 
in any way such as opening accounts and/or 
exchanging them for another currency and / or 
sending or receiving transfers in exchange for 
them or for the purpose of buying or selling 
them. Further, the Bank also has the right to 
refrain from executing any of the f inancial orders 
related to these currencies in addition to closing 
any of the customer’s accounts at any time 
and without any liability for the Bank in cases 
where the Bank, by its absolute discretion, f inds 
that the customer has violated the condition of 
dealing in virtual currencies or for any of the 
reasons it deems appropriate by the Bank and 
being related to that effect.

5.	 The customer acknowledges that he is aware 
that the interest value date for cash deposit is 
the value of the second working day and that 
any withdrawal from the deposited amount on 
the same day of deposit will result in a debit 
commission and debit interest charged on the 

الشروط العامة التي تخضع لها جميع الحسابات:

يحــق للبنــك التحقق مــن شــخصية المودع او رفــض قبول 
ــك  ــه الش ــادر لدي ــى تب ــل مت ــاب العمي ــات بحس أي ايداع
للتشــريعات  مخالفتهــا  او  صحتهــا  او  بمشــروعيتها 
والانظمــة والتعليمــات الرقابيــة، كمــا يوافــق العميــل 
ويفــوض البنــك أن يقيــد علــى أي مــن حســابات العميــل 
ــولات  ــد والعم ــوم والفوائ ــف والرس ــع المصاري ــه جمي لدي
ــة  ــا نياب ــا أو يتحمله ــي يدفعه ــع الت ــب والطواب والضرائ
عــن العميــل أو التــي تنتــج عــن أيــة معامــات فيمــا بيــن 

ــل. ــى العمي ــوع إل ــل دون الرج ــن العمي ــك وبي البن

ــض  ــودع او برف ــخصية الم ــن ش ــق م ــك التحق ــق للبن يح
تبــادر  متــى  العميــل  بحســاب  ايداعــات  أي  قبــول 
مخالفتهــا  او  او صحتهــا  بمشــروعيتها  الشــك  لديــه 
الرقابــي، ويوافــق  والتعليمــات  للتشــريعات والانظمــة 
العميــل علــى أي إيداعــات قــد تتــم فــي حســابه مــن الغير 
ســواء كان الإيــداع نقــداً أو أوراقــً تجاريــة أو حــوالات واردة 

شــريطة موافقــة البنــك علــى قبــول هــذه الإيداعــات.

ــا  ــي يوجهه ــات الت ــات أو الطلب ــون التعليم ــب أن تك يج
العميــل للبنــك واضحــة لا غمــوض فيهــا وخاليــة مــن 
أو  مطبــوع  وبخــط  الأســطر  بيــن  الكتابــة  أو  الشــطب 
مكتــوب بخــط اليــد بوضــوح ولــن يترتــب علــى البنــك أي 
ــات أو  ــن التعليم ــذ أي م ــدم تنفي ــال ع ــي ح ــؤولية ف مس

ــرط. ــذا الش ــة له ــات المخالف الطلب

لــدى  الافتراضيــة  العمــات  مــن  بــاي  التعامــل  يحظــر 
البنــك الاســتثماري امتثــالا لتعليمــات البنــك المركــزي 
وعلــى ســبيل المثــال BitCoin بــاي شــكل مــن الاشــكال 
كفتــح الحســابات و/او تبديلهــا مقابــل عملــة اخــرى و/او 
ارســال او اســتقبال حــوالات مقابلهــا او بغــرض شــرائها 
او بيعهــا. وكمــا يحــق للبنــك الامتنــاع عــن تنفيــذ اي 
ــة  ــات بالإضاف ــذه العم ــة به ــة المتعلق ــر المالي ــن الاوام م
ــاي وقــت ودون اي  ــى اغــاق اي مــن حســابات العميــل ب ال
مســؤولية مترتبــة علــى البنــك فــي الاحــوال التــي يتبين 
للبنــك وفــق مطلــق تقديــره بــان العميــل قــام بمخالفــة 
شــرط التعامــل بالعمــات الافتراضيــة او لأي مــن الاســباب 

ــوص. ــذا الخص ــة به ــك والمتعلق ــا البن ــي يرتئيه الت

ــداع  ــدة للإي ــق الفائ ــان ح ــم ب ــى عل ــه عل ــل بان ــر العمي يق
النقــدي هــو حــق ثانــي يــوم عمــل وان اي عمليــة ســحب 
ــيترتب  ــداع س ــوم الاي ــس ي ــي نف ــودع ف ــغ الم ــن المبل م
علــى العميــل عمولــة مدينــة و فائــدة مدينــة بمقــدار 
ــخ علــى  ــك التاري ــدة المدينــة المعتمــدة بذل نســبة الفائ

الحســاب المكشــوف.
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customer in the amount of the debit interest rate 
approved on that date on the overdraft account.

6.	 The customer acknowledges that he is aware that 
the interest value date for the cheques deposited 
for collection is the second working day as from 
the date of collection of the cheques and that any 
withdrawal of the value of these cheques on the 
date of collection will entail debit interest on the 
customer in the amount of the debit interest rate 
approved on that date on the overdraft account.

7.	 The bank will not be liable if it pays the value 
of any payment orders issued by the customer 
in the form of commercial papers if any of the 
obligatory data for them were lost when they 
were in the form of a payment order.

8.	 If the account is capable of drawing cheques, 
then the customer must draw them exclusively 
on the forms delivered to him from the Bank or 
as prepared with the approval of the Bank.

9.	 The customer is responsible for maintaining 
his cheque books and he must notify the Bank 
in writing as soon as he becomes aware of their 
loss, theft, forgery, or distortion together with 
indicating the circumstances surrounding the 
same. Otherwise, the Bank will not be liable to 
the customer for any obligation.

10.	The customer’s objection to honoring any 
cheques drawn on his account will not be 
accepted unless he notif ies the Bank in writing 
of such opposition before cashing those cheques 
or crediting the benef iciary’s account with the 
same bearing in mind that the Bank has the 
right to declare the insuff iciency of the balance 
upon presenting the objectionable cheque for 
payment.

11.	In cases where the customer’s account is capable 
of dealing with by payment or transfer orders 
from the account, then the customer’s request 
made to the Bank to cancel any instructions 
related to payment or transfer orders in favor 
of a third party will not be accepted after the 
payment or crediting of the value to the 
benef iciary’s account or his acceptance thereof.

12.	The Bank may refrain from executing payment 
or transfer orders that it receives indirectly 
(from other than the account holder personally) 
if it doubts their validity while it may request 
that their issuance be supported by the account 
holder by such means as it deems appropriate 
but without any liability to the Bank for delay or 
failure to execute.

يقــر العميــل بانــه علــى علــم بــان حــق الفائــدة للشــيكات 
المودعــة للتحصيــل هــو ثانــي يــوم عمــل مــن تاريــخ 
تحصيــل الشــيكات وان اي عمليــة ســحب مــن قيمــة هــذه 
الشــيكات فــي تاريــخ التحصيــل ســيترتب علــى العميــل 
فائــدة مدينــة بمقــدار نســبة الفائــدة المدينــة المعتمــدة 

بذلــك التاريــخ علــى الحســاب المكشــوف.

ــه  ــال قيام ــي ح ــؤولية ف ــك أي مس ــى البن ــب عل ــن يترت ل
بدفــع قيمــة أي أوامــر دفــع أصدرهــا العميــل علــى شــكل 
أوراق تجاريــة إذا فقــدت أي مــن البيانــات الإلزاميــة لهــا 

ــع. ــر بالدف ــة الأم ــل صيغ ــت تحم ــى كان مت

ــل  ــزم العمي ــيكات يلت ــحب ش ــاً لس ــاب قاب إذا كان الحس
بتحريرهــا حصــراً علــى النمــاذج المســلّمة لــه مــن البنــك 
أو التــي تــم إعدادهــا بموافقــة البنــك ولــن يكــون البنــك 
مســؤولًا تجــاه العميــل فــي حــال مخالفتــه هــذا الشــرط 

إذا أعادهــا البنــك بــدون صــرف أو قــام بصرفهــا.
دفاتــر  علــى  المحافظــة  مســؤولية  العميــل  يتحمّــل 
علمــه  فــور  خطيــً  البنــك  يخطــر  أن  وعليــه  شــيكاته 
بفقدانهــا أو ســرقتها أو تزويرهــا أو تحريفهــا مــع بيــان 
ــون  ــن يك ــك ل ــاف ذل ــك وبخ ــت بذل ــي أحاط ــروف الت الظ

البنــك مســؤولًا تجــاه العميــل بــأي التــزام.

إن معارضــة العميــل بوفــاء أي شــيكات ســحبها علــى 
حســابه لــن تكــون مقبولــة إلا إذا قــام بإشــعار البنــك 
خطيــً بهــذه المعارضــة قبــل صــرف تلــك الشــيكات نقــداً 
أو قيــداً بحســاب المســتفيد مــع مراعــاة أنــه يحــق للبنــك 
بالتصريــح عــن عــدم كفايــة الرصيــد عنــد تقديم الشــيك 

موضــوع المعارضــة للصــرف. 

فــي الأحــوال التــي يكــون فيهــا حســاب العميــل قابــاً 
للتعامــل بموجــب أوامــر دفــع أو تحويــل مــن الحســاب 
فــإن طلــب العميــل مــن البنــك إلغــاء أي تعليمــات تتعلــق 
بأوامــر دفــع أو تحويــل لصالــح طــرف ثالــث لــن تكــون 
مقبولــة بعــد دفــع أو قيــد القيمــة في حســاب المســتفيد 

ــه لهــا. أو قبول

ــل  ــع أو التحوي ــر الدف ــذ أوام ــن تنفي ــع ع ــك أن يمتن للبن
ــب  ــر صاح ــن غي ــر( م ــر مباش ــق غي ــه بطري ــرد إلي ــي ت الت
ــه  ــا ول ــك بصحته ــه الش ــادر إلي ــخصياً)إذا تب ــاب ش الحس
أن يطلــب تعزيــز صدورهــا مــن العميــل صاحــب الحســاب 
بالوســائل التــي يراهــا مناســبة دون أي مســؤولية علــى 

البنــك عــن التأخيــر أو عــدم التنفيــذ.

	6 .
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13.	The payment or transfer orders must include 
a statement denoting the value, the account 
number, the name of the benef iciary of the 
payment or transfer order and any data required 
by the Bank. Yet, the Bank will not be responsible 
for its failure to implement the same if it violates 
this condition.

14.	The Bank will not be responsible for the failure to 
actually collect the commercial papers that the 
customer deposits in his accounts for collection 
while the Bank will have fulf illed its obligation 
when he submits them for honoring but they 
returned without payment. Yet, and in case of 
returning the same without payment, then the 
customer shall be committed to attend to the 
Bank to receive them while the Bank accepts no 
responsibility towards the customer for the loss, 
damage or delay except in the case of fraud or 
serious error but without prejudice to the Bank’s 
right to send then to the customer via ordinary 
mail.

15.	The customer knows and agrees that the Bank 
sends commercial papers for collection that 
are drawn on institutions outside the Kingdom 
of Jordan via express mail and that the Bank’s 
records are the reference for determining the 
content of the envelope.

16.	The customer’s endorsement of any commercial 
papers to be deposited in his debit accounts 
shall stand to be an endorsement conveying the 
title unless it is explicitly stated that the value 
is for collection. Yet, mentioning the customer’s 
account number against the endorsement is not 
considered a presumption that the endorsement 
is a matter of appointment/for collection.

17.	The Bank’s crediting/paying the value of any 
commercial papers, including the purchased 
papers that are credited in the customer’s 
accounts or depositing them for collection is 
a credit/probable payment suspended on the 
condition of actually collecting their value. In 
fact, the customer knows that legislation and 
regulations, in some countries, allow them to 
re-credit the value or to reverse the credit on the 
Bank’s accounts after the lapse of times that vary 
from one country to another. Hence, and in such 
a case, the customer’s commitment to the Bank 
remains to refund the value of the Bank together 
with the interests incurred at the rate in effect on 
loans and banking facilities, whichever is better 
for the Bank, in addition to any expenses that the 
Bank may incur.

بيانــً  تتضمــن  أن  يجــب  التحويــل  أو  الدفــع  أوامــر  إن 
أمــر  مــن  المســتفيد  الحســاب واســم  ورقــم  بالقيمــة 
الدفــع أو التحويــل وأيــة بيانــات يطلبهــا البنــك ولــن 
يكــون البنــك مســؤولًا عــن عــدم تنفيذهــا إذا كانــت 

الشــرط. لهــذا  مخالفــة 

لــن يكــون البنــك مســؤولًا عــن عــدم التحصيــل الفعلــي 
ــاباته  ــي حس ــل ف ــا العمي ــي يودعه ــة الت ــأوراق التجاري ل
برســم التحصيــل، ويكــون البنــك قــد أوفــى بالتزامــه 
ــال  ــي ح ــع، وف ــدون دف ــدت ب ــاء وأعي ــا للوف ــى قدمه مت
إعادتهــا بــدون دفــع يلتــزم العميــل بمراجعــة البنــك 
لاســتلامها ولــن يكــون البنــك مســؤولًا تجــاه العميــل 
فــي  إلا  التأخيــر  أو  التلــف  أو  الضيــاع  أو  الفقــدان  عــن 
حالــة الغــش أو الخطــأ الجســيم دون إخــال بحــق البنــك 

بإرســالها للعميــل بالبريــد العــادي 

يعلــم العميــل ويوافــق علــى قيــام البنــك بإرســال الاوراق 
التجاريــة برســم التحصيــل التــي تكــون مســحوبة علــى 
البريــد  بواســطة  الاردنيــة  المملكــة  خــارج  مؤسســات 
لتحديــد  المرجــع  هــي  البنــك  ســجلات  وان  الســريع 

محتــوى المغلــف. 

فــي  لإيداعهــا  تجاريــة  أوراق  أي  العميــل  تظهيــر  إن 
ــم  ــا ل ــة م ــل للملكي ــر ناق ــو تظهي ــة ه ــاباته المدين حس
يذكــر صراحــة أن القيمــة للتحصيــل، ولا يعتبــر ذكــر رقــم 
حســاب العميــل إزاء التظهيــر قرينــة علــى أن التظهيــر 

توكيلي/للتحصيــل.

إن قيــام البنــك بقيد/دفــع قيمــة أي أوراق تجاريــة بمــا 
فيهــا الأوراق المشــتراة التــي تقيــد فــي حســابات العميل 
أو يودعهــا برســم التحصيــل هــو قيد/دفــع احتمالــي 
ــل  ــً، والعمي ــا فعلي ــل قيمته ــرط تحصي ــى ش ــق عل معل
علــى علــم بــأن التشــريعات والأنظمــة فــي بعــض الــدول 
ــى  ــا عل ــس قيده ــة أو عك ــادة القيم ــب إع ــا طل ــح له تتي
ــن  ــن م ــدد تتباي ــي م ــد مض ــا بع ــك لديه ــابات البن حس
دولــة لأخــرى، وفــي مثــل هــذه الحالــة فــإن التــزام العميــل 
تجــاه البنــك يبقــى قائمــً بإعــادة القيمــة للبنــك مــع مــا 
يترتــب عليهــا مــن فوائــد تكــون بالمعــدل الســاري علــى 
القــروض والتســهيلات المصرفيــة أيهمــا أفضــل للبنــك 

ــة مصاريــف قــد يتحملهــا البنــك. ــً إليهــا أي مضاف
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18.	The Bank will not be responsible for the 
actions of the correspondent banks, agents or 
intermediaries whom it uses or deals with when 
the implementation of any operations that the 
customer may conduct or request necessitates 
such dealing. Further, the Bank will not be 
responsible for returning the original of any 
papers or documents that maybe withheld by 
the off icial authorities or institutions with which 
the Bank deals as long as their withholding is for 
reasons beyond the Bank’s control.

19.	The customer bears full responsibility for any 
procedures or restrictions that maybe imposed 
by any authorities at home or abroad on his 
accounts or for any banking operations that he 
may conduct.

20.	The Bank has the right, for the purposes 
of providing f inancial or banking services to 
its customers, to use servers or electronic 
applications and/or to resort to technical 
assistance or technology whether from the 
Bank’s headquarters in Jordan or any of its 
branches, associate or aff iliate companies or 
otherwise through the Bank’s contracting with 
third parties inside or outside the Kingdom. 
Accordingly, the customer agrees, authorizes 
and permits the Bank in advance to send 
his f inancial and non-f inancial data in any form 
whatsoever, including the entry of these parties 
into the bank’s systems and access to the data 
without the Bank’s being considered as having 
breached any of its obligations towards the 
customer, especially with regard to banking 
secrecy.

21.	The customer authorizes the Bank and the 
parties with which the Bank contracts for 
the purposes of providing f inancial or banking 
services or transferring bank documents to 
entrust them with any work on its behalf, 
including the collection, use, storage and 
processing of his electronic and physical 
personal data without the Bank’s being deemed 
in breach of any of its obligations towards the 
customer, especially with regard to protecting 
personal data but with taking into account the 
Bank’s commitment to impose due protection 
measures for the customer’s personal data.

22.	The customer authorizes the Bank to exchange 
information, documents and/or invoices with 
the other f inancial institution participating in 
the process of performing the customer’s 
operations. In fact, this exchange of information 
takes place in compliance with laws, legislation 
or international standards for combating f inancial 
crimes.

1إن البنــك لن يكون مســؤولًا عــن أفعال البنوك المراســلة 
أو الــوكلاء أو الوســطاء ممــن يســتعين بهــم أو يتعامــل 
معهــم متــى تطلــب تنفيــذ أي عمليــات قــد يجريهــا أو 
يطلبهــا العميــل مثــل هــذا التعامــل، وإن البنــك لــن 
ــتندات  ــل أي أوراق أو مس ــادة أص ــن إع ــؤولًا ع ــون مس يك
قــد تحتجزهــا الســلطات الرســمية أو المؤسســات التــي 
يتعامــل معهــا البنــك طالمــا أن احتجازهــا لأســباب لا يــد 

للبنــك فيهــا.

يتحمّــل العميــل المســؤولية الكاملــة عــن أي إجــراءات أو 
ــارج  ــل أو الخ ــي الداخ ــلطات ف ــا أي س ــد تفرضه ــود ق قي

ــا. ــد يجريه ــة ق ــات مصرفي ــاباته أو أي عملي ــى حس عل

او  الماليــة  الخدمــات  تقديــم  لغايــات  للبنــك  يحــق 
تطبيقــات  او  خــوادم  اســتخدام  لعملائــه  المصرفيــة 
الكترونيــة و/او اللجوء الى مســاعدة فنيــه أو تكنولوجيا 
مــن المقــر الرئيســي للبنــك فــي الاردن أو أي مــن فروعــه 
او شــركاته الحليفــة او التابعــة أو مــن خــال تعاقــد البنــك 
ــإن  ــه ف ــة وعلي ــارج المملك ــل او خ ــة داخ ــراف ثالث ــع اط م
العميــل يوافــق ويفــوض ويرخــص للبنــك مســبقاً ارســال 
بياناتــه الماليــة وغيــر الماليــة وعلــى أي صــوره كانــت 
بمــا فــي ذلــك دخــول هــذه الاطــراف علــى أنظمــة البنــك 
والاطــاع علــى البيانــات دون ان يعــد البنــك بذلــك مخــاً 
ــق  ــا يتعل ــً بم ــل وخصوص ــاه العمي ــه اتج ــن التزامات لأي م

ــة. ــرية المصرفي ــا بالس منه

ــا  ــد معه ــي يتعاق ــراف الت ــك وللأط ــل للبن ــرح العمي يص
البنــك لغايــات تقديــم خدمــات ماليــة او مصرفيــة او نقــل 
المســتندات البنكيــة ان يــوكل اليهــا بــاي اعمــال نيابــة 
بمــا فيهــا جمــع واســتخدام وتخزيــن ومعالجــة  عنــه 
بياناتــه الشــخصية الالكترونيــة والماديــة دون ان يعــد 
البنــك بذلــك مخــاً بــاي مــن التزاماتــه اتجــاه العميــل 
ــع  ــخصية م ــات الش ــة البيان ــق بحماي ــا يتعل ــً م وخصوص
ــة الواجبــة  مراعــاة التــزام البنــك بفــرض اجــراءات الحماي

لبيانــات العميــل الشــخصية.

يفــوض العميــل البنــك بتبــادل المعلومــات و/او الوثائــق 
ــاركة  ــرى المش ــة الاخ ــة المالي ــع المؤسس ــر م و/او الفواتي
ــم  ــل وتت ــة بالعمي ــات الخاص ــذ العملي ــة تنفي ــي عملي ف
عمليــة تبــادل المعلومــات هــذه التزامــً بالقوانيــن او 
الجرائــم  لمكافحــة  الدوليــة  المعاييــر  او  التشــريعات 

ــة. المالي
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23.	The customer authorizes the Bank to disclose 
any data related to the customer’s account/
accounts and/or transactions to the supervisory 
authority regulating the Bank’s business (the 
Central Bank of Jordan) without the Bank’s 
being deemed in breach of any of its obligations 
towards the customer, especially those related 
to banking secrecy.

24.	The customer authorizes the Bank to inquire, 
access, provide and/or exchange credit 
information and/or other information related to 
the customer with Crif Jordan and/or any other 
entity licensed to operate as a credit information 
company. Further, the customer also agrees 
that the Bank may provide the aforementioned 
company/companies with information about the 
facilities granted to the customer by INVESTBANK 
and/or which may be granted to the customer by 
the Bank regarding the customer’s being a debtor, 
guarantor and/or partner from time to time in 
terms of its type, amount, the date of its maturity, 
the conditions and/or guarantees related to it 
of all kinds and/or the method of payment, the 
period of the customer’s commitment to that 
effect and/or any other information requested 
by them from time to time.

25.	The customer authorizes the Bank to debit the 
charges, commissions, fees and/or expenses 
resulting from the credit inquiry related to us, 
any of our partners and/or guarantors on your 
account with us without referring to you. In fact, 
this approval is considered an unconditional, 
irrevocable, continuous and permanent 
authorization while there is no need to sign any 
other authorization for the Bank in the future.

26.	Any power of attorney approved by the off icial 
authorities issued or that may be issued by the 
customer, whether before or after opening the 
accounts, and whether being general or special, 
and if it would allow the attorney or authorized 
person to act on the customer’s accounts, shall 
remain valid until he notif ies the Bank in writing 
to the contrary.

27.	The Bank may, but without obligation, may adopt 
any authorization or power of attorney approved 
in terms of the verif ication of the customer’s 
signature from the off icial references of any 
country or the correspondent banks, even if 
the customer’s signature is not identical to the 
signature specimen f iled with the Bank.

28.	Any power of attorney or authorization shall 
include the authorization for the attorney or 
authorized person to the effect of:
A- Updating account data including FATCA: 
granting the attorney or the authorized person 
the full authority to amend, delete, change or 

يفــوض العميــل البنــك بالإفصــاح عــن أي بيانــات تتعلــق 
بحســاب / حســابات و/او عمليــات العميــل وذلــك الــى 
البنــك   ( البنــك  لأعمــال  المنظمــة  الرقابيــة  الجهــة 
المركــزي الاردنــي ( دون ان يعــد البنــك بذلــك مخــاً بــاي 
مــن التزاماتــه اتجــاه العميــل وخصوصــً مــا يتعلــق منهــا 

بالســرية المصرفيــة.

يصــرح العميــل للبنــك ويفوضــه بالإســتعلام و/أو الاطــاع 
المعلومــات  تبــادل  و/أو  التزويــد  و/أو  الإفصــاح  و/أو 
الائتمانيــة و/أو غيرهــا مــن المعلومــات الخاصــة بالعميــل 
لــدى شــركة كريــف الأردن و/أو أي جهــة اخــرى مرخــص 
ــق  ــا ويواف ــة، كم ــات ائتماني ــركة معلوم ــل كش ــا العم له
ــركات  ــد الشركة/الش ــك بتزوي ــام البن ــى قي ــل عل العمي
الممنوحــة  التســهيلات  عــن  بمعلومــات  المذكــورة 
للعميــل مــن قبــل البنــك الاســتثماري و/أو التــي قــد 
تمنــح للعميــل مــن قبــل البنــك بصفــة العميــل مديــن و/
أو كفيــل و/أو شــريك مــن وقــت لآخــر مــن حيــث نوعهــا 
و/أو مقدارهــا و/أو تاريــخ اســتحقاقها و/أو الشــروط و/
أو ضمانــات المتعلقــة بهــا بكافــة أنواعهــا و/أو إليــه 
أي  و/أو  بذلــك  العميــل  التــزام  مــدة  و/أو  تســديدها 

ــر. ــت لآخ ــن وق ــا م ــرى تطلبه ــات أخ معلوم

يفــوض العميــل البنــك بقيــد البــدلات و/أو العمــولات و/أو  
الرســوم و/أو المصاريــف الناتجــة عن الاســتعلام الائتماني 
ــأي مــن شــركائنا و/أو كفلائنــا علــى  المتعلــق بنــا و/أو ب
هــذه  وتعتبــر  الينــا.  الرجــوع  دون  لديكــم  حســابنا 
الموافقــة تفويضــً غيــر مشــروط وغيــر قابــل للرجــوع 
عنــه ومســتمراً ودائمــً ولا حاجــه لتوقيــع أي تفويــض اخــر 

ــتقبلًا. ــك مس للبن

الرســمية  الجهــات  قبــل  مــن  معتمــدة  وكالــة  أي  إن 
أصدرهــا أو قــد يصدرهــا العميــل ســواء قبــل أو بعــد 
ــا كان أو خــاص إذا كان مــن شــأنه أن  فتــح الحســابات عامً
ــل  ــابات العمي ــرف بحس ــوض التص ــل أو المف ــح للوكي يتي
يبقــى نافــذاً إلــى حيــن قيامــه بإخطــار البنــك خطيــً 

ــك. ــاف ذل بخ

أو  تفويــض  أي  يعتمــد  أن  عليــه  إلــزام  ودون  للبنــك 
توكيــل مصــادق علــى صحــة توقيــع العميــل مــن المراجــع 
الرســمية لأي دولــة أو البنــوك المراســلة حتــى وإن كان 
توقيــع العميــل غيــر مطابــق لنمــوذج التوقيــع المحفــوظ 

ــك. ــدى البن ل

التصريــح  يتضمــن  تتضمــن/  تفويــض  أو  وكالــة  أي  إن 
بـــ: للوكيــل او المفــوض 

يعطــي   :FATCA ومنهــا  الحســاب  بيانــات  تحديــث  ‌أ. 
للوكيــل او المفــوض الصلاحيــة الكاملــة لتعديــل او حذف 
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provide the necessary data required by the Bank 
including personal data related to the customer.

B- Reactivating the account: granting the attorney 
or the authorized person the full authority to 
acknowledge the validity of the balances.

C- Obtaining self-services: granting the attorney 
or the authorized person the authority to sign 
the conditions in force in the Bank related to 
the electronic services provided to customers, 
activate and deal with them.

D- Opening account/accounts: granting the 
attorney or the authorized person the authority 
to open the account/sub-accounts under the 
same conditions mentioned in this form or any 
amendment thereto.

29.	The accounts of the individual entities owned by 
natural persons are the same as the accounts that 
are in the names of the owners of those accounts 
while the power of attorney or authorization 
issued by the owners of these entities shall be 
valid for dealing with their personal accounts 
and the accounts of the entities owned by them. 
Yet, the customer acknowledges that in case the 
certif icate of the trade name or the commercial 
register denotes the authorization of a person other 
than its owner by a general phrase (in f inancial 
matters) or any equivalent phrase, then the Bank 
is authorized, by its absolute discretion, to adopt 
such a phrase for the purposes of the authorized 
person to withdraw and deposit from/in the 
accounts of the entity, cash cheques drawn to 
its order and access the accounts while the 
customer is aware that he is not entitled to use 
the personal account for commercial purposes.

30.	In case the commercial papers deposited 
for collection are drawn on external banks 
or f inancial institutions or are not linked to the 
clearance system, then the Bank has the right to 
send them for collection purposes by registered 
or express mail with sealed envelopes to the 
address of the bank or f inancial institution drawn 
upon as provided to the Bank by the customer 
when it shall be suff icient to prove the validity 
of the contents of the closed envelopes based 
on the matters contained in the Bank’s records 
and the dispatch receipts. Yet, the Bank does not 
bear any responsibility in the event of return, 
confiscation, seizure or loss of commercial papers 
after sending them by mail or after receiving 
them from the drawer institution or otherwise in 
the event of a dispute arising over them or for 
any other reason beyond the control of the Bank 
for which the customer bears sole responsibility 
for the legal follow-up in such cases.

او تغيــر او تقديــم البيانــات اللازمــة  التــي يطلبهــا البنــك 
ــات الشــخصية المتعلقــة بالعميــل. بمــا فيهــا البيان

المفــوض  او  للوكيــل  يعطــي  الحســاب:  تحريــك  ‌ب. 
الارصــدة.  بصحــة  لإقــرار  الكاملــة  الصلاحيــة 

‌ج. الحصــول علــى الخدمــات الذاتيــة:  يعطــي للوكيــل او 
المفــوض التوقيــع علــى الشــروط المعمــول بهــا بالبنــك 
المتعلقــة بالخدمــات الالكترونيــة التــي يتحيهــا للعمــاء 

و تفعيلهــا والتعامــل بهــا.

‌د. فتــح الحســابات/ الحســاب : يعطــي الصلاحيــة للوكيــل 
بــذات  / حســابات فرعيــة  الحســاب  بفتــح  المفــوض  او 
ــه.  ــري علي ــل يج ــوذج او أي تعدي ــذا النم ــوارد به ــروط ال الش

ان حســابات المؤسســات الفرديــة المملوكــة للأشــخاص 
تكــون  التــي  الحســابات  شــأن  شــأنها  الطبيعييــن 
الوكالــة  وتكــون  الحســابات  تلــك  مالكــي  بأســماء 
المؤسســات  تلــك  مالكــي  عــن  الصــادر  التفويــض  او 
وحســابات  الشــخصية  بحســاباتهم  للتعامــل  نافــذا 
المؤسســات المملوكــة لهــم ويقــر العميــل بانــه فــي 
حــال تضمنــت شــهادة الاســم التجــاري او الســجل التجــاري 
ــي  ــة ) ف ــاره عام ــا بعب ــر مالكه ــر غي ــخص اخ ــض ش تفوي
الامــور الماليــة ( او أي عبــارة مرادفــه فانــه يصــرح للبنــك 
وفــق مطلــق تقديــره باعتمــاد مثــل هــذه العبــارة لغايــات 
ــابات  ــي حس ــن / ف ــداع م ــحب والاي ــوض بالس ــام المف قي
المؤسســة وصــرف الشــيكات المســحوبة لأمرهــا والاطــاع 
علــى الحســابات وأن العميــل علــى علــم بأنــه لا يحــق لــه 

اســتخدام الحســاب الشــخصي لغايــات تجاريــة.

التجاريــة المودعــة للتحصيــل  فــي حــال كانــت الاوراق 
خارجيــة  ماليــة  مؤسســات  أو  بنــوك  علــى  مســحوبة 
للبنــك  المقاصــة، يحــق  أو غيــر مربوطــة علــى نظــام 
ــجل  ــد المس ــطة البري ــل بواس ــات التحصي ــالها لغاي ارس
أو  البنــك  عنــوان  علــى  مغلقــة  بمغلفــات  الســريع  أو 
المؤسســة الماليــة المســحوب عليهــا المــزود للبنــك عــن 
طريــق العميــل ويكفــي لإثبــات صحــة محتويــات المغلفات 
المغلقــة مــا يــرد فــي ســجلات البنــك وإيصــالات الارســال، 
ــادة الاوراق  ــال اع ــي ح ــؤولية ف ــك أي مس ــل البن ولا يتحم
فقدانهــا  أو  عليهــا  الحجــز  أو  أو مصادرتهــا  التجاريــة 
بعــد أرســالها بالبريــد أو بعــد اســتلامها مــن المؤسســة 
المســحوب عليهــا أو فــي حــال نشــوء نــزاع حولهــا أو 
ــل  ــل العمي ــه ويتحم ــك في ــد للبن ــر لا ي ــبب اخ ــي س لاس
وحــدة مســؤولية المتابعــة القانونيــة فــي مثــل هــذه 

الحــالات.
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31.	If the customer is a debtor or guarantor of any 
obligations, for whatever reason, including 
bills of exchange discounted, guaranteed or 
issued by the customer, the guarantees issued, 
the commercial papers purchased or any other 
obligations, including those that may arise from 
entering any wrong amount in the customer’s 
accounts, or for the purposes of conf irming 
guarantees and deposits set in favor of the 
Bank, then the customer authorizes the Bank 
which shall have the right to take all or any of 
the actions shown later despite the different 
currencies of those accounts or obligations:

A- To carry out the consensus clearance between 
the balances of the customer’s accounts, 
currently existing or to be opened in the future, 
and the Bank’s f inancial rights.

B- To merge all or some of the customer’s 
accounts into one account and to carry out the 
transfer from one account to another.

C- To transfer any funds or balances of the 
customer to deposits account in the name of the 
Bank in security for any debt that is due or may 
become due.

32.	In case the customer accepts dealing by fax, 
telephone, e-mail or any of the electronic 
applications, including Whatsapp, for example 
but without limitation, then the risks of this 
dealing lie on his full responsibility while the 
Bank will not be responsible for any damage that 
may be caused to the customer as long as it has 
implemented the instructions received through 
those means in good faith.

33.	If any of the customer’s accounts become 
indebted or overdraft in favor of the Bank without 
a prior agreement for any reason, then a debit 
interest will apply to the daily balance out of the 
same to be calculated according to the Bank’s 
prevailing interest rates.

34.	The Bank may overdraft any of the customer’s 
accounts by its absolute discretion but and it is 
not obligated to do so. Yet, the account overdraft 
is not considered as an acquired right for the 
customer, but rather it is a kind of facilitation or 
making at ease from the part of the Bank while 
the customer is obligated to cover the value of 
the overdraft within a month from the date of 
the overdraft of accounts at the latest together 
with the interest and commissions that the Bank 
charges on loans and facilities, whichever is 
better for the Bank.

إذا كان العميــل مدينــً أو كفيــاً لأي التزامــات مهمــا كان 
ســببها بمــا فيهــا الكمبيــالات المخصومــة أو المكفولــة 
أو المحــررة مــن العميــل أو الكفــالات الصــادرة أو الأوراق 
التجاريــة المشــتراه أو أي التزامــات أخــرى بمــا فيهــا تلــك 
ــابات  ــي حس ــأ ف ــغ خط ــد أي مبل ــن قي ــأ ع ــد تنش ــي ق الت
العميــل أو لغايــات تعزيــز الضمانــات والتأمينــات المقــررة 
لصالــح البنــك، يفــوض العميــل البنــك و يحــق لــه أن 
يتخــذ كل أو أي مــن الإجــراءات المبينــة لاحقــً علــى الرغــم 

مــن اختــاف عمــات تلــك الحســابات أو الالتزامــات:

حســابات  أرصــدة  بيــن  الاتفاقيــة  المقاصــة  يجــري  أن  ‌أ. 
ــتقبلا  ــا مس ــم فتحه ــي يت ــا أو الت ــة حالي ــل القائم العمي

ــة. ــوق مالي ــن حق ــك م ــا للبن ــن م وبي

‌ب. أن يدمــج كل أو بعــض حســابات العميــل فــي حســاب 
واحــد وأن يجــري المناقلــة مــن حســاب إلــى آخــر.

‌ج. أن ينقــل أي أمــوال أو أرصــدة للعميــل إلــى حســاب 
ــن مســتحق أو قــد  تأمينــات باســم البنــك تأمينــا لأي دي

يســتحق.

فــي حــال قبــول العميــل التعامــل بواســطة الفاكــس 
أو الهاتــف أو البريــد الالكترونــي أو أي مــن التطبيقــات 
المثــال  Whatsapp علــى ســبيل  الإلكترونيــة ومنهــا 
علــى  تقــع  التعامــل  هــذا  مخاطــر  فــإن  حصــر  دون 
مســؤوليته الكاملــة ولــن يكــون البنــك مســؤولًا عــن أي 
ضــرر قــد يلحــق بالعميــل طالمــا أنــه نفــذ مــا ورد إليــه مــن 

ــة. ــن ني ــائل بحس ــك الوس ــال تل ــن خ ــات م تعليم

ــوفًا  ــا أو مكش ــل مدينً ــابات العمي ــن حس ــح أي م إذا أصب
لصالــح البنــك دون اتفــاق مســبق لأي ســبب كان، فإنــه 
ــدة مدينــة علــى الرصيــد  ــك ســريان فائ يترتــب علــى ذل
ــدى  ــائدة ل ــد الس ــعار الفوائ ــا لأس ــب وفقً ــي تحتس اليوم

ــك. البن

للبنــك أن يقــوم بكشــف أي مــن حســابات العميــل طبقــً 
لمطلــق تقديــره وهــو غيــر ملــزم بذلــك ولا يعتبــر كشــف 
ــل  ــن قبي ــو م ــا ه ــل وإنم ــباً للعمي ــً مكتس ــاب حق الحس
التســهيل أو التيســير مــن البنــك، ويلتــزم العميــل 
ــف  ــخ كش ــن تاري ــهر م ــال ش ــف خ ــة الكش ــة قيم بتغطي
ــب عليــه مــن  ــر مــع مــا يترت الحســابات علــى أبعــد تقدي
فوائــد وعمــولات التــي يحتســبها البنــك علــى القــروض 

ــك. ــل للبن ــا أفض ــهيلات أيهم والتس
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35.	The customer acknowledges and agrees as 
follows:

A- That the copies saved or extracted from 
the means of modern technology, computers, 
ATMs and e-mail held with the Bank shall have 
the power of the original evidence. Further, 
that those copies and extracts provided by the 
Bank in any dispute are acceptable and binding 
evidence for the customer for which the Bank 
will not be obligated to provide an original. Yet, 
the customer waives his right to deny what 
is attributed to him by writing or signing it or 
otherwise to ask the Bank to present and/or 
submit the original documents after the lapse of 
f ive years since executing any of the documents 
related to the transactions that take place on the 
accounts such as withdrawals, deposits and the 
like.

B- That the Bank’s accounts and records shall be 
the accepted evidence to prove the transactions 
and balances that took place/take place on the 
accounts for which purpose it shall be suff icient 
for the Bank to present a statement of accounts 
extracted from the computer or any of the 
available means of dealing.

C- That the account statements shall be sent to 
the customer by the available means periodically 
on the dates specif ied by the Bank. However, and 
in case the customer objects to the statements, 
then he must deliver to the Bank a written notice 
explaining the objections within f ifteen days from 
the date of sending those statements. Otherwise, 
the customer acknowledges the validity of those 
statements.

D- That in case the customer requests any 
additional statements for the account or 
obtaining any extracts, then he shall be obligated 
to pay the expenses determined by the Bank.

E- That the Bank’s books shall be adopted and 
stand to be a conclusive and binding evidence 
for the customer while he may not contest their 
validity or object to them.

36.	The customer acknowledges that the Bank will 
not credit him any interest on credit accounts/
balances unless it is so agreed upon between him 
and the Bank or if the Bank’s instructions and 
policies give interest on those accounts. Yet, that 
the credit and debit interest rates are subject to 
increase and decrease without the need for prior 
notice, depending on the prevailing interest 
rates at the banking market or the factors that 
affect interest rates.

يقر العميل ويوافق على:
‌

مــن  المســتخرجة  أو  المحفوظــة  للصــور  يكــون  أن  أ. 
ــراف  ــوب والص ــزة الحاس ــة وأجه ــة الحديث ــائل التقني وس
الآلــي والبريــد الالكترونــي لــدى البنــك حجيــة الأصــل 
ــي  ــتخرجات الت ــور والمس ــك الص ــون تل ــات وتك ــي الإثب ف
يقدمهــا البنــك فــي أي نــزاع هــي بيّنــة مقبولــة وملزمــة 
البنــك ملزمــا بتقديــم الأصــل،  للعميــل، ولــن يكــون 
ويســقط العميــل حقــه بإنــكار مــا هــو منســوب إليــه 
مــن خــط أو توقيــع عليهــا أو مطالبــة البنــك بإبــراز و/أو 
ــنوات  ــس س ــي خم ــد مض ــتندات بع ــل المس ــم أص تقدي
علــى تنظيــم أي مــن المســتندات المتعلقــة بالعمليــات 
ــر  ــداع وغي ــحب وإي ــن س ــابات م ــى الحس ــري عل ــي تج الت

ــك. ذل

البينــة  هــي  وســجلاته  البنــك  حســابات  تكــون  أن  ‌ب. 
المقبولــة لإثبــات الحــركات والأرصــدة التــي تمت/تتــم 
ــك  ــم البن ــة تقدي ــذه الغاي ــي له ــابات، ويكف ــى الحس عل
كشــفاً للحســابات مســتخرجاً من الحاســوب أو أي وســيلة 

مــن وســائل التعامــل المتاحــة.

بالوســائل  للعميــل  ترســل  الحســاب  كشــوفات  إن  ‌ج. 
المتاحــة دوريــا فــي المواعيــد التــي يحددهــا البنــك وفي 
ــه  ــب علي ــوفات يتوج ــى الكش ــل عل ــراض العمي ــال اعت ح
ــال  ــات خ ــح الاعتراض ــً يوض ــعاراً خطي ــك إش ــليم البن تس
ــوفات  ــك الكش ــال تل ــخ إرس ــن تاري ــً م ــر يوم ــة عش خمس
ــوفات. ــك الكش ــة تل ــرّ بصح ــل يق ــإن العمي ــك ف ــاف ذل وبخ

‌د. فــي حــال طلــب العميــل أي كشــوفات إضافيــة للحســاب 
أو الحصــول علــى أي مســتخرجات فإنــه يكــون ملزمــً 

ــك. ــا البن ــي يحدده ــف الت ــع المصاري بدف

قاطعــة  وحجــة  مصدقــة  البنــك  دفاتــر  تكــون  أن  ‌هـــ. 
وملزمــة للعميــل ولا يجــوز لــه الطعــن فــي صحتهــا أو 

عليهــا. الاعتــراض 

ــد  ــه أي فوائ ــب ل ــن يحتس ــك ل ــأن البن ــرّ ب ــل يق إن العمي
علــى الحســابات/ الأرصــدة الدائنــة إلا إذا كان متفقــً علــى 
ــت تعليمــات وسياســات  ــك بينــه وبيــن البنــك أو كان ذل
البنــك تعطــي فائــدة علــى تلــك الحســابات، وأن معــدلات 
الفائــدة الدائنــة والمدينــة قابلــة للزيــادة والتخفيــض 
الفوائــد  لمعــدلات  تبعــً  لإشــعار مســبق  الحاجــة  دون 
الدارجــة بالســوق المصرفــي أو العوامــل التــي تؤثــر علــى 

ــدة. أســعار الفائ
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37.	If the customer requests/agrees to feed his 
accounts or any of them from each other or from 
specif ic accounts or to feed the account/accounts 
belonging to others from his accounts or from 
any of them, then this authorization remains 
valid and in force until the Bank receives a 
written notice from the customer to the contrary 
but subject to the approval of a third party if the 
cancellation of the instructions is dependent on 
his approval.

38.	The Bank may, without a request from the 
customer, feed the customer’s accounts from 
one another to pass any withdrawals that the 
customer may make, whether made directly or 
by any means of dealing with accounts, including 
cards and services without objection from the 
customer.

39.	If the customer requests a transfer between 
his accounts or the transfer to the accounts of 
others, then he authorizes the Bank to carry out 
the transfer at the prevailing rate with the Bank 
upon the transfer if the currency of the account 
funded by him differs from the currency of the 
account funded for him and to debit any expenses 
or commissions due on the account transferred 
from without any responsibility on the Bank.

40.	If the customer authorizes the Bank to pay the 
value of any services or obligations owed by him 
in favor of any entity or person, then he may not 
cancel this authorization except by a written 
notice delivered to the Bank or with the approval 
of the benef iciary if the cancellation is pending 
on his/its approval.

41.	The Bank debits any of the customer’s accounts 
with the amounts paid by the Bank as well as the 
resulting interest, commissions or expenses.

42.	The customer authorizes the Bank to reverse 
any debit or amount that was debited to the 
customer’s account by mistake and without the 
need to obtain the customer’s consent or notice 
and/or the customer’s prior approval.

43.	The customer authorizes the Bank to conduct a 
clearance between the customer’s accounts and 
pay any amount owed by the customer to the 
Bank.

44.	In case the customer requests to withdraw large 
amounts of cash in local or foreign currency, 
then the Bank has the right to postpone the 
implementation of the customer’s request to the 
time it specif ies to that effect.

45.	If any dispute arises between the customer, the 
Bank and a third party regarding any banking 

إذا طلب/وافــق العميــل علــى أن يتــم تغذيــة حســاباته أو 
أي منهــا مــن بعضهــا البعــض أو مــن حســابات محــددة 
أو تغذيــة حساب/حســابات تعــود للغيــر مــن حســاباته أو 
ــإن هــذا التفويــض يبقــى نافــذاً  مــن أي حســاب منهــا ف
ومعمــولًا بــه إلــى حيــن اســتلام البنــك إشــعاراً خطيــً مــن 
العميــل بخــاف ذلــك شــريطة موافقــة الغيــر إذا كان إلغاء 

التعليمــات معلقــً علــى موافقتــه.

ــة  يجــوز للبنــك دون طلــب مــن العميــل أن يقــوم بتغذي
أي  لتمريــر  البعــض  بعضهــا  مــن  العميــل  حســابات 
ــرة أو  ــت مباش ــواء تم ــل س ــا العمي ــد يجريه ــحوبات ق س
بــأي وســيلة مــن وســائل التعامــل بالحســابات بمــا فيهــا 

البطاقــات والخدمــات، ودون اعتــراض مــن العميــل.

ــل  ــاباته أو التحوي ــن حس ــل بي ــل التحوي ــب العمي إذا طل
بإجــراء عمليــة  البنــك  يفــوّض  فإنــه  الغيــر  لحســابات 
التحويــل بالســعر الســائد لــدى البنــك عنــد التحويــل إذا 
اختلفــت عملــة الحســاب الممــول منــه عــن عملــة الحســاب 
ــتحقة  ــولات مس ــف أو عم ــة مصاري ــد أي ــه، وبقي ــول ل المم
علــى الحســاب المحــول منــه دون أي مســؤولية علــى 

ــك. البن

ــوّض العميــل البنــك بتســديد قيمــة أي خدمــات أو  إذا ف
ــه لا  ــخص فإن ــة أو ش ــح أي مؤسس ــه لصال ــات بذمت التزام
يجــوز لــه إلغــاء هــذا التفويــض إلا بإشــعار خطــي يســلم 
للبنــك، أو بموافقــة المســتفيد إذا كان الإلغــاء معلقــً 

ــه. ــى موافقت عل

يقيــد البنــك علــى أي مــن حســابات العميــل المبالــغ 
التــي يســددها البنــك ومــا يترتــب عليهــا مــن فوائــد أو 

عمــولات أو مصاريــف.

يفــوض العميــل للبنــك بعكــس اي قيــد او مبلــغ تــم 
قيــده علــى حســاب العميــل عــن طريــق الخطــأ  ودون 
الحاجــة للحصــول علــى موافقــة العميــل او اشــعاره و/او 

موافقــة العميــل مســبقا. 

ويفــوض العميــل البنــك باجــراء التقــاص بيــن حســابات 
العميــل وتســديد ايــة مبلــغ مترتبــة بذمــة العميــل لــدى 

البنــك. 

 فــي حــال طلــب العميــل ســحب مبالــغ نقديــة كبيــرة 
بالعملــة المحليــة أو الأجنبيــة يكــون مــن حــق البنــك 
ــدده  ــذي يح ــت ال ــى الوق ــل إل ــب العمي ــذ طل ــاء تنفي إرج

ــك. لذل

ــث  ــرف ثال ــك وط ــل والبن ــن العمي ــزاع بي ــرأ أي ن ــا ط إذا م
حــول أي عمليــة مصرفيــة فــإن العميــل يفــوّض البنــك 
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transaction, then the customer irrevocably 
authorizes the Bank to withhold any amount to 
which the dispute is related until it is settled by 
court or agreement without the customer having 
the right to claim any interest or compensation.

46.	Dormant accounts are considered dormant if a 
period of 6 months has elapsed for the account 
(current on demand), a period of two years for 
savings accounts and a period of three years for 
term deposit accounts that are subject to notice 
without the customer making any transactions 
on the account but taking into account as follows:

A- The Bank has the right to make a set-off 
between the dormant accounts and any debit 
accounts or outstanding obligations owed by 
their holders with the Bank. Yet, the Visa and 
ATM, and credit cards belonging to the account 
will be suspended.

B- The credit transactions on the dormant 
accounts or the disbursement of cheques drawn 
from the Customer on the dormant account 
shall not be considered a reason to make it 
active except for the customer personally or his 
representative under a legal power of attorney 
or an authorization approved by the Bank made 
with the aim of reactivating the account or 
withdrawing the balance.

C- It is not allowed to accept any withdrawal or 
transfer from the dormant account except in 
the presence of the customer in person or his 
representative under a legal power of attorney or 
authorization approved by the Bank or otherwise 
by the presence of the authorized signatory on 
the account in the case of a legal person.

D- Interest or profits on dormant accounts will 
continue to be charged according to the contract 
in force on the date the account is considered 
dormant.

E- Account statements and periodic notif ications 
will continue to be sent to dormant account 
holders.

47.	The customer undertakes not to use the individual 
account classif ied within the individuals’ sector 
for any commercial or exchange purposes and 
to restrict banking transactions through this 
account to personal transactions only. Further, 
the customer also authorizes the Bank to close 
the account if it is found that the account has 
been used for any commercial transactions.

48.	The customer undertakes to provide all 
documents required by the Bank within a period 
of time set by the Bank.

تفويضــً لا رجعــة فيــه بحجــز أي مبلــغ يــدور حولــه النــزاع 
ــل  ــق للعمي ــاءً دون أن يح ــاءً أو رض ــه قض ــت في ــن الب لحي

ــض. ــد أو تعوي ــأي فوائ ــة ب المطالب

إذا   )Dormant accounts( جامــدة  الحســابات  تعتبــر 
ــت  ــاري تح ــاب )الج ــبة للحس ــهر بالنس ــدة 6 أش ــت م مض
ــاث  ــدة ث ــر وم ــابات التوفي ــنتين لحس ــدة س ــب( وم الطل
ســنوات لحســابات الودائــع لأجــل والخاضعــة لإشــعار دون 
قيــام العميــل بإجــراء أي حــركات علــى الحســاب مــع الاخــذ 

بعيــن الاعتبــار مــا يلــي:  

‌أ. يحــق للبنــك إجــراء التقــاص مــا بيــن الحســابات الجامدة 
واي حســابات مدينــة أو التزامــات قائمــة علــى اصحابهــا 
لــدى البنــك وســيتم وقــف العمــل ببطاقــات ATM للدفــع 

و الصــراف الآلــي و بطاقــات الائتمــان العائــدة للحســاب.

‌ب.  لا يعتبــر الحــركات الدائنــة علــى الحســابات الجامــد أو 
صــرف الشــيكات المســحوبة مــن العميــل علــى الحســاب 
ــل  ــام العمي ــتثناء قي ــطا باس ــه نش ــببا لجعل ــد س الجام
شــخصياً أو مــن يمثلــه بموجــب وكالــة عدليــة أو تفويــض 
معتمــد مــن قبــل البنــك بهــدف إعــادة تنشــيط الحســاب 

أو ســحب الرصيــد.

مــن  تحويــل  أو  أي حركــة ســحب  بقبــول  يســمح  لا  ‌ج.  
الحســاب الجامــد الا بحضــور العميــل شــخصايً او مــن 
يمثلــه بموجــب وكالــة عدليــة أو تفويــض معتمــد مــن 
قبــل البنــك، أو حضــور المفــوض بالتوقيــع علــى الحســاب 

ــاري. ــخص الاعتب ــال الش ــي ح ف
 

الاربــاح علــى  أو  الفوائــد  باحتســاب  الاســتمرار  يتــم  ‌د. 
المفعــول   الســاري  العقــد  الجامــدة حســب  الحســابات 

بتاريــخ اعتبــار الحســاب جامــد.

الحســاب  كشــوفات   ارســال  فــي  الاســتمرار  يتــم  ‌هـــ. 
الجامــدة. الحســابات  لأصحــاب  الدوريــة  والاشــعارات 

الفــردي  الحســاب  اســتخدام  بعــدم  العميــل  يتعهــد 
والمصنــف ضمــن قطــاع الافــراد لأي مــن الغايــات التجاريــة 
او غايــات الصرافــة وحصــر التعامــات المصرفيــة مــن خــال 
هــذا الحســاب بالتعامــات الشــخصية فقــط وكمــا يفــوض 
ــم  ــد ت ــه ق ــن ان ــاب اذا تبي ــاق الحس ــك بأغ ــل البن العمي

ــة. ــات التجاري ــن التعام ــاب لأي م ــتخدام الحس اس

ــا  ــي يطلبه ــق الت ــة الوثائ ــر كاف ــل بتوفي ــد العمي يتعه
ــك. ــا البن ــة يحدده ــرة زمني ــال فت ــك خ البن
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49.	The customer confirms that he is the real 
benef iciary of all banking transactions made on 
his account held with the Bank.

50.	The Bank may close any of the customer’s 
accounts by its absolute discretion at any time 
and without any responsibility in any case of 
those referred to below:

A- The customer’s violation of the terms and 
conditions or any of his undertakings contained 
therein.

B- The customer’s violation of any of the 
conditions of dealing or those customary by 
the banking customs or otherwise having not 
observed the law and the principle of good 
faith in his dealing or making bank transfers 
without consideration or otherwise having him 
performed f ictitious operations.

C- If it is found that it was used for any commercial 
or exchange transactions.

D- Failure to provide all the documents required 
by the Bank within a period of time set by the 
Bank.

E- Having the customer provided false or 
incorrect information to the Bank or concealed 
any important information to be provided to the 
Bank.

F- The customer’s non-compliance with the 
provisions of the law, the banking customs and 
the principle of good faith in dealing.

G- The Bank has reasonable reasons to believe 
that the customer is using his accounts for illegal 
purposes, e.g. f inancing terrorism and money 
laundering.

H- The customer’s refusal or failure to provide 
the Bank with any information or documents 
required by the Bank from time to time or his 
failure to update his data and sign any of the 
Know Your Customer (KYC) forms or the forms 
related to the American Foreign Account Tax 
Compliance Act (FATCA).

I- The listing of the customer’s name in the 
international, regional or local lists (inside or 
outside the Kingdom) set for persons with whom 
dealing is prohibited.

J- The customer issuing a bank transfer request 
without suff icient funds.

K- Dealing of the customer in virtual currencies 
in any way.

يؤكــد العميــل بانــه المســتفيد الحقيقــي مــن جميــع 
العمليــات البنكيــة التــي تتــم علــى حســابه لــدى البنــك.

ــق  ــل وف ــابات العمي ــن حس ــاق أي م ــوم بإغ ــك أن يق للبن
تقديــره المطلــق فــي أي وقــت ودون أي مســؤولية عليــه 

ــاه: ــه مــن الحــالات المشــار اليهــا ادن فــي أي حال
‌

أ. مخالفــة العميــل للأحــكام والشــروط أو أي مــن تعهداتــه 
ــواردة فيها. ال

‌ب. مخالفــة العميــل أي شــرط مــن شــروط التعامــل أو مــا 
ــه  ــي تعامل ــراع ف ــم ي ــي أو ل ــرف المصرف ــه الع ــري علي يج
اجــرى  أو  التعامــل  فــي  النيــة  ومبــدأ حســن  القانــون 
حــوالات مصرفيــة دون مقابــل أو اجــرى عمليــات صوريــة.

التعامــات  مــن  لأي  اســتخدامه  تــم  أنــه  تبيــن  إذا  ‌ج. 
الصرافــة. تعامــات  او  التجاريــة 

‌د. عــدم توفيــر كافــة الوثائــق التــي يطلبهــا البنــك خــال 
فتــرة زمنيــة يحددهــا البنــك.

ــة  ــر صحيح ــة أو غي ــات كاذب ــل معلوم ــم العمي ‌هـــ. تقدي
للبنــك أو إخفائــه أي معلومــات مهمــة عــن البنــك.

‌و. عــدم مراعــاة العميــل لأحــكام القانــون ومــا يجــري عليــه 
العــرف المصرفــي ومبــدأ حســن النيــة فــي التعامل.

‌ز. توافــر اســباب معقولــة لــدى البنــك للاعتقــاد ان العميل 
يســتخدم حســاباته لغايــات غيــر مشــروعة مثــل تمويــل 

الارهــاب وغســل الامــوال.

بــأي  البنــك  تزويــد  عــن  تخلفــه  او  العميــل  رفــض  ‌ح. 
ــر أو  ــن لاخ ــن حي ــك م ــا البن ــق يطلبه ــات أو وثائ معلوم
تخلفــه عــن تحديــث بياناتــه وتوقيــع أي مــن نمــاذج اعــرف 
الالتــزام  بقانــون  الخاصــة  النمــاذج  أو   )KYC( عميلــك 
الامريكــي  الاجنبيــة  للحســابات  الضريبيــة  بمتطلبــات 

.)FATCA( اختصــاراً  والمعــروف 

‌ط. ورود اســم العميــل ضمــن اللوائح الدوليــة أو الاقليمية 
للأشــخاص   ) أو خارجهــا  المملكــة  ) داخــل  المحليــة  أو 

المحظــور التعامــل معهــم.

‌ي. قيــام العميــل بتحريــر طلــب حــوالات مصرفيــة دون 
ــا. ــر مقابله توف

‌ك. تعامــل العميــل بالعمــات الافتراضيــة بــاي شــكل مــن 
الاشــكال.
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L- The customer conducts any false transactions.

M- If six months have elapsed for the account 
without making any transaction on the 
customer’s account while the account has no 
debit or credit balances, and it is not possible to 
reach the holder of the account or for any other 
reasons that the Bank takes into consideration.

51.	If the Bank closes the customer’s account(s), 
closes the account at the customer’s request, 
upon the expiration of the use of any of the 
cards or tools delivered to the customer, when 
he desires to stop the service or when the 
Bank decides to cancel the services, then the 
customer shall be obligated to return any cards, 
check books or any tools handed over to him by 
the Bank. Yet, it is understood that the closure of 
accounts is not contingent upon the customer’s 
notif ication of the same or the approval of the 
balance resulting from the closure.

52.	The address shown on the application for 
opening the account is considered the domicile 
chosen by the customer which is valid for service 
purposes. Further, the customer, and when 
changing it, shall notify the Bank in writing to 
that effect, otherwise any notice or service made 
at the address registered with the Bank shall be 
valid.

53.	If the customer chooses, instead of sending any 
notices or communications, or returning any 
documents or commercial papers deposited by 
him, to keep them in his f ile held with the Bank, 
then the customer is obligated to attend to the 
Bank to receive them within a month from the 
date of their deposit while the Bank will not 
bear any responsibility in case of loss, damage 
or delay for which the customer is considered 
as having been served with the same one week 
after f iling the same in his f ile.

54.	Unless the customer uses all the components of 
the account number referred to in the def initions, 
then any instructions, authorization or power 
of attorney that includes the unif ied account 
number will include any of the customer’s sub-
accounts held with any of the Bank’s branches.

55.	The conditions set in this form are applicable 
by the Bank and that they express the Bank’s 
relationship held with the customer for which 
the customer acknowledges that he has looked 
through them and received a copy of the same 
in addition to being binding on him. Yet, and in 
case the customer signs the last page of it, then 
it is tantamount to having signed each page as 
one unit. Further, the Bank may amend any of 
these conditions provided that the Bank 

‌ل. اجراء العميل لأي عمليات صورية.

اذا مضــت ســتة اشــهر علــى الحســاب بــدون اجــراء  ‌م.	
ــدون  ــاب ب ــل وكان الحس ــاب العمي ــى حس ــة عل ــة حرك اي
أرصــدة مدينــة أو دائنــة وتعــذر الوصــول الــى صاحــي 

الحســاب ، أو ايــة اســباب اخــرى يقدرهــا البنــك.   

فــي حــال قيــام البنــك بإغــاق حساب/حســابات العميل أو 
إغــاق الحســاب بنــاء علــى طلــب العميــل أو عنــد انتهــاء 
صلاحيــة اســتخدام أي مــن البطاقــات أو الأدوات المســلمة 
ــرر  ــا يق ــة أو عندم ــف الخدم ــه بوق ــد رغبت ــل أو عن للعمي
ــادة أي  ــزم بإع ــل يلت ــإن العمي ــات ف ــاء الخدم ــك إلغ البن
ــر شــيكات أو أي أدوات ســلمت إليــه مــن  بطاقــات أو دفات
لا يكــون  الحســابات  إغــاق  أن  المفهــوم  البنــك. ومــن 
معلقــً علــى تبليــغ العميــل إشــعاراً بذلــك أو موافقــة 

علــى الرصيــد الناتــج عــن الإغــاق.

ــر  ــاب يعتب ــح الحس ــب فت ــى طل ــت عل ــوان المثب إن العن
هــو الموطــن الــذي اختــاره العميــل الصالــح للتبليــغ 
والتبلــغ وعلــى العميــل عنــد تغييــره إخطــار البنــك 
خطيــً بذلــك وبخــاف ذلــك فــان أي إشــعار أو تبليــغ علــى 

العنــوان المثبــت لــدى البنــك يكــون صحيحــً.

أو  إشــعارات  أي  إرســال  عــن  عوضــً  العميــل  اختــار  إذا 
مراســات أو إعــادة أي وثائــق أو أوراق تجاريــة مودعــة منــه 
الاحتفــاظ بهــا فــي ملفــه لــدى البنــك فــإن العميــل يكــون 
ملزمــً بمراجعــة البنــك لاســتلامها خــال شــهر مــن تاريــخ 
إيداعهــا ولــن يترتــب علــى البنــك أي مســؤولية فــي 
حــال الفقــدان أو التلــف أو التأخيــر، ويعتبــر العميــل أنــه 
تبلغهــا بعــد انقضــاء أســبوع علــى إيداعهــا فــي ملفــه.

مــا لــم يســتعمل العميــل كامــل مكونــات رقــم الحســاب 
المشــار اليــه بالتعريفــات فــان أي تعليمــات او تفويــض او 
ــمل  ــا تش ــاب فأنه ــد للحس ــم الموح ــن الرق ــه تتضم وكال
ــروع  ــن ف ــدى أي م ــل ل ــة للعمي ــابات الفرعي ــن الحس أي م

البنــك.

ــول  ــي المعم ــوذج ه ــذا النم ــي ه ــواردة ف ــروط ال إن الش
ــك  ــة البن ــن علاق ــر ع ــي تعبّ ــي الت ــك وه ــدى البن ــا ل به
بأنــه اطلــع عليهــا واســتلم  بالعميــل ويقــرّ العميــل 
نســخة عنهــا وهــي ملزمــة لــه وفــي حــال توقيــع العميــل 
ــى كل  ــه عل ــة توقيع ــه بمثاب ــا فإن ــرة منه ــة الأخي الصفح
ــدل أي  ــك أن يع ــدة، و للبن ــدة واح ــا وح ــة بعتباره صفح
مــن هــذه الشــروط علــى أن يقــوم البنــك بإرســال إشــعار 
للعميــل بوســائل الاتصــال المتاحــة ويعتبــر التعديــل 

ــعار. ــال الإش ــى إرس ــبوعين عل ــي أس ــذاً بمض ناف
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sends a notif ication to the customer by the 
available means of communication after which 
the amendment is considered effective within 
two weeks from sending the notice.

56.	These conditions apply to any sub-accounts 
that the customer opens or to any transactions 
or services provided by the Bank which the 
customer requests when opening the account or 
at any later time.

57.	For the matters not provided for in the terms 
of dealing, then the policies and procedures 
applicable by the Bank or the banking customs 
shall apply.

58.	The customer understands that the Bank will 
not be obligated to confirm the disbursement of 
any of the cheques withdrawn on the customer’s 
account even if the customer so requests which 
such a request is considered as void since as 
the cheque is a commercial paper that deserves 
cashing directly or through the clearance 
promptly after presentation while having the 
Bank sometimes called the customer to confirm 
the cashing of any cheque does not obligate the 
Bank to confirm in absolute cases.

59.	The customer understands that in case he 
amends/changes his approved signature 
specimen for dealing with the account/accounts, 
then the Bank will not pass or approve any 
transactions received bearing the canceled or 
amended customer signature specimen as of the 
date of amendment/change of signature unless 
the customer provides the Bank with clear and 
written instructions in which the customer 
selects the transactions that bear the canceled 
or amended signature.

60.	The customer understands that the existence of 
credit balances in any of his accounts or cheques 
that he opposed the payment of the same and 
not presented to the Bank do not prevent the 
Bank from closing the accounts when the Bank 
has the causes to close the account. Yet, and in 
case of having a credit balance, then the Bank is 
entitled to draw a certif ied cheque and notify the 
customer to receive it while in case of failure, 
then it may deposit the cheque in the safe without 
any responsibility on the Bank.

61.	The Amman Court of First Instance/the Justice 
Palace has the jurisdiction to entertain any 
dispute between the customer and the Bank 
while the Bank may choose the venue jurisdiction 
of any court of the Hashemite Kingdom of Jordan 
without the customer having the right to object 
or defend by lack of venue jurisdiction. Further, 
that the Jordanian law is the applicable one.

ــوم  ــة يق ــابات فرعي ــى أي حس ــروط عل ــذه الش ــري ه تس
العميــل بفتحهــا أو ايــة عمليــات أو خدمــات يقدمهــا 
البنــك ويكــون العميــل قــد طلبهــا عنــد فتــح الحســاب 

ــق. ــت لاح ــي أي وق أو ف
.

مــا لــم يــرد بــه نــص فــي شــروط التعامــل يطبــق بشــأنه 
السياســات والإجــراءات المعمــول بهــا فــي البنــك أو مــا 

يجــري عليــه العــرف المصرفــي.

تفهــم العميــل بــان البنــك لن يكــون ملزمــً بتعزيز صرف 
أي مــن الشــيكات المســحوبة علــى حســاب العميــل حتــى 
لــو طلــب العميــل ذلــك ويعتبــر مثــل هــذا الطلــب لغــواً 
حيــث ان الشــيك ورقــه تجاريــة تســتحق الصــرف مباشــرة 
أو مــن خــال المقاصــة بمجــرد الاطــاع وان قيــام البنــك في 
بعــض الاحيــان بالاتصــال بالعميــل لتعزيــز صــرف أي شــيك 

لا يلــزم البنــك بالتعزيــز فــي مطلــق الاحــوال.

تفهــم العميــل انــه فــي حــال قيامــة بتعديــل / تغيــر 
 / بالحســاب  للتعامــل  المعتمــد  توقيعــه  نمــوذج 
ــاد أي  ــر او اعتم ــوم بتمري ــن يق ــك ل ــان البن ــابات ف الحس
عمليــات تــرد اليــه تحمــل نمــوذج توقيــع العميــل الملغــي 
ــل / تغيــر التوقيــع  ــخ التعدي ــار مــن تاري او المعــدل اعتب
ــزود العميــل البنــك بتعليمــات واضحــة وخطيــة  ــم ي مال
يحــدد فيهــا العميــل العليــات التــي تحمــل التوقيــع 

الملغــي او المعــدل.

تفهــم العميــل بــان وجــود ارصــدة دائنــة فــي أي مــن 
ــرض  ــم تع ــا ول ــي صرفه ــارض ف ــيكات ع ــاباته او ش حس
علــى البنــك لا يمنــع البنــك مــن اغــاق الحســابات متــى 
توافــر للبنــك موجبــات اغــاق الحســاب، وفــي حــال وجــود 
رصيــد دائــن فــان مــن حــق البنــك اصــدار شــيك مصــدق 
بالرصيــد واشــعار العميــل باســتلامه فــي حــال تخلفــه 
أي مســؤوليه علــى  الخزنــة ودون  فــي  الشــيك  ايــداع 

ــك. البن

تختــص محكمــة بدايــة عمّــان/ قصــر العــدل للنظــر فــي أي 
نــزاع بيــن العميــل والبنــك، وللبنــك أن يختــار الاختصــاص 
الأردنيــة  المملكــة  محاكــم  مــن  محكمــة  لأي  المكانــي 
الهاشــمية دون أن يحــق للعميــل الاعتــراض أو الدفــع 
بعــدم الاختصــاص المكانــي ويكــون القانــون الأردنــي هــو 

الواجــب التطبيــق.

.	56

.	57

.	58

.	59

.	60

.	61



P.O. Box 950601, Amman 11195, Jordan     Tel: +962 6 500 1500     Fax: +962 6 568 1410     Contact Center: +962 6 500 1515

  ص.ب               ، عمّان              ، الأردن     هاتف:                                      فاكس:                                       مركز الخدمة الهاتفية:  950601           11195                         1500 500 6 962+                 1410 568 6 962+                                       1515 500 6 962+

www.investbank.jo

62.	Any condition of the terms of dealing gives the 
Bank the right to choose of more than one option 
or denoting permissibility to choose to whom the 
Bank has any responsibility if it uses/does not 
use any of those options or powers available to 
it.

63.	The customer has the right to submit a complaint 
to the Bank about any service or product that was 
provided to the customer by the Bank through 
the Customer Complaints Unit at the Bank, 
either by attending in person, by phone, fax and/
or by the complaints box located at the Bank’s 
branches and/or via the ordinary mail.

64.	In case the customer submits any complaint to 
the Customer Complaints Unit, then the Bank 
shall, within ten days of receiving the complaint 
together with all the necessary documents, 
have to inform the customer of the decision of 
the complaint. Yet, the Bank has the right to 
extend this period for another ten working days 
if the nature of the complaint requires the same 
together with informing the customer of the 
justif ications for the extension.

65.	In all the above cases, the time period for 
processing or responding to any complaint will 
not exceed thirty working days from the date of 
submitting the complaint.

66.	In the event that the customer is not satisf ied 
with the Bank’s response or the Bank’s decision 
regarding the complaint submitted by him, then 
he can resort to the Central Bank of Jordan and/
or to the court.

67.	Noting that the means of communication 
available with the Central Bank of Jordan are 
shown on the website of the Central Bank of 
Jordan, namely:

- The headquarters

P.O. Box 37 Amman - 11118 - Jordan /Tel.: + 962 
6 4630301 (10 lines)/Fax: + 962 6 4638889 Telex: 
21250, 21476/Swift code: CBJOJOAX / E-mail: 
info@cbj.gov.jo

Irbid branch
P.O. Box 235 Irbid - Jordan /Tel.: +962 2 7245001/
Fax: +962 2 7245006/Telex: 51562 / Swift code 
CBJOJOAX021

Aqaba branch
P.O. Box 190 Aqaba - Jordan/Tel: +962 3 2013526 
/Fax: +962 3 2013528/Telex: 62341/Swift code 
CBJOJOAX02A

ان أي شــرط مــن شــروط التعامــل يعطي البنك اســتخدام 
ــب  ــن يترت ــواز لم ــى الج ــن معن ــار او يتضم ــن خي ــر م اكث
علــى البنــك أي مســؤوليه اذا اســتخدم / لــم يســتخدم 

أي مــن تلــك الخيــارات او الصلاحيــات المتاحــة اليــه.

ــة او  ــن اي خدم ــك ع ــكوى للبن ــم ش ــل تقدي ــق للعمي يح
منتــج تــم تقديمــه للعميــل مــن قبــل البنــك وذلــك مــن 
خــال وحــدة شــكاوي العمــاء الموجــودة لــدى البنــك امــا 
ــي و/ ــال الهاتف ــخصياً و/او الاتص ــور ش ــق الحض ــن طري ع
او الفاكــس و/او صنــدوق الشــكاوي الموجــود فــي فــروع 

ــد العــادي . البنــك و/او البري

ــكاوي  ــدة ش ــكوى لوح ــل لاي ش ــم العمي ــال تقدي ــي ح  ف
العمــاء فــان علــى البنــك خــال عشــرة ايــام مــن اســتلام 
الشــكوى وكافــة الوثائــق اللازمــه لهــا تبليــغ العميــل 
بقــرار الشــكوى ويحــق للبنــك تمديــد هــذه الفترة عشــرة 
ــام عمــل اخــرى اذا كانــت طبيعــة الشــكوى تســتدعي  اي

ــد . ــك مــع اعــام العميــل بمبــررات التمدي ذل

ــة  ــرة الزمني ــاوز الفت ــن تتج ــاه ل ــالات اع ــع الح ــي جمي وف
لمعالجــة اي شــكوى او الــرد عليهــا ثلاثــون يــوم عمــل مــن 

تاريــخ تقديــم الشــكوى .

فــي حــال عــدم اقتنــاع العميــل بــرد البنــك او بقــرار 
البنــك للشــكوى المقدمــة مــن قبلــه بامكانــه اللجــوء 

او للقضــاء. الاردنــي و/  المركــزي  للبنــك 

مــع العلــم بــان وســائل الاتصــال المتاحــة مــع البنــك 
الالكترونــي  الموقــع  علــى  مبينــة  الاردنــي  المركــزي 

 -: وهــي  الاردنــي  المركــزي  للبنــك 

- المركز الرئيسي

ص.ب 37 عمــان - 11118 - الأردن / هاتــف: 4630301 6 
962+ )10 خطــوط( /   فاكــس: 4638889 6 962+  تلكــس: 
البريــد   /  :CBJOJOAX ســويفت  رمــز   /  21476  21250

info@cbj.gov.jo الإلكترونــي: 

فرع اربد
 +962  2  7245001 هاتــف:   / الأردن   - اربــد   235 ص.ب 
رمــز    /  51562 تلكــس:   /  +962 2  7245006 فاكــس:   /

 CBJOJOAX021 ســويفت 

فرع العقبة
ص.ب 190 العقبــة - الأردن / هاتــف: 2013526 3 962+ / 
فاكــس: 2013528 3 962+ / تلكــس: 62341 رمز ســويفت 

CBJOJOAX02
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Special Terms of Accounts
Special terms of current accounts

1.	 Interest will be debited to the account at the end 
of each month.

2.	 If it is agreed between the Bank and the customer 
that credit interest will apply, then it will be 
credited twice a year at a periodic semi-annual 
rate agreed upon or according to the agreement 
concluded with the customer.

3.	 The customer authorizes the Bank to overdraft 
the current account by his option to pass any 
withdrawals that the customer may make or to 
debit the interests and commissions of any loans, 
facilities or commercial papers withdrawn, 
guaranteed or accepted by the customer or any 
obligations incurred by the customer, whether 
he is a debtor or a guarantor and whatever the 
reason for the commitment while the customer 
is committed to pay any obligations incurred 
by him in favor of the Bank within a period not 
exceeding thirty days as from the date of any 
statement.

4.	 Withdrawing from the account is either directly 
(at the counter), by cheques, payment orders 
that meet the conditions accepted by the bank, 
cards or by any other means provided by the 
Bank.

5.	 The Bank has the right to close the current 
account in the event that the customer withdraws 
at least three cheques for insuff icient funds 
together with the application of the instructions 
set by the Returned Cheques Unit issued by the 
Central Bank of Jordan in the event that any 
cheque is returned for insuff icient funds.

Special terms of savings accounts

1.	 The withdrawal from the account shall be 
made by the customer directly or by virtue 
of an off icial power of attorney that includes 
authorizing the attorney to withdraw from the 
account in particular or withdraw from the 
customer’s accounts in general, by using cards or 
any means provided by the Bank within the limit 
set by the Bank for the value of withdrawals. Yet, 
the customer may not draw cheques, payment 
orders or transfers on this account.

2.	 The Bank may, within the narrowest limits and 
without obligation, accept a written authorization 
signed by the customer that authorizes third 
parties to withdraw from the account.

الشروط الخاصة بالحسابات
الشروط الخاصة بالحسابات الجارية 

تقيــد الفائــدة المدينــة علــى الحســاب فــي نهايــة كل 
ــهر. ش

إذا تــم الاتفــاق بيــن البنــك والعميــل علــى ســريان فائــدة 
ــة  ــبة دوري ــنة بنس ــي الس ــن ف ــد مرتي ــا تقي ــة فإنه دائن
ــرم  ــاق المب ــب الاتف ــا أو حس ــق عليه ــنوية يُتف ــف س نص

مــع العميــل.

ــً  ــاري وفق ــاب الج ــف الحس ــك بكش ــل البن ــوض العمي يف
أو  العميــل  يجريهــا  قــد  ســحوبات  أي  لتمريــر  لخيــاره 
لقيــد فوائــد وعمــولات أي قــروض أو تســهيلات أو أوراق 
تجاريــة مســحوبة أو مكفولــة أو مقبولــة مــن العميــل 
ــً  ــواء كان مدين ــل س ــة العمي ــت بذم ــات ترتب أو أي التزام
أو كفيــاً ومهمــا كان ســبب الالتــزام، ويلتــزم العميــل 
بتســديد أي التزامــات تترتــب عليــه لصالــح البنــك خــال 

ــف. ــخ أي كش ــن تاري ــً م ــن يوم ــاوز ثلاثي ــدة لا تتج م

(علــى  إمــا مباشــرة  يكــون  الحســاب  مــن  الســحب  إن 
الدفــع  أوامــر  أو  الشــيكات  بواســطة  أو  الكاونتــر) 
المســتوفية للشــروط المقبولــة مــن البنــك أو البطاقــات 

البنــك. يوفرهــا  أخــرى  أي وســائل  أو 

للبنــك الحــق بــأن يقــوم بإغــاق الحســاب الجــاري فــي حــال 
قيــام العميــل بســحب ثلاثــة شــيكات علــى الأقــل بــدون 
رصيــد  مــع تطبيــق تعليمــات وحــدة الشــيكات المرتجعــة 
الصــادرة عــن البنــك المركــزي الأردنــي فــي حــال إعــادة أي 

شــيك بــدون رصيــد.

الشروط الخاصة بحسابات التوفير 

1. إن الســحب مــن الحســاب يكــون مــن العميــل مباشــرة  
او بموجــب توكيــل رســمي يتضمــن تفويــض الوكيــل 
بالســحب مــن الحســاب بشــكل خــاص او الســحب مــن 
حســابات العميــل بشــكل عــام او باســتخدام البطاقــات 
او ايــة وســائل يوفرهــا البنــك ضمــن الحــد الــذي يضعــه 
اصــدار  للعميــل  يجــوز  ولا  الســحوبات  لقيمــة  البنــك 
شــيكات او اوامــر دفــع او تحويــات علــى هــذا الحســاب.

ــزام عليــه  2. يجــوز للبنــك وفــي اضيــق الحــدود ودون ال
قبــول التفويــض الخطــي الموقــع عليــه مــن العميــل 
والــذي يفــوض بموجبــه الغيــر بالســحب مــن الحســاب.

	1 .

	2 .

	3 .
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	5 .
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3.	 It is permissible to deposit in the account within 
the limits set by the Bank for deposits in cash, 
commercial papers or inward transfers.

4.	 The customer must verify the validity of 
the deposited or withdrawn amounts or 
the transactions made before signing any 
withdrawal or deposit document while the Bank 
is not responsible for any claim of errors or 
discrepancies.

5.	 The balance may not be less than the minimum 
limit set by the Bank from time to time for 
savings accounts. Yet, and if this happened, then 
the Bank may close the account without prior 
notice.

6.	 The credit interests are calculated on the lowest 
monthly balance and credited to the account 
twice a year on the dates set by the Bank bearing 
in mind that the Bank will not calculate interest if 
the balance is less than the limit set for savings 
accounts.

7.	 In case the account is closed before the dates 
of crediting credit interests, then the interest 
is calculated on the basis of the lowest balance 
during the end of the month preceding the 
closure.

8.	 If the savings account is in a foreign currency, 
then the previous conditions apply to it to the 
extent that they do not conf lict with the same 
and that the interest is calculated on the lowest 
monthly balance and credited every three 
months while the customer will be able to 
withdraw from the account in the local currency 
in exchange for debiting the value on the account 
at the prevailing purchase price to exchange the 
currency.

Special terms of term deposit accounts

1.	 The credit interest will be debited on the due 
date and/or periodicity of the interest.

2.	 The customer is not entitled to withdraw any 
amount before the due date unless the Bank 
agrees to the same. Yet, the authorization or 
power of attorney issued by the customer, whose 
terms include withdrawals from accounts and 
receipt of deposits, will be suff icient for the 
attorney or authorized person to break the 
deposit and an authorization for the attorney to 
acknowledge the correctness of the balance.

3.	 The Bank has the right, upon maturity, to re-
term the deposit for another similar term at the 
prevailing interest rate at the time or to transfer 
the balance to any of the customer’s accounts.

يجــوز الايــداع بالحســاب ضمــن الحــدود التــي يضعهــا 
البنــك للإيداعــات نقــداً او بــأوراق تجاريــة او حــوالات وارده.

المبالــغ  صحــة  مــن  التحقــق  العميــل  علــى  يتوجــب 
قبــل  تتــم  التــي  الحــركات  او  المســحوبة  او  المودعــة 
التوقيــع علــى أي مســتند ســحب او ايــداع ولا يعتبــر 
فروقــات. او  بوجــد خطــاء  ادعــاء  أي  عــن  البنــك مســؤولاً 

لا يجــوز ان يقــل الرصيــد عــن الحــد الادنــى الــذي يحــدده 
البنــك بيــن  الحيــن والاخــر لحســابات التوفيــر وفــي حــال 
تحقــق ذلــك للبنــك اغــاق الحســاب دون اشــعار مســبق.

تحســب الفوائــد الدائنــة علــى اقــل رصيــد شــهري وتقيــد 
فــي الحســاب مرتيــن بالعــام فــي المواعيد التــي يحددها 
البنــك مــع مراعــاة ان البنــك لــن يقــوم باحتســاب فوائــد 
اذا كان الرصيــد اقــل مــن الحــد المقــرر لحســابات التوفيــر.

فــي حــال اغــاق الحســاب قبــل مواعيــد قيــد الفوائــد 
الدائنــة فــان الفائــدة تحتســب علــى اســاس ادنــى رصيــد 

ــاق. ــابق للأغ ــهر الس ــة الش ــال نهاي خ

اذا كان حســاب التوفيــر بعملــة أجنبيــة تســري عليــه 
الشــروط الســابقة بالقــدر الــذي لا تتعــارض فيــه وتحســب 
ثــاث  أقــل رصيــد شــهري وتقييــد كل  الفائــدة علــى 
الحســاب  مــن  الســحب  العميــل  إمكانيــة  مــع  أشــهر، 
بالعملــة المحليــة مقابــل قيــد القيمــة علــى الحســاب 

بســعر الشــراء الســائد لتبديــل العملــة.

 
الشروط الخاصة بحسابات الودائع لأجل

تقيــد الفائــدة الدائنــة بتاريــخ الاســتحقاق و/أو دوريــة 
الفائــدة.

ــخ الاســتحقاق  لا يحــق للعميــل ســحب أي مبلــغ قبــل تاري
ــض أو  ــر التفوي ــك ويعتب ــى ذل ــك عل ــق البن ــم يواف ــا ل م
ــه  ــن عبارات ــذي تتضم ــل وال ــن العمي ــادر ع ــل الص التوكي
ــً لقيــام  ــع كافي الســحب مــن الحســابات واســتلام الودائ
الوكيــل أو المفــوض بكســر الوديعــة وتفويضــً للوكيــل 

ــرار بصحــة الرصيــد. بالإق

ــة  ــط الوديع ــد رب ــتحقاق أن يعي ــد الاس ــق عن ــك الح للبن
ــه  ــي حين ــائد ف ــدة الس ــعر الفائ ــة بس ــرى مماثل ــدة أخ لم
ــل. ــابات العمي ــن حس ــاب م ــى أي حس ــد إل ــل الرصي أو تحوي
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4.	 In case additional deposits are received during 
the deposit term period, then the Bank may 
accept this deposit in the original deposit 
account or open a subsidiary deposit account at 
the prevailing interest rate upon arrival and for 
a period not exceeding the original deposit term 
period.

5.	 In case the customer wishes to deposit through 
incoming transfers, then the transfer must 
include the deposit account number.

6.	 In case the Bank agrees to enable the customer 
to withdraw the deposit in whole or in part before 
maturity, then the creditor’s debit interest (a 
penalty) shall be charged according to the 
approved formula provided that the customer 
does not lose any amount of the original term 
deposit with regard to the Jordanian Dinar 
deposits, and with regard to deposits in foreign 
currencies, then it breaking the deposit may 
result in the loss of an amount out of the original 
deposit.

7.	 If the account is a f ixed term account in the local/
foreign currency, then the previous conditions 
shall apply to it to the extent that they do not 
conf lict with the following conditions:

A- The Bank opens a f ixed term account in which 
the value of the deposit is credited together with 
a corresponding current/saving account (s) for 
the purposes of replenishing the deposit and 
crediting the interest while issues a statement 
of account shall be issued for the correspondent 
account only.

B- Interests will be credited on the due date, then 
the deposit shall be re-termed with its interests, 
unless the customer requests otherwise, as a 
new deposit at the prevailing interest rates, or 
according to the agreement with the customer 
on the date of the assessment against a notice 
sent by the Bank to the customer at his approved 
address.

C- The customer must notify the Bank in writing, 
at least f ive working days before the deposit 
maturity date, if he does not wish to renew its 
term or otherwise amend its terms or value.

D- The deposit is termed to a value date of two 
business days following the date of depositing 
any amounts in the current account in addition 
to the collection periods if the deposit is in 
commercial papers.

E- Any additional deposits less than the minimum 
amount allowed to term a separate deposit shall 
remain in the current account until the maturity 

فــي حــال ورود إيداعــات إضافيــة خــال فتــرة ربــط الوديعــة 
يجــوز للبنــك أن يقبــل هــذا الإيــداع فــي حســاب الوديعــة 
الأصليــة أو أن يفتــح حســاب وديعــة فرعيــة بســعر الفائدة 
الســائد عنــد ورودهــا وللمــدة التــي لا تتجــاوز مــدة ربــط 

الوديعــة الأصليــة.

فــي حــال رغبــة العميــل بالإيــداع مــن خــال حــوالات واردة 
يتوجــب أن تتضمــن الحوالــة رقــم حســاب الوديعــة.

فــي حــال موافقــة البنــك علــى تمكيــن العميــل مــن 
ســحب الوديعــة كليــً أو جزئيــً قبــل الاســتحقاق فإنــه 
)غرامــة( وفقــً  الدائنــة مدينــة  فائــدة  احتســاب  يتــم 
للمعادلــة المعتمــدة علــى أن لا يخســر العميــل أي مبلــغ 
ــار  ــع الدين ــبة لودائ ــة بالنس ــة المربوط ــل الوديع ــن أص م
ــع بالعمــات الأجنبيــة فقــد  الأردنــي، وفيمــا يخــص الودائ
ــل  ــن أص ــغ م ــارة مبل ــة خس ــر الوديع ــة كس ــب نتيج يترت

الوديعــة.

ــة/  ــة المحلي ــت بالعمل ــط ثاب ــاب رب ــاب حس إذا كان الحس
العملــة الأجنبيــة تطبــق عليــه الشــروط الســابقة بالقــدر 

الــذي لا تتعــارض فيــه مــع الشــروط التاليــة:

فيــه قيمــة  تُقيــد  ثابــت  ربــط  البنــك حســاب  يفتــح  ‌أ. 
الوديعــة وحساب/حســابات جــاري/ توفيــر مــوازي لأغــراض 
ــاب  ــف حس ــدر كش ــدة ويص ــد الفائ ــة وقي ــة الوديع تغذي

ــط. ــوازي فق ــاب الم للحس

ربــط  يعــاد  ثــم  الاســتحقاق  بتاريــخ  الفوائــد  تقيــد  ‌ب. 
الوديعــة مــع فوائدهــا مــا لــم يطلــب العميــل غيــر ذلــك 
كوديعــة جديــدة بأســعار الفوائــد الســائدة أو حســب 
الاتفــاق مــع العميــل بتاريــخ الربــط مقابــل إشــعار يرســله 

ــد. ــه المعتم ــى عنوان ــل عل ــك للعمي البن

يتوجــب علــى العميــل إشــعار البنــك خطيــً قبــل  ‌ج.	
أيــام عمــل علــى الأقــل مــن تاريــخ اســتحقاق  خمســة 
أو  ربطهــا  بتجديــد  رغبتــه  عــدم  حــال  فــي  الوديعــة 

قيمتهــا. أو  شــروطها  فــي  التعديــل 

ــن  ــل لاحقي ــي عم ــق يوم ــخ ح ــة بتاري ــط الوديع ــم رب ‌د. يت
لتاريــخ إيــداع أي مبالــغ فــي الحســاب الجــاري بالإضافــة إلــى 

مــدد التحصيــل إذا كان الإيــداع بــأوراق تجاريــة.

 

‌هـــ. إن أي إيداعــات إضافيــة تقــل قيمتهــا عــن الحــد الأدنى 
المســموح بــه لربــط وديعــة مســتقلة تبقــى فــي الحســاب 
الجــاري إلــى حيــن اســتحقاق الوديعــة حيــث يتــم ضمهــا 
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of the deposit when it will be added to the original 
deposit on the date of re-terming

F- The bank has the right not to accept or renew 
any deposit whose value is less than 5,000 
Dinars or its equivalent in foreign currencies 
according to the prevailing exchange rate. Yet, 
and in case the value of the deposit falls below 
the minimum for any reason, then the deposit 
shall be closed and its value will be transferred 
to any of the customer’s opened accounts or that 
the customer authorizes the Bank to open an 
account(s) for this purpose.

8- The customer must notify the Bank in writing 
if he wishes to term any amounts, he may deposit 
in the correspondent current/savings account, 
whether the deposit is in cash, by commercial 
papers or incoming transfers. Otherwise, these 
conditions do not apply to these additional 
deposits.

Special terms of deposit certif icates

1.	 The account is opened in US Dollars or Dinars, if 
applicable.

2.	 The interest rate is f ixed on the certif icate of 
deposit and cannot be amended throughout the 
period of terming the certif icate.

3.	 The customer cannot withdraw from the account 
before the certif icate of deposit maturity is 
due. However, and if the Bank agrees to the 
customer’s request to break the certif icate of 
deposit before its maturity date, then the Bank 
has the right to cause the customer to lose the 
value of the interest paid on the certif icate (even 
if this leads to a deduction from the value of the 
certif icate of deposit) so that the formula for 
breaking the deposit penalty will be applied.

4.	 The certif icate is issued in the name of the 
customer and cannot be transferred to another 
person.

5.	 In the event of the death of the customer who holds 
the certif icate, then the certif icate of deposit will 
be suspended, and the interest calculation will 
be stopped until its values are duly transferred 
to the heirs through the appropriate authorities.

6.	 The Bank has the right to break the certif icate 
of deposit and withhold all or part of its value in 
the event of an off icial request for withholding 
on any of the customer’s accounts.

7.	 The bank has the right, without referring to the 
customer, to break the certif icate of deposit in 
the event that the customer is listed in the lists 

إلــى الوديعــة الأصليــة بتاريــخ إعــادة الربــط.

‌و. يحــق للبنــك عــدم القبــول او تجديــد أيــة وديعــة تقــل 
قيمتهــا عــن 5000 دينــار أو مــا يعادلهــا بالعمــات الأجنبية 
حســب ســعر الصــرف الســائد وفــي حــال انخفضــت قيمــة 
الوديعــة عــن الحــد الأدنــى لأي ســبب كان يتــم إغــاق 
الوديعــة وتحويــل قيمتهــا إلــى أي مــن حســابات العميــل 
حســاب/ بفتــح  البنــك  العميــل  يفــوض  أو  المفتوحــة 

حســابات لهــذه الغايــة.

يتوجــب علــى العميــل إشــعار البنــك خطيــً فــي حــال 
رغبتــه بربــط أي مبالــغ قــد يودعهــا فــي الحســاب الجــاري/ 
التوفيــر المــوازي ســواء كان الإيــداع نقــداً أو بموجــب أوراق 
تجاريــة أو حــوالات واردة وبخــاف ذلــك لا تطبــق هــذه 

ــة. ــات الإضافي ــك الإيداع ــى تل ــروط عل الش

الشروط الخاصة بشهادات الإيداع

يفتح الحساب بالدولار الأمريكي او بالدينار بحال وجد.

ســعر الفائــدة ثابــت علــى شــهادة الإيــداع ولا يمكــن 
تعديلــه طيلــة مــدة ربــط الشــهادة.

لا يمكــن للعميــل الســحب مــن الحســاب قبــل اســتحقاق 
ــداع، وفــي حــال موافقــة البنــك علــى طلــب  شــهادة الإي
العميــل بكســر شــهادة الإيــداع قبــل تاريــخ اســتحقاقها 
الفوائــد  لقيمــة  العميــل  تخســير  للبنــك  يحــق  فإنــه 
المدفوعــة علــى الشــهادة )حتــى وإن أدى ذلــك إلــى 
تطبــق  بحيــث  الإيــداع(  شــهادة  قيمــة  مــن  الخصــم 

معادلــة غرامــة كســر الوديعــة.

تصــدر الشــهادة باســم العميــل ولا يمكــن نقــل ملكيتها 
لشــخص آخر.

فــي حــال وفــاة العميــل صاحــب الشــهادة، يتــم وقــف 
ــدة  ــاب الفائ ــف احتس ــم وق ــداع ويت ــهادة الإي ــل بش العم
لحيــن تحويــل قيمهــا إلــى الورثــة مــن خــال الجهــات 

المختصــة حســب الأصــول.

يحــق للبنــك كســر شــهادة الإيــداع وحجــز كامــل قيمتهــا 
أو جــزء منهــا فــي حــال ورود طلــب رســمي بالحجــز علــى 

أي مــن حســابات العميــل.

يحــق للبنــك ودون الرجــوع إلــى العميــل كســر شــهادة 
الإيــداع فــي حــال تــم إدراج العميــل علــى قوائــم العمــاء 
المحظــور التعامــل معهــم أوفــي حــال ثبــوت عــدم صحــة 
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of customers with whom dealing is prohibited or 
if the documents or data provided to the bank are 
proved to be incorrect or incomplete at any time.

8.	 The interest will be paid on a monthly basis and 
is calculated on the basis of the actual number 
of days for each interest period, considering that 
the year for this purpose is 365 days.

Special terms of notif ication accounts

1.	 The Bank does not calculate credit interest on 
notif ication accounts unless otherwise agreed 
upon with the customer.

2.	 If the account’s balance falls below the minimum 
limit specif ied by the Bank, then the Bank may 
transfer the balance to any other account of the 
customer without crediting any interest on this 
balance.

3.	 The withdrawals from the account must be made 
by the customer personally or by his attorney or 
authorized person. Yet, the customer may not 
draw cheques, payment orders or transfers on 
this account.

Special terms of joint accounts

If an account is opened in the name of more than 
one person, then this account shall be subject to the 
following general terms and conditions:

Joint accounts are subject to the general conditions 
of accounts to the extent that they do not conf lict 
with the following special conditions:

1.	 The account shall be opened by the partners 
jointly or by an attorney on their behalf under 
a power of attorney that includes authorizing 
the attorney to open the joint account while the 
shares of the partners shall be equal unless 
otherwise agreed in writing. Further, this account 
will be given a new account number which shall 
be considered for the purposes of dealing in it.

2.	 In case that the joint account is acted upon by 
the partners jointly, then the acting upon the 
account shall be limited to them jointly or 
through a power of attorney or authorization 
issued by them jointly including a reference to 
the account and the joint account number as well 
as specifying the actions subject to the power of 
attorney or authorization in detail.

3.	 If the partners choose to sign an account 
severally, then any of them will have full 
authority to act upon the account and any sub-
accounts in an absolute manner and to obtain 
banking services as well as electronic cards 

ــك  ــى البن ــة إل ــات المقدم ــتندات أو البيان ــص المس أو نق
وذلــك فــي أي وقــت مــن الأوقــات.

ــاس  ــى أس ــب عل ــهري وتحتس ــكل ش ــدة بش ــع الفائ تدف
عــدد الأيــام الفعلــي لــكل فتــرة فائــدة علــى اعتبــار 

الســنة لهــذه الغايــة 365 يومًــا.

الشروط الخاصة بحسابات الاشعار

ــابات  ــى حس ــة عل ــد دائن ــاب فوائ ــك باحتس ــوم البن لا يق
ــك. ــم يتــم الاتفــاق مــع العميــل علــى خــاف ذل الاشــعار مــا ل

إذا تدنــى رصيــد الحســاب عــن الحــد الأدنــى الــذي حــدده/ 
ــى أي  ــد إل ــل الرصي ــك تحوي ــوز للبن ــك فيج ــدده البن يح
حســاب آخــر للعميــل دون احتســاب أي فوائــد دائنــة علــى 

هــذا الرصيــد.

إن الســحب مــن الحســاب يجــب أن يتــم مــن العميــل 
يجــوز  ولا  عنــه  المفــوض  أو  الوكيــل  مــن  أو  شــخصياً 
ــى  ــل عل ــع أو تحوي ــر دف ــيكات أو أوام ــحب ش ــل س للعمي

هــذا الحســاب.

الشروط الخاصة بالحسابات المشتركة

فــي حالــة فتــح حســاب باســم أكثــر مــن شــخص فــإن هــذا 
الحســاب يخضــع للشــروط والأحــكام العامــة التاليــة:

تســري علــى الحســابات  المشــتركة الشــروط العامــة 
للحســابات بالقــدر الــذي لا تتعــارض فيــه مــع الشــروط 

الخاصــة التاليــة:

او مــن  يتــم فتــح الحســاب مــن الشــركاء مجتمعيــن 
وكيــل عنهــم بموجــب وكالــه تتضمــن تفويــض الوكيــل 
الشــركاء  حصــص  وتكــون  المشــترك  الحســاب  بفتــح 
متســاوية مــا لــم يتفــق خطيــا علــى خــاف ذلــك ويعطــى 
هــذا الحســاب رقــم حســاب جديــد ويكــون هــو المعتبــر 

ــه. ــل في ــات التعام لغاي

مــن  المشــترك  بالحســاب  التصــرف  كان  حــال  فــي 
بالحســاب  التصــرف  يقتصــر  مجتمعيــن  الشــركاء 
عليهــم مجتمعيــن او بوكالــة او تفويــض يصــدر عنهــم 
ورقــم  الحســاب  الــى  الإشــارة  ويتضمــن  مجتمعيــن 
الحســاب المشــترك وتحديــد التصرفــات موضــوع الوكالــة 

بالتفصيــل. التفويــض  او 

منفرديــن  حســاب  علــى  التوقيــع  الشــركاء  اختــار  اذا 
فيكــون لاي منهــم الصلاحيــة كاملــه بالتصــرف بالحســاب 
و أي حســابات فرعيــة بشــكل مطلــق والحصــول علــى 
التــي  الإلكترونيــة  والبطاقــات  المصرفيــة  الخدمــات 
او  منهــا  كل  ازاء  المبينــة  بالشــروط  البنــك  يقدمهــا 
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provided by the Bank according to the conditions 
indicated against each of them or to request 
check books, draw them, endorse and deposit 
them in the account even if the act is in the favor 
of the authorized person personally. In addition, 
the authorized partner may place the balance in 
security for any obligations that have arisen or 
may arise in favor of the Bank, whether he is the 
debtor, third parties or other partners being so in 
the account. Also, he is also entitled to transfer 
from the account for his personal benef it or for 
the benef it of any of the partners or third parties.

4.	 If the partners sign on the account jointly, then 
the Bank may issue Visa cards for payment and 
ATM cards or any other cards or otherwise any of 
the services provided by the Bank to each of the 
partners upon their joint request.

5.	 The partner authorized by the partners has the 
right to authorize others to act upon the account 
unless otherwise agreed upon provided that the 
power of attorney or authorization includes a 
reference to the joint account and the names of 
the partners.

6.	 The partners are obligated to notify the Bank 
in writing in the event of the death or loss of 
capacity of one of them while they are jointly 
and severally responsible for any operations 
that take place after death or loss of capacity. 
Further, the partners shall be jointly and 
severally responsible towards the Bank for any 
liabilities incurred by the joint account or any of 
the sub-accounts while the Bank may take any of 
the legal measures against the partners or any 
of them.

7.	 The Bank may recover any debt owed by any of 
the partners from the share of that partner held 
in the joint account.

8.	 Addressing any notif ication or letter by the Bank 
shall be considered binding for all legal effects 
when it is sent to any of the partners in the 
account or to his/her authorized representative.

9.	 The joint account shall be closed and the balance 
to be distributed equally or at the rate agreed 
upon by the partners in any of the following 
cases:

A- If the Bank has been notif ied in writing of the 
existence of a dispute among the partners or 
some of them while such a dispute is considered 
to be the objection of any partner to the acts of 
any of the partners or otherwise his/her request 
to suspend or freeze the account or amend its 
conditions without the approval of the remaining 
partners.

طلــب دفاتــر الشــيكات واصدارهــا وتظهيرهــا وايداعهــا 
المفــوض  التصــرف لمصلحــة  لــو كان  بالحســاب حتــى 
شــخصياً بالإضافــة الــى انــه يحــث للشــريك المفــوض 
قــد  او  ترتبــت  التزامــات  لأيــة  تامينــً  الرصيــد  وضــع 
ــر  ــن او الغي ــو المدي ــواء كان ه ــك س ــح البن ــب لصال تترت
او الشــركاء الاخريــن بالحســاب كمــا يحــق لــه التحويــل 
مــن الحســاب لمصلحتــه شــخصياً او لمصلحــة أي مــن 

الشــركاء أو الغيــر.

التوقيــع علــى الحســاب للشــركاء مجتمعيــن  اذا كان 
فيجــوز للبنــك اصــدار بطاقــات Visa للدفــع والصــراف 
الآلــي او ايــة بطاقــات اخــرى او أي مــن الخدمــات التــي 
يقدمهــا البنــك لــكل واحــد مــن الشــركاء بنــاء علــى 

مجتمعيــن. طلبهــم 

يحــق للشــريك المفــوض عــن الشــركاء تفويــض غيــره 
ذلــك  خــاف  علــى  يتفــق  مالــم  بالحســاب  بالتصــرف 
ــى  ــة او التفويــض الاشــارة ال ويشــترط ان تتضمــن الوكال

الشــركاء. واســماء  المشــترك  الحســاب 

يكــون الشــركاء ملزميــن بأشــعار البنــك خطيــً غــي حــال 
وفــاة احدهــم او فقدانــه  للأهليــة وتترتــب مســؤوليتهم 
بعــد  تتــم  عمليــات  ايــة  عــن  والتكافــل  بالتضامــن 
الوفــاه او فقــدان الاهليــة كمــا يكــون الشــركاء ملزميــن 
بالتكافــل والتضامــن اتجــاه البنــك عــن ايــة التزامــات قــد 
تترتــب علــى الحســاب المشــترك او أي مــن الحســابات 
ــة  ــراءات القانوني ــن الاج ــذ أي م ــك ان يتخ ــة وللبن الفرعي

ــم. ــركاء او أي منه ــد الش ض

للبنــك ان يســتوفي اي ديــن قــد يترتــب لــه بذمــة أي 
ــاب  ــن الحس ــريك م ــك الش ــب ذل ــن نصي ــركاء م ــن الش م

المشــترك.

ان توجيــه أي اشــعار او خطــاب مــن البنــك يعتبــر ملزمــا 
لكافــة الاثــار القانونيــة متــى ارســل الــى أي مــن الشــركاء 

بالحســاب او للمفــوض عنــه.

الرصيــد  وتوزيــع  المشــترك  الحســاب  اغــاق  يتــم 
بالتســاوي او بالنســبة التــي اتفــق عليهــا الشــركاء فــي 

التاليــة: الحــالات  مــن  أي 

‌أ. اذا تــم اشــعار البنــك خطيــا بوجــود نــزاع بيــن الشــركاء 
أي  اعتــراض  النــزاع  قبيــل  مــن  ويعتبــر  بعضهــم  او 
شــريك علــى التصرفــات أي مــن الشــركاء او طلبــه وقــف 
الحســاب أو تجميــده أو تعديــل شــروطه دون موافقــة 

ــركاء. ــي الش باق
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B- The occurrence of a charge to be made by the 
Bank or banning the disposition of the funds or 
actions of any of the joint account holders.

C- The death, bankruptcy or incapacity of any of 
the account partners.

D- When making a consensual clearance 
between the rights of the Bank and the share of 
any of the partners in the account.

Hence, and in the event that any of the cases 
necessitating the closure of the account are met, 
then the Bank shall distribute the share of the 
partners in separate accounts held in the name 
of each of them.

10.	In case the partners wish to restrict the authority 
of the authorized partner to manage and operate 
the account upon opening it, then they must cross 
out that authority/authorities and sign opposite 
to it. Yet, and if the same is done after opening 
the account, then they must deliver the Bank a 
written notif ication signed by all the partners.

11.	The amendment of the signature authorities on 
the account must be made by the partners jointly 
or by an attorney or a person authorized by them 
under a power of attorney or an authorization 
that includes this authority. Yet, and for other 
amendments, then they may be accepted by any 
of the partners if the conditions of the account 
allow them to act upon the account severally.

12.	If the balance of the joint account becomes 
indebted to the Bank for any reason or that the 
Bank agrees to overdraft the joint account by its 
absolute discretion, then the account holders 
are jointly and severally obligated to pay the 
balance together with the resulting interest, 
commissions and expenses at the highest rate 
applicable to loans and facilities while the Bank 
shall have the right of recourse to all partners or 
any of them.

Special terms of minor’s accounts

With regard to accounts of minors, the following 
articles shall be added: 

If the account is in the name of an adult under 
a guardianship, then I assign the balance of the 
account and the contents thereof as well as the 
account number to the minor in case he/she reaches 
the legal age while I acknowledge and undertake to 
act based on this authorization.

1.	 Minors’ accounts (under guardianship): In case of 
his/her death, the balance of the minor’s account 

‌ب. وقــوع حجــز تحــت يــد البنــك أو منــع تصــرف علــى 
المشــتركة الحســاب  أي مــن اصحــاب  او تصرفــات  امــوال 

‌ج. وفــاة أو افــاس او فقــدان اهليــة أي مــن الشــركاء فــي 
الحســاب

‌د. عنــد اجــراء المقاصــة الاتفاقيــة بيــن حقــوق البنــك 
وحصــة أي مــن الشــركاء فــي الحســاب.

فــي حــال تحقــق أي مــن الحــالات الموجبــة لإغــاق الحســاب 
يقــوم البنــك بتوزيــع نصيــب الشــركاء فــي حســابات 

ــم. ــم كل منه ــتقلة باس مس

الشــريك  صلاحيــة  بتقييــد  الشــركاء  رغبــة  حــال  فــي 
المفــوض بــإدارة الحســاب وتشــغيله عنــد فتــح الحســاب 
الصلاحية/الصلاحيــات  تلــك  شــطب  عليهــم  يتوجــب 
فيتوجــب  الحســاب  فتــح  بعــد  امــا  ازاءهــا  والتوقيــع 
عليهــم تســليم البنــك اشــعارا خطيــا موقعــا مــن جميــع 

الشــركاء بذلــك.

ان تعديــل صلاحيــات التوقيــع علــى الحســاب يتوجــب 
أو  وكيــل  مــن  او  مجتمعيــن  الشــركاء  مــن  تكــون  ان 
مفــوض عنهــم بموجــب وكالــة أو تفويــض يتضمــن تلــك 
الصلاحيــة امــا غيــر ذلــك مــن التعديــات فيجــوز قبولهــا 
مــن أي مــن الشــركاء اذا كانــت شــروط الحســاب تتيــح 

لهــم التصــرف بالحســاب منفرديــن.

لصالــح  مدينــا  المشــترك  الحســاب  رصيــد  اصبــح  اذا 
البنــك لأي ســبب أو وافــق البنــك علــى كشــف الحســاب 
ــره فــان اصحــاب الحســاب  المشــترك حســب مطلــق تقدي
الرصيــد مــع  بالتكافــل والتضامــن بســداد  ملتزميــن 
مــا يترتــب عليــه مــن فوائــد وعمــولات ومصاريــف بالحــد 
الاعلــى للمعــدلات الســارية علــى القــروض والتســهيلات 
ــم. ــركاء او أي منه ــة الش ــى كاف ــوع عل ــك الرج ــون للبن ويك

الشروط الخاصة بحسابات القاصر  

 فيمــا يتعلــق بحســابات القصــر يتــم اضافــة البنــود 
التاليــة: 

فــي حالــة كان الحســاب باســم الراشــد بولايــة فإننــي 
اتنــازل عــن رصيــد الحســاب و مــا فيــه وعــن رقــم الحســاب 
للقاصــر فــي حــال بلوغــه ســن الرشــد واقــر واتعهــد بــان 

اتصــرف علــى هــذا التفويــض.

ــة ): يــؤول رصيــد حســاب القاصــر  حســابات القصــر( بولاي
فــي حالــة وفاتــه الــى ورثتــه وعــدل اســم الحســاب ليصبح 
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is shall transmit to his/her heirs while the name 
of the account shall be amended to become in 
the name of the minor with a note to the effect 
that the customer has passed after which the 
guardian’s signature stands to be canceled for 
the account in addition to a note top the effect 
that the account is the right of the heirs based 
on a legacy determination deed issued by the 
Sharia courts in the Kingdom.

2.	 In case of the death of the guardian, then the 
name of the account shall be amended to 
become in the name of the minor whereby the 
account shall be managed in this case by the 
guardian/trustee of the minor according to the 
guardianship deed issued by the Sharia Court 
and in accordance with the Sharia provisions 
related to guardianship.

3.	 Trust accounts: the balance of the deceased (the 
testator) shall transmit to his/her legal heirs 
according to the legacy determination deed 
after which the trustee’s signature stands to be 
canceled for the account.

4.	 In case of the death of the trustee, withdrawals 
from the account will be withheld until the court 
appoints a new trustee. 

Necessary notes: it is not permissible to deal 
directly with the minor but the account shall be 
opened in the minor’s name under guardianship 
or trusteeship according to the supporting 
documents.

5.	 When opening an account in the name of a 
minor under his/her father’s guardianship, the 
adult’s National number and the date of birth 
of the minor shall be entered to the system. 
Yet, and when the minor reaches the legal age, 
the minor’s National number shall be modif ied 
together with the need to be careful in that any 
withdrawal or action that the adult performs on 
the minor’s account after reaching the legal age 
shall be considered void.

6.	 When opening an account in the name of one 
minor under a trust deed, the National number 
of the minor and his/her date of birth shall be 
entered to the system. Yet, and if the account is 
in the name of the heirs of someone - minors - 
then the national number of the trustee shall be 
entered together with date of birth of the eldest 
son shall be entered after which the date of birth 
shall be  modif ied whenever the eldest reaches 
the legal age.

باســم القاصــر مــع وضــع ملاحظــة ان العميــل متوفــي 
ويلغــى توقيــع الولــي عــن الحســاب وتوضــع ملاحظــة ان 
ــة بموجــب حجــة حصــر الارث  الحســاب هــو مــن حــق الورث

الصــادرة عــن المحاكــم الشــرعية فــي المملكــة.

فــي حالــة وفــاة الولــي يعــدل اســم الحســاب ليصبــح 
ــة  ــذه الحال ــي ه ــاب ف ــدار الحس ــث ي ــر وبحي ــم القاص باس
ــة  ــة الوصاي ــب حج ــر بموج ــي القاص ــي /وص ــل ول ــن قب م
الاحــكام  وبحســب  الشــرعية  المحكمــة  عــن  الصــادرة 

بالوصايــة المتعلقــة  الشــرعية 

حســابات الوصايــة : يــؤول رصيــد المتوفــي (الموصــي 
عليــه) إلــى ورثتــه الشــرعيين حســب حجــة الإرث ويلغــى 

ــاب. ــن الحس ــي ع ــع الوص توقي

ــن  ــحب م ــع الس ــع بمن ــم وض ــي يت ــاة الوص ــة وف ــي حال ف
ــد ــي جدي ــن وص ــة بتعيي ــام المحكم ــن قي ــاب لحي الحس

ملاحظــات ضروريــة: لا يجــوز التعامــل مباشــرة مــع القاصــر 
او  بالولايــة  القاصــر  باســم  الحســاب  فتــح  يتــم  وانمــا 

الوصايــة وحســب الوثائــق الثبوتيــة المؤيــدة لذلــك.

عنــد فتــح حســاب باســم القاصــر بولايــة والــده يتــم 
إدخــال الرقــم الوطنــي للبالــغ وتاريــخ ميــاد القاصــر علــى 
ــل  ــوغ القاصــر ســن الرشــد يتــم تعدي النظــام و عنــد بل
ــن  ــة م ــي الدق ــرورة توخ ــع ض ــر م ــي للقاص ــم الوطن الرق
حيــث أن أي ســحب أو أي إجــراء يجريــه البالــغ علــى حســاب 

القاصــر بعــد بلوغــه يعتبــر باطــل.

عنــد فتــح حســاب باســم قاصر واحــد بموجب حجــة وصاية 
يتــم ادخــال الرقــم الوطنــي للقاصــر و تاريــخ ميــاده علــى 
ــر  ــان - قص ــة ف ــم ورث ــاب باس ــا اذا كان الحس ــام ام النظ
ــخ  ــال تاري ــي وادخ ــي للوص ــم الوطن ــات الرق ــم اثب - فيت
ميــاد الابــن الاكبــر ويتــم تعديــل تاريــخ الميــاد كلمــا بلــغ 

الأكبــر ســن الرشــد.
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Terms of the benef it accounts

Def initions: The following terms and expressions 
shall have the meanings assigned to each of them 
unless otherwise denoted by the context:

The Customer: the mother who opens savings 
accounts or a term deposit in her own name and 
allocates them at her own to take care of one of 
her minor children in accordance with the special 
conditions set in this appendix.

The Minor: is the natural person, male or female, 
in whose personal name the customer opens an 
account and allocates it for the minor’s care and 
provision for him/her in accordance with the special 
conditions set in this appendix.

The Benef it: it is merely having the customer, during 
his/her life and being of legal capacity, allocating 
this account and the balances deposited therein by 
the customer and his/her own resources for the 
purposes of caring for the minor and providing for 
him/her by the absolute discretion of the customer 
without the Bank being obligated to verify or control 
the use of the balance for the purpose allocated by 
the customer. In fact, naming the account as being 
for the benef it of the minor shall in no way result 
in any the rights for the minor over the balances 
that were deposited/being deposited in this account 
towards INVESTBANK before the transmission 
of the account and the balance to him/her after 
reaching the legal age according to the conditions 
set in this appendix whereby the account remains as 
a personal account held in the name of the customer 
him/herself pending satisfying the same.

1.	  The above def initions are an integral part of the 
terms of the benef it account.

2.	 The customer acknowledges that the information 
and documents or copies thereof provided by 
him/her, including those related to the minor 
whose account is designated for his/her benefit, 
are true and conform to the original and reality 
being true as the Bank may close the account 
without the need for notice if it f inds otherwise.

3.	 The customer may operate this account as a 
personal account for his/her and in his/her name 
through the tools and by the means provided 
by the Bank to operate personal accounts for 
customers in terms of withdrawals and deposits, 
including electronic services and cards, in a 
manner that does not being in conf lict with the 
conditions set in the appendix.

4.	 The customer may operate the account through 
another person under a power of attorney or 
authorization accepted by the Bank provided that 

شروط حسابات المنفعة 

التعريفات: 
يكــون للكلمــات والعبــارات التاليــة المعانــي المخصصــة 

إزاء كل منهــا مــا لــم تــدل القرينــة علــى خــاف ذلــك .

العميــل: الأم التــي تقوم بفتح حســابات توفيــر أو وديعة 
آجلــة باســمها شــخصيًا وتخصصهــا علــى مســوؤليتها 
ــة  ــروط الخاص ــا للش ــن وفقً ــا القاصري ــد أبنائه ــة أح لرعاي

الــواردة فــي هــذا الملحــق. 

القاصــر: هــو الشــخص الطبيعــي ذكــرًا كان أو أنثــى 
باســمه شــخصيًا  بفتــح حســاب  العميــل  يقــوم  الــذي 
ويخصصــه لرعايــة القاصــر والانفــاق عليــه وفقًــا للشــروط 

ــق. ــذا الملح ــي ه ــواردة ف ــة ال الخاص

المنفعــة: هــي مجــرد تخصيــص العميــل حــال حياتــه 
وتمتعــه بالأهليــة القانونيــة هــذا الحســاب والأرصــدة 
التــي تــودع فيــه مــن العميــل ومصــادره الخاصــة لغايــات 
تقديــر  مطلــق  حســب  عليــه  والانفــاق  القاصــر  رعايــة 
مــن  بالتحقــق  ملزمًــا  البنــك  يكــون  أن  دون  العميــل 
ــي  ــة الت ــد للغاي ــتخدام الرصي ــى اس ــة عل ــة أو الرقاب صح
خصصهــا العميــل ،ولا يترتــب علــى تســمية الحســاب 
ــوق  ــوال اي حق ــن الاح ــال م ــاي ح ــر ب ــة القاص ــه لمنفع بان
القاصــر علــى الارصــدة التــي أودعــت/ تــودع فــي هــذا 
الحســاب تجــاه البنــك الاســتثماري قبــل انتقــال الحســاب 
والرصيــد إليــه بعــد بلوغــه ســن الرشــد بموجــب الشــروط 
ــى  ــاب إل ــى الحس ــث يبق ــق بحي ــذا الملح ــي ه ــواردة ف ال
ــه.  ــل نفس ــم العمي ــخصيًا باس ــابًا ش ــك حس ــق ذل ــن تحق حي

مــن  يتجــزأ  لا  جــزءاً  أعــاه  الــوارده  التعريفــات  تعتبــر 
لمنفعــة.  بالحســاب  الخاصــة  الشــروط 

ــا  ــتندات أو صوره ــات والمس ــان المعلوم ــل ب ــر العمي يق
بالقاصــر  المتعلقــة  تلــك  فيهــا  بمــا  قدمهــا  التــي 
المخصــص الحســاب لمنفعتــه صحيحــة ومطابقــة للأصــل 
بــدون  الحســاب  إغــاق  للبنــك  وأن  الصحيــح  والواقــع 

الحاجــة لاشــعار اذا تبيــن لــه خــاف ذلــك.

حســابًا  باعتبــاره  الحســاب  هــذا  تشــغيل  للعميــل 
شــخصيًا لهــا و باســمها مــن خــال الادوات والوســائل 
ــخصية  ــابات الش ــغيل الحس ــك لتش ــا البن ــي يتيحه الت
للعمــاء مــن حيــث الســحب والايــداع بمــا فيهــا الخدمــات 
والبطاقــات الالكترونيــة بمــا لا يتعــارض مــع الشــروط 

الــواردة فــي الملحــق.

يجــوز للعميــل تشــغيل الحســاب بواســطة شــخص اخــر 
ــريطة  ــك ش ــن البن ــول م ــض مقب ــة او تفوي ــب وكال بموج
ــاب  ــم الحس ــد رق ــض تحدي ــة او التفوي ــن الوكال ان تتضم
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the power of attorney or authorization includes 
a def ining for the account number in all its 
components and clearly determining the powers 
that the attorney or authorized person may 
perform taking into consideration the following:

• The power of attorney and/or authorization 
ends by the expiry of the term specif ied for its 
validity as is stated in the body of the power of 
attorney or the authorization.
• If a specif ic period of time is not set for the 
power of attorney or then authorization, then 
it shall remain valid until the Bank receives a 
written notice signed by the customer stating at 
the cancellation of the power of attorney or the 
authorization.
• The power of attorney or the authorization 
ends before the minor reaches the legal age for 
any of the reasons for termination set by the law.
• The power of attorney or the authorization ends 
on the date the minor reaches the legal age.

5.	 Any cards or advertisements related to benef it 
accounts that may refer to the name of the minor 
or that the account is for his/her benef it shall not 
imply causing any rights for the minor to incur 
towards the Bank or that he/she is the holder of 
the account, or the balances deposited therein.

6.	 Any cash or in-kind rewards or advantages 
offered by the Bank to the account shall be the 
right of the customer or his/her legal heirs 
when the account win is announced before the 
minor reaches the legal age of majority and the 
satisfaction of the condition of transmitting the 
account to him/her according to article (7) of 
these conditions regardless of the actual date of 
delivery to the winners.

7.	 Unless the customer hands the Bank a written 
notice signed for receipt by the Bank before the 
date the minor reaches the legal age, then the 
customer acknowledges the validity of all the 
transactions made on the account effective from 
the date it was opened until the date the minor 
reached the legal age, bearing in mind that if the 
minor reached the legal age and has no legal 
capacity for one of the disqualif ications, then this 
does not ban the transmission of the account/
the balance to him/her. Yet, and in such a case, 
it shall be managed and operated by someone 
on behalf of the minor in accordance with the 
law while the customer releases the Bank from 
any right or claim as of the date of opening the 
account.

8.	 For the matters not being provided for in these 
special conditions, then the conditions contained 
in the Manual for Dealing with Electronic 
Accounts and Services shall apply to them to the 

يجــوز  التــي  الصلاحيــات  تحديــد  و  مكوناتــه  بكامــل 
للوكيــل او المفــوض القيــام بهــا بشــكل واضــح مــع 

ــي:  ــا يل ــاة م مراع

المــدة  بانتهــاء  التفويــض  و/أو  الوكالــة  تنتهــي   •
ــة او  ــن الوكال ــي مت ــرد ف ــا ي ــا لم ــريانه طبقً ــددة لس المح

التفويــض. 

• إذا لــم يحــدد للوكالــة أو التفويــض مــدة محــددة فانــه 
يبقــى ســاري المفعــول الــى حيــن تســليم البنــك اشــعار 
ــاء  ــد الغ ــل يفي ــن العمي ــتلام م ــه بالاس ــع علي ــي يوق خط

ــة أو التفويــض.  الوكال

• تنتهــي الوكالــة أو التفويــض قبــل بلــوغ القاصــر ســن 
فــي  المقــررة  الانتهــاء  أســباب  مــن  الرشــد لأي ســبب 

القانــون. 
• تنتهــي الوكالــة او التفويــض بتاريــخ بلــوغ القاصــر 

ســن الرشــد. 

المنفعــة  بحســابات  تتعلــق  إعلانــات  أو  بطاقــات  أي  أن 
ــو  ــاب ه ــر أو أن الحس ــم القاص ــى اس ــا إل ــار فيه ــد يش ق
لمنفعتــه لا تعنــي ترتيــب اي حقــوق للقاصــر تجــاه البنــك 
او انــه هــو صاحــب الحســاب او الارصــدة المودعــه فيــه.

ان اي جوائــز او مزايــا نقديــة او عينيــة يقدمهــا البنــك 
ــرعيين  ــه الش ــل او ورثت ــق العمي ــن ح ــون م ــاب يك للحس
متــى تــم الاعــان عــن فــوز الحســاب بهــا قبــل بلــوغ 
القاصــر ســن الرشــد وتحقــق شــرط انتقــال الحســاب اليــه 
طبقــا لمــا جــاء فــي البنــد )7( مــن هــذه الشــروط بغــض 

ــن.  ــي للفائزي ــليمها الفعل ــخ تس ــن تاري ــر ع النظ

مــا لــم يقــم العميــل بتســليم البنــك اشــعارا خطيــا 
يوقــع عليــه بالاســتلام مــن البنــك قبــل تاريــخ بلــوغ 
القاصــر ســن الرشــد فــان العميــل يقــر بصحــة جميــع 
ــخ  ــن تاري ــار م ــاب اعتب ــى الحس ــت عل ــي تم ــركات الت الح
فتحــه و حتــى تاريــخ بلــوغ القاصــر ســن الرشــد ،مــع 
مراعــاة أنــه اذا بلــغ القاصــر ســن الرشــد ولــم يكــن يتمتــع 
بالاهليــة القانونيــة لعــارض مــن عــوارض الاهليــة فــان 
ــي  ــه وف ــد إلي ــاب الرصي ــال الحس ــن انتق ــع م ــك لا يمن ذل
ــوب  ــن ين ــغيله م ــه وتش ــى ادارت ــة يتول ــذه الحال ــل ه مث
عــن القاصــر طبقــا للقانــون، ويبــرىء العميــل ذمــة البنــك 
ابــراءًا عامًــا شــاملًا مــن اي حــق او دعــوى اعتبــارًا مــن تاريــخ 

ــاب.  ــح الحس فت

مــا لــم يــرد بشــأنه نــص في هــذه الشــروط الخاصــة يطبق 
ــواردة فــي دليــل التعامــل بالحســابات  عليــه الشــروط ال
والخدمــات الإلكترونيــة بالقــدر الــذي لا تتعــارض فيــه تلــك 
الشــروط مــع الشــروط الخاصــة الــواردة فــي هــذا الملحــق. 
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extent that these conditions do not conf lict with 
the special conditions contained in this appendix.

General terms for cards and account services

1.	 The customer is fully aware that dealing by 
these means requires him/her to enter numbers 
or conf idential information or otherwise to use 
the tools of Internet, f ixed or mobile phone. 
Further, he/she is also aware the importance 
of preserving the numbers, information and 
devices that he/she uses as a means for 
identifying him/her and taking the place of his/
her personal appearance and that third parties 
can conduct illegal operations in the event that 
these numbers or information are leaked to 
them whether as a result of negligence, error 
or omission or otherwise having the customer 
caused others to access them.

2.	 It is the duty of the customer, if he/she suspects 
or discovers any breach of information or when 
he/she loses the mobile phone or any conf idential 
information or numbers, or in the event of losing 
the card or the password, to immediately deliver 
to the Bank a written notice to stop the service/
services provided by the Bank even if such notice 
will not relieve him/her of any liability for any 
transactions done/being done until such time as 
the Bank is able to take the necessary measures 
to stop the service.

3.	 The Bank has the authority to stop any service/
services it provides to the customer without the 
need for prior notice and without responsibility 
on the Bank if it believes that there is any breach 
of information or doubts about the validity of the 
instructions or transactions it receives that may 
be made using these means or otherwise for any 
reason the Bank deems appropriate.

4.	 The customer shall be responsible for any 
operations, transactions, withdrawals or 
damage that may be incurred by the Bank as a 
result of the customer’s failure to maintain such 
numbers and information.

5.	 The customer agrees that the Bank may send 
everything related to the account, including 
mail, communications, statements of account, 
Visa electron card/password number, phone 
banking password, username or password for 
internet banking service or notices by regular 
mail, a private distribution company or by e-mail 
and that the customer shall bear all expenses 
that may be incurred for this service.

6.	 Some services stop automatically if the customer 
repeatedly enters the password incorrectly for 
more than the allowed number and that he/

الشروط العامة للبطاقات وخدمات الحساب

الوســائل  بهــذه  التعامــل  بــأن  تمامــً  العميــل  يــدرك 
أو  ســرية  معلومــات  أو  أرقــام  إدخــال  منــه  يتطلــب 
أو  الثابــت  والهاتــف  الانترنــت  أجهــزة  اســتخدام 
علــى  المحافظــة  أهميــة  أيضــً  يــدرك  كمــا  المحمــول، 
يســتخدمها  التــي  والأجهــزة  والمعلومــات  الأرقــام 
باعتبارهــا مــن وســائل التعريــف عليــه وتقــوم مقــام 
حضــوره شــخصياً، وأنــه يمكــن للغيــر إجــراء عمليــات غيــر 
ــات  ــام أو المعلوم ــك الأرق ــرب تل ــال تس ــي ح ــروعة ف مش
إليــه ســواء نتيجــة الإهمــال أو الخطــأ أو الســهو أو قيــام 

الغيــر عليهــا. العميــل باطــاع 

أو  الشــك  إليــه  تبــادر  مــا  إذا  العميــل  واجــب  مــن  إنّ 
اكتشــف أي اختــراق للمعلومــات أو عنــد فقدانــه للهاتــف 
المحمــول أو أي معلومــات أو أرقــام ســرية أو فــي حالــة 
فقــدان البطاقــة أو الرقــم الســري، المبــادرة فــوراً إلــى 
تســليم البنــك إشــعاراً خطيــً بوقــف الخدمــة/ الخدمــات 
التــي يقدمهــا البنــك، وإن مثــل هــذا الإشــعار لــن يعفيــه 
مــن تبعــة أي عمليــات تمــت/ تتــم حتــى الوقــت الــذي 
يتمكــن فيــه البنــك مــن اتخــاذ الإجــراءات اللازمــة لوقــف 

ــة. الخدم

خدمــات  خدمــة/  أي  لوقــف  الصلاحيــة  البنــك  يملــك 
الحاجــة لإشــعار مســبق ودون  للعميــل دون  يقدمهــا 
أن  البنــك  إلــى  تبــادر  مــا  إذا  البنــك  مســؤولية علــى 
ــا  ــة م ــي صح ــكوك ف ــات أو ش ــراق للمعلوم ــاك أي اخت هن
يتلقــاه مــن تعليمــات أو حــركات قــد تتــم باســتخدام 

تلــك الوســائل، أو لأي ســبب يــراه البنــك.

حــركات  أو  عمليــات  أي  عــن  مســؤولًا  العميــل  يكــون 
أو ســحوبات أو ضــرر قــد يلحــق بالبنــك نتيجــة إخفــاق 
العميــل فــي المحافظــة علــى تلــك الأرقــام والمعلومــات.

مــا  كل  بإرســال  البنــك  قيــام  علــى  العميــل  يوافــق 
يتعلــق بالحســاب مــن بريــد أو مراســات أو كشــوفات 
الحســاب أو بطاقــة Visa الكترون/الرقــم الســري الخــاص 
بهــا أو الرقــم الســري للخدمــات المصرفيــة الهاتفيــة أو 
اســم المســتخدم أو كلمــة الســر للخدمــة المصرفيــة 
ــادي. أو  ــد الع ــطة البري ــعارات بواس ــت أو الإش ــر الانترن عب
بواســطة شــركة توزيــع خاصــة أو بالبريــد الالكترونــي، 
ويتحمــل العميــل جميــع المصاريــف التــي قــد تترتــب 

ــة.  ــذه الخدم ــى ه عل

تتوقــف بعــض الخدمــات آليــً فــي حــال قيــام العميــل 
بتكــرار إدخــال الرقــم الســري خطــأ أكثــر مــن العــدد 
البنــك  فــروع  مــن  أي  مراجعــة  وعليــه  بــه  المســموح 
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she must visit any of the Bank’s branches to 
reactivate the service.

7.	 If the Bank wishes to make any of the following 
amendments, then it shall notify the customer to 
that effect in the agreed manner fourteen days 
at most prior to making these amendments:

A- Increasing the commissions paid by the 
customer for using the electronic service 
provided to him/her.

B- Placing any quantitative restrictions on the 
number or limits of electronic transfers of 
customer funds.

8.	 These instructions do not oblige the Bank to 
notify the customer in advance of any temporary 
modif ications that the Bank deems necessary 
to maintain the security and integrity of the 
customer’s account or the security and integrity 
of the electronic transfer system itself. Yet, and 
if the Bank makes a permanent amendment of 
this type, then the Bank shall notify the customer 
within fourteen days as maximum from the date 
of making this amendment but without causing 
the customer to incur any f inancial obligation.

9.	 In addition to the conditions contained in this 
manual, the regulations and instructions set 
for electronic means that are issued based 
on the applicable laws in force, including any 
amendments that may be made to them, shall 
be applied and are considered binding on both 
parties.

10.	The customer is responsible for any error that 
may arise from depositing/transferring any 
amount by mistake in his/her account/third 
party accounts while the Bank shall notify the 
customer in the manner agreed upon with 
the customer. However, the Bank may correct 
errors that occur in electronic money transfers 
without prior authorization from the customer 
while the customer authorizes the Bank to do 
so but without charging the customer with any 
expenses, interest or commissions as a result of 
an error in the electronic entries if these errors 
relate to reversing an amount or part of the 
same that was previously credited to or debited 
on the account of the customer by mistake.

11.	The Bank shall not bear any responsibility in the 
event of irregularity or interruption of the service 
or inaccuracy of the information extracted 
therefrom based on the capabilities and 
coverage of the telecommunication companies 
and service providers in the countries.

الخدمــة. لتفعيــل 

ــان  ــة ف ــات التالي ــن التعدي ــراء أي م ــك بإج ــب البن إذا رغ
عليــه ان يشــعر العميــل بذلــك بالطريقــة المتفــق عليهــا 
ــذه  ــراء ه ــن اج ــا م ــر يوم ــة عش ــا اربع ــدة اقصاه ــل م قب

ــات:  التعدي

مقابــل  العميــل  يدفعهــا  التــي  العمــولات  زيــادة  ‌أ. 
لــه. المقدمــة  الالكترونيــة  الخدمــة  اســتخدام 

‌ب. وضــع أي قيــود كميــة علــى عــدد او ســقوف التحويــات 
الالكترونيــة لأمــوال العميــل.

العميــل  بإشــعار  البنــك  التعليمــات  هــذه  تلــزم  لا 
ــة  ــأي تعديــات مؤقتــة يعتبرهــا البنــك ضروري مســبقا ب
ــن  ــل او ام ــاب العمي ــامة حس ــن وس ــى ام ــة عل للمحافظ
وســامة نظــام التحويــل الإلكترونــي نفســه واذا قــام 
البنــك بأجــراء تعديــل دائــم علــى مثــل هــذا النــوع 
فعلــى البنــك إشــعار العميــل خــال فتــرة لا تتجــاوز اربعــة 
عشــر يومــا مــن تاريــخ اجــراء هــذا التعديــل وذلــك دون 

تحمــل العميــل أي التــزام مالــي.

بالإضافــة الــى الشــروط الــواردة فــي هــذا الدليــل تطبــق 
الالكترونيــة  بالوســائل  الخاصــة  والتعليمــات  الانظمــة 
التــي تصــدر بالاســتناد الــى القوانيــن الســارية المعمــول 
بمــا فــي ذلــك أي تعديــات قــد تطــأ عليهــا وتعتبــر 

ملزمــة للطرفيــن.

يتحمــل العميــل أي خطــأ قــد ينشــأ عــن قيامــة بإيــداع / 
ــر  ــابات الغي ــابه / حس ــي حس ــأ ف ــغ بالخط ــل أي مبل تحوي
وعلــى البنــك إشــعار العميــل بالطريقــة المتفــق عليهــا 
مــع العميــل، وكمــا يجــوز للبنــك تصحيــح الاخطــاء التــي 
تحــدث فــي التحويــات الالكترونيــة لأمــوال دون تفويــض 
مســبق مــن العميــل و يفــوض العميــل البنــك بذلــك 
ــولات  ــد أو عم ــف او فوائ ــل أي مصاري ــل العمي ودون تحمي
نتيجــة خطــأ فــي القيــود الالكترونيــة اذا كانــت هــذه 
الاخطــاء تتعلــق بعكــس مبلــغ أو جــزء منــه ســبق ان تــم 

ــأ. ــل خط ــاب العمي ــى حس ــاب او عل ــده لحس قي

لا يترتــب علــى البنــك ايــة مســؤولية فــي حــال عــدم 
انتظــام أو توقــف الخدمــة أو عــدم الدقــة فــي المعلومــات 
امكانيــات  حســب  وذلــك  بواســطتها  المســتخرجة 
فــي  الخدمــة  ومــزودي  الاتصــالات  شــركات  وتغطيــات 

الــدول.
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Special terms of Visa card and ATM card

1.	 The main Visa card and ATM card shall be issued 
in the name of the customer who holds the 
account or a second in the name of the person 
specif ied by the customer and approved by the 
Bank. Yet, and in both cases, the customer is 
responsible for any transactions made under 
the main or second cards including maintaining 
the cards and passwords as well as any loss that 
may be caused to the Bank as a result of misuse 
of cards or devices.

2.	 The customer shall be notif ied by the available 
electronic means of the imminent expiry of 
his/her Visa card and ATM card for which the 
customer shall visit any of the Bank branches 
upon the expiration of the card in order to issue 
a new card in place of the expired one.

3.	 Issuance of cards by the Bank does not imply 
the Bank’s obligation to grant any credit to 
the customer as the customer must provide

4.	 suff icient balance in his/her account to cover 
his/her withdrawals and any restrictions that 
may arise from his/her use of the card without 
prejudice to the right of the Bank to debit any 
transactions on any of the customer’s accounts. 
Yet, and in the event that there are insuff icient 
balances held in the customer account, then 
the Bank may overdraft any of the customer’s 
accounts together with charging a debit interest 
to be paid to the bank.

5.	 The cards are issued in accordance with the local 
laws and regulations as well as in accordance 
with the agreement concluded with the 
International Visa Company which, together with 
the terms and conditions of the local networks 
that interconnect the ATMs of the local banks, 
stand to be effective.

6.	 Visa and ATM cards allows the customer to 
use the ATMs of INVESTBANK locally (ATMs), 
make cash withdrawals and deposits, deposit 
cheques, transfer between accounts, pay 
bills, order a cheque book, request a regular 
statement of account via post, request a brief 
statement of account, inquire about balance, 
deposit instructions, change the PIN and any 
other future banking services as well as use 
ATMs in most countries of the world with the 
mark Plus, Debit or Visa for cash withdrawal. 
The card also allows him/her to buy from stores/
malls locally and globally (the Trader) by using 
them on POS devices with the mark (Visa Debit), 
an instant registration card (which accepts/
authorizes transaction as soon as it occurs 
immediately after its amount is debited if the 
amount is available on the main account of the 

الشروط الخاصة ببطاقة Visa للدفع و الصراف الآلي 

تصــدر بطاقــة Visa للدفــع والصــراف الآلي رئيســية باســم 
الشــخص  باســم  فرعيــة  أو  الحســاب  صاحــب  العميــل 
الــذي يحــدده العميــل ويوافــق عليــه البنــك وفــي كلا 
ــركات  ــن أي ح ــؤول ع ــو المس ــل ه ــون العمي ــن يك الحالي
تتــم بموجــب البطاقــات الرئيســية أو الفرعيــة بمــا فيهــا 
المحافظــة علــى البطاقــات والأرقــام الســرية وبــأي خســارة 
ــات أو  قــد تلحــق بالبنــك نتيجــة ســوء اســتعمال البطاق

ــزة. الأجه

يتــم اعــام العميــل بالوســائل الالكترونيــة المتاحــة بقرب 
انتهــاء بطاقــة Visa للدفــع و الصــراف الآلــي الخاصــة بــه 
ــارة أي مــن فــروع البنــك حــال  ويتوجــب علــى العميــل زي
انتهــاء صلاحيــة البطاقــة وذلــك لإصــدار بطاقــة جديــة 

بــدلا مــن البطاقــة المنتهيــة.

إنَ إصــدار البنــك للبطاقــات لا يعنــي التــزام البنــك بمنــح 
أي ائتمــان للعميــل حيــث يتوجــب علــى العميــل توفيــر 
الرصيــد الكافــي فــي حســابه لتغطيــة ســحوباته وأي 
قيــود قــد تنشــأ عــن اســتعماله للبطاقــة، دون إخــال 
بحــق البنــك بقيــد أي حــركات علــى أي مــن حســابات 
فــي  أرصــدة كافيــة  العميــل وفــي حــال عــدم وجــود 
حســاب العميــل يحــق للبنــك كشــف أي مــن حســابات 
ــك. ــل البن ــن قب ــدد م ــة تُ ــدة مدين ــريان فائ ــع س ــل م العمي

ــة  ــة المحلي ــن والأنظم ــً للقواني ــدر طبق ــات تص إنَ البطاق
ــر  ــي تعتب ــة الت ــركة Visa الدولي ــع ش ــاق م ــب الاتف وحس
ــط  ــي ترب ــة الت ــبكات المحلي ــكام الش ــروط وأح ــي وش ه
ــول. ــذة المفع ــة ناف ــوك المحلي ــي للبن ــرّاف الآل ــزة الص أجه

للعميــل  الآلــي  الصــراف  و  للدفــع   Visa بطاقــة  تتيــح 
للبنــك  التابعــة  الآلــي  الصــراف  أجهــزة  اســتعمال 
الســحب  )ATMs( وإجــراء عمليــات  الاســتثماري محليــً 
بيــن  والتحويــل  الشــيكات  وإيــداع  النقــدي،  والإيــداع 
الفواتيــر وطلــب دفتــر شــيكات  الحســابات وتســديد 
وكشــف حســاب عــادي بالبريــد وطلــب كشــف حســاب 
مختصــر والاستفســار عــن الرصيــد وإيــداع التعليمــات 
وتغييــر الرقــم الســري وأيــة خدمــات مصرفيــة أخــرى 
ــي  ــراف الآل ــزة الص ــتعمال أجه ــة لاس ــتقبلية بالإضاف مس
 Plus إشــارة  تحمــل  التــي  العالــم  دول  معظــم  فــي 
عــن  والاستفســار  النقــدي  للســحب   Visa أو   Debit أو 
الرصيــد، وتتيــح لــه البطاقــة أيضــً الشــراء مــن المحــات/ 
ــن  ــر) م ــً (التاج ــاَ وعالمي ــة محلي ــات التجاري ــز الخدم مراك
 )POS( البيــع  نقــاط  أجهــزة  علــى  اســتعمالها  خــال 
التــي تحمــل إشــارة )Visa Debit(، (بطاقــة القيــد الفــوري 
)والتــي تقبــل/ تفــوض الحركــة فــور حدوثهــا بعــد قيــد 
ــاب  ــى حس ــراً عل ــغ متوف ــرة إذا كان المبل ــا مباش مبلغه
ــة  ــة و/أو أي ــه البطاق ــذي تصــدر علي العميــل الرئيســي ال
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customer on which the card is issued and/or 
any other accounts belonging to the customer 
held with the branches of the Bank from which 
he/she is entitled to withdraw according to the 
arrangement made with the Bank by any of the 
Bank’s ATMs in accordance with the prescribed 
method of use or any amendment made to the 
same (the Account).

7.	 The customer agrees to the maximum daily 
cash withdrawal/purchase amount which limit 
is subject to change without the need for prior 
notice.

8.	 The Visa and ATM cards are automatically 
activated with the NFC feature for contactless 
payment to complete purchase operations 
without the need to enter the card’s PIN while 
the limits of these transactions are set according 
to the instructions of the Central Bank of Jordan.

9.	 Any notif ication made by the customer to the 
effect of the loss of the card or the password or 
the request to stop the service must be urgent as 
soon as the reason for the same is verified. Yet, 
this notif ication must include the circumstances 
of the loss or theft of the card or the reason for 
stopping the service. Further, the customer is 
responsible for the transactions/withdrawals 
that take place until the end of the next day as 
from the date the Bank receives the notif ication 
while the Bank may, but without obligation, 
accept the verbal notice provided that it shall 
be confirmed on the working day following its 
submission in writing. However, the Bank will 
not be liable for any actions that may be taken by 
the security services in the event of a notif ication 
of the incident.

10.	The bank may issue a replacement card to the 
customer in which case the customer may not 
use the previous card if he/she f inds it.

11.	The customer shall bear the costs and 
commissions of issuing and renewing the 
card or for issuing a replacement for lost or 
supplementary cards as well as any other 
commissions or expenses arising from its use.

12.	The customer acknowledges that the reports 
extracted from the ATM system and points of 
sale are acceptable evidence to prove deposits, 
withdrawals and transactions in addition to 
being the only reference for proof between the 
customer and the Bank.

13.	What counts in the value of the deposited 
amounts is the amount actually deposited and 
not the data the customer writes down when 
depositing while the customer authorizes the 
Bank to credit the amount actually deposited.

ــدى فــروع البنــك يحــق  حســابات أخــرى تابعــة للعميــل ل
لــه الســحب منهــا وفــق الترتيــب الــذي يجريــه مــع البنــك 
ــك  ــة للبن ــي التابع ــرّاف الآل ــزة الص ــن أجه ــطة أي م بواس
وفقــً لطريقــة الاســتعمال المقــررة أو أي تعديــل قــد يطــرأ 

عليهــا (الحســاب).

الســحب  لمبلــغ  الأقصــى  الحــد  علــى  العميــل  يوافــق 
اليومــي النقــدي/ الشــراء وإنّ هــذا الحــد قابــل للتغييــر 

دون الحاجــة لإشــعار مســبق.

تلقائيــا  الآلــي مفعلــة  الصــراف  و  للدفــع   Visa بطاقــة 
العمليــات  لاتمــام  اللاتلامســي  للدفــع   NFC بخاصيــة 
الشــرائية دون الحاجــة لادخــال الرقــم الســري للبطاقــة، و 
تكــون ســقوف هــذه الحــركات محــددة حســب تعليمــات 

البنــك المركــزي الاردنــي.

إن أي إشــعار مــن العميــل بفقــدان البطاقــة أو الرقــم 
الســري أو طلــب وقــف الخدمــة يجــب أن يكــون عاجــاً فــور 
ــذا  ــن ه ــب أن يتضم ــك ويج ــب لذل ــبب الموج ــق الس تحق
الإشــعار ظــروف فقــدان البطاقــة أو ســرقتها أو ســبب 
وقــف الخدمــة، ويكــون العميــل مســؤولًا عــن الحــركات/ 
ــن  ــي م ــوم التال ــة الي ــى نهاي ــم حت ــي تت ــحوبات الت الس
تاريــخ اســتلام البنــك الإشــعار، وللبنــك دون التــزام عليــه 
ــوم  ــي ي ــزه ف ــريطة تعزي ــفهي ش ــعار الش ــل الإش أن يقب
العمــل التالــي لتقديمــه خطيــً، ولــن يترتــب علــى البنــك 
ــزة  ــا الأجه ــوم به ــد تق ــراءات ق ــاه أي إج ــؤولية تج أي مس

ــة. ــغ بالواقع ــال التبلي ــي ح ــة ف الأمني

للبنــك أن يصــدر بطاقــة بديلــة للعميــل ولا يجــوز للعميل 
ــابقة إذا  ــة الس ــتعمال البطاق ــة اس ــذه الحال ــل ه ــي مث ف

عثــر عليهــا.

البطاقــة  إصــدار  وعمــولات  مصاريــف  العميــل  يتحمّــل 
ــا  ــة كم ــات تابع ــد أو بطاق ــدل فاق ــدار ب ــا أو إص وتجديده
علــى  تترتــب  أخــرى  مصاريــف  أو  عمــولات  أي  يتحمّــل 

اســتخدامها.

نظــام  مــن  المســتخرجة  التقاريــر  بــأن  العميــل  يقــر 
ــات  ــة لإثب ــة مقبول ــي بين ــع ه ــاط البي ــي ونق ــرّاف الآل الص
الإيداعــات والســحوبات والحــركات وهــي المرجــع الوحيــد 

للإثبــات بيــن العميــل والبنــك.

للمبلــغ  هــو  المودعــة  المبالــغ  قيمــة  فــي  العبــرة  إنّ 
المــودع فعــاً وليــس لمــا يدونــه العميــل مــن بيانــات 
المبلــغ  بقيــد  البنــك  العميــل  ويفــوّض  الإيــداع  عنــد 

فعــاً. المــودع 
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14.	A- If there is any discrepancy between the 
amount that was debited upon cash withdrawal 
and the amount that the customer actually 
received or the that customer did not receive any 
amount, then the customer must notify the Bank 
in writing on the next business day at the latest, 
otherwise the Bank will not be responsible to 
the customer for any differences. Yet, the results 
of the Bank’s inventory operations shall be the 
reference in judging the validity of the customer’s 
claim of shortage.

B- The customer authorizes the Bank to reverse 
any entry or transaction made by mistake 
through the ATM without the need to notify the 
customer to that effect.

15.	In case of transaction shown in the card 
statement which the customer claims not to be 
performed by him/her, then he/she is entitled 
to object to it and in case of establishing his/
her right to the same, then the amount will not 
be credited to the customer’s account until it 
is actually collected from the collecting bank 
and credited to the Bank account noting that 
the collection period may take two months in 
accordance with Visa’s international regulations, 
Yet, and in the event that the customer’s right 
to claim is not established, then the Bank shall 
charge the expenses and charges for its fees or 
the payment of any amounts resulting from this 
claim to the collecting bank or any other entity.

16.	The customer has the right to object to the 
transactions executed on his/her account 
through the ATMs within a period of 60 days as 
from the date of notif ication of the transaction 
data.

17.	The customer must be informed immediately of 
the f inancial operations that have been carried 
out on his/her account using his/her Visa and ATM 
cards using an effective means such as SMS or 
through notif ications of the mobile application.

18.	The data that appears on the ATM screen is 
considered part of the terms of the transaction 
while the statement of the Bank in terms of the 
same is considered as acceptable evidence to 
prove these conditions.

19.	In case a third party was able to view the PIN, 
handing over the card to a third party or leaving 
the money in the ATMs, and even if it was done by 
accident or by chance, or because of an omission, 
then the customer bears all the consequences 
thereof.

ــده  ــم قي ــذي ت ــغ ال ــن المبل ــاف بي ــد أي اخت 13.	 أ.إذا وج
ــل  ــتلمه العمي ــذي اس ــغ ال ــدي والمبل ــحب النق ــد الس عن
فعــاً أو لــم يتســلم العميــل أي مبلــغ يتوجــب علــى 
العميــل إشــعار البنــك خطيــً بذلــك فــي يــوم العمــل 
لــن يكــون  أبعــد تقديــر، وبخــاف ذلــك  التالــي علــى 
ــون  ــات، وتك ــن أي فروق ــل ع ــاه العمي ــؤولًا تج ــك مس البن
نتائــج عمليــات الجــرد التــي يجريهــا البنــك هــي المرجــع 

فــي الحكــم علــى صحــة إدعــاء العميــل بالنقــص.

ب. يفــوض العميــل البنــك عكــس أي قيــد او حركــة تمــت 
عــن طريــق الخطــأ مــن خــال أجهــزة الصــراف الآلــي ودون 

الحاجــة الــى اشــعار العميــل بذلــك.

فــي حــال وجــود حركــة علــى كشــف حســاب البطاقــة  	.14
يدّعــي العميــل أنــه لــم يجريهــا فإنــه يحــق لــه الاعتــراض 
ــم  ــن يت ــة ل ــي المطالب ــه ف ــوت حق ــال ثب ــي ح ــا، وف عليه
ــً  ــه فعلي ــد تحصيل ــل إلا بع ــاب العمي ــغ لحس ــد المبل قي
ــً  ــك علم ــاب البن ــي حس ــده ف ــل وقي ــك المحص ــن البن م
تســتغرق شــهرين حســب  قــد  التحصيــل  فتــرة  بــأن 
أنظمــة Visa الدوليــة، أمــا فــي حالــة عــدم ثبــوت حــق 
العميــل بالمطالبــة فيســتوفي البنــك المصاريــف والأجــور 
ــغ ناتجــة عــن هــذه  ــه أو نظيــر دفعــه أي مبال نظيــر أتعاب

ــرى. ــة أخ ــل أو لأي جه ــك المحص ــة للبن المطالب

ــى  ــذة عل ــركات المنف ــى الح ــراض عل ــل الاعت ــق للعمي يح
ــرة 60  ــال فت ــي خ ــراف الال ــزة الص ــال اجه ــن خ ــابة م حس

ــة.  ــات الحرك ــه ببيان ــخ تبليغ ــن تاري ــا م يوم

ــم  ــي ت ــة الت ــات المالي ــورا بالعملي ــل ف ــاغ العمي ــب اب يج
تنفيذهــا علــى حســابه باســتخدام بطاقــة ال Visa للدفع 
ــة  ــيلة فعال ــتخدام وس ــه باس ــة ب ــي الخاص ــراف الآل و الص
ــعارات  ــق الاش ــن طري ــرة SMS او ع ــائل القصي ــل الرس مث

ــف المحمــول. الخاصــة بتطبيــق الهات

ــراف  ــزة الص ــة أجه ــى شاش ــر عل ــي تظه ــات الت إنَ البيان
ــول  ــر ق ــل ويعتب ــروط التعام ــن ش ــزءاً م ــر ج ــي تعتب الآل
البنــك فيهــا هــو المعتبــر كبينــة مقبولــة لإثبــات هــذه 

ــروط. الش

أو  الســري  الرقــم  الاطــاع علــى  مــن  الغيــر  تمكّــن  إذا 
تســليم البطاقــة للغيــر أو تــرك النقــود فــي أجهــزة 
الصــرّاف حتــى وإن تــم عرضــً أو صدفــةً أو بســبب الســهو 
ــه. ــة علي ــج المترتب ــة النتائ ــل كاف ــل العمي ــأ يتحم ــو خط ه
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20.	 Insuff icient balance of the customer or exceeding    
the limit set by the Bank for withdrawal/purchase, 
freezing or attachment of the account, stopping 
the work of the card based on the customer’s 
notice or by the Bank, the lack of recent information 
about the account by the teller machine, suff icient 
amounts in the teller machine, technical failures 
that may occur to it, the inability to perform the 
operation requested by the customer, the non-
acceptance of third parties to deal with the card 
or the lack of goods or services requested/
performed by the customer using the card does 
not create any responsibility or obligation on the 
Bank.

21.	The use of the card in purchases shall make 
the customer responsible for the transactions 
that take place whenever the password is used, 
or the customer signs the purchase voucher 
for which the customer is obligated to keep a 
copy for those vouchers to be checked against 
his/her statement of account and to ensure the 
correctness of the amounts contained therein.

22.	The Bank has the right to stop Visa and automatic 
teller machines cards and to issue new cards 
to customers in the event that suspicious 
transactions are reported in the reports issued 
by Visa International, all members of Visa 
International and/or the internal reports of 
INVESTBANK or otherwise for any reason the 
Bank deems appropriate.

23.	The main/second card transactions appear 
on the statement of account according to 
the issuance cycle of the account within the 
transactions made on the customer’s account 
in local/foreign currency showing the details 
of the transaction. Yet, sending this statement 
to the customer’s approved address is deemed 
to be a legal notif ication made on the customer. 
Further, the statement is considered valid unless 
the Bank receives a written objection from the 
customer within f ifteen days of the issuance of 
the statement.

24.	The customer is fully aware that dealing with 
these means requires him/her to enter numbers 
or conf idential information or to use Internet 
and f ixed or mobile devices. Further, he/she 
also recognizes the importance of maintaining 
the numbers, information and devices used as 
a means of identifying him/her acting as his/
her presence in person while a third party may 
conduct unlawful operations in the event that 
such numbers or information are leaked to him/
her, whether as a result of negligence, error, 
omission or the customer’s access made to 
others.

ــرر  ــد المق ــاوزه للح ــل أو تج ــد العمي ــة رصي ــدم كفاي إنّ ع
أو  الحســاب  تجميــد  أو  الشــراء  للســحب/  البنــك  مــن 
الحجــز عليــه أو إيقــاف العمــل بالبطاقــة بنــاءً علــى إشــعار 
العميــل أو مــن قبــل البنــك أو عــدم توفــر معلومــات 
ــدم  ــراف أو ع ــاز الص ــطة جه ــاب بواس ــن الحس ــة ع حديث
ــغ الموجــودة فــي جهــاز الصــرّاف أو مــا قــد  ــة المبال كفاي
ــة  ــراء العملي ــذّر إج ــة أو تع ــال فني ــن أعط ــه م ــرأ علي يط
التــي طلبهــا العميــل أو عــدم قبــول الغيــر التعامــل 
بالبطاقــة أو النقــص فــي البضائــع أو الخدمــات التــي 
يطلبهــا/ يجريهــا العميــل باســتخدام البطاقــة لا يرتــب 

أي مســؤولية أو التــزام علــى البنــك.

ــأنه  ــن ش ــراء م ــات الش ــي عملي ــة ف ــتخدام البطاق إنّ اس
أن يجعــل العميــل مســؤولًا عــن الحــركات التــي تتــم 
متــى تــم اســتخدام الرقــم الســري أو وقّــع العميــل علــى 
قســيمة الشــراء ويلتــزم العميــل بالاحتفــاظ بنســخة عــن 
تلــك القســائم ليقــوم بتدقيقهــا مــع كشــف حســابه 

ــه. ــواردة في ــغ ال ــة المبال ــن صح ــد م وللتأك

يحــقّ للبنــك إيقــاف بطاقــات Visa للدفــع و الصــراف الآلــي 
وإصــدار بطاقــات جديــدة للعمــاء فــي حــال ورود حــركات 
 Visa مشــكوك بصحتهــا ضمــن التقاريــر الصــادرة عــن
ــر  ــة و/أو التقاري ــاء Visa الدولي ــع أعض ــة و/أو جمي الدولي
ــراه البنــك. الداخليــة للبنــك الاســتثماري، أو لأي ســبب ي

علــى  الفرعيــة  الرئيســية/  البطاقــات  حــركات  تظهــر 
كشــف الحســاب حســب دورة إصــداره ضمــن الحــركات 
التــي تمــت علــى حســاب العميــل بالعملــة المحليــة/ 
ــذا  ــال ه ــر إرس ــة ويعتب ــل الحرك ــً تفاصي ــة مبين الأجنبي
الكشــف علــى عنــوان العميــل المعتمــد بأنــه تبليــغ 
لــم  مــا  صحيحــً  الكشــف  ويعتبــر  للعميــل،  قانونــي 
يتلقــى البنــك اعتراضــً خطيــً مــن العميــل خــال خمســة 

عشــر يومــً مــن تاريــخ إرســال الكشــف.

الوســائل  بهــذه  التعامــل  بــأن  تمامــً  العميــل  يــدرك 
أو  ســرية  معلومــات  أو  أرقــام  إدخــال  منــه  يتطلــب 
أو  الثابــت  والهاتــف  الانترنــت  أجهــزة  اســتخدام 
علــى  المحافظــة  أهميــة  أيضــً  يــدرك  كمــا  المحمــول، 
يســتخدمها  التــي  والأجهــزة  والمعلومــات  الأرقــام 
باعتبارهــا مــن وســائل التعريــف عليــه وتقــوم مقــام 
حضــوره شــخصياً، وأنــه يمكــن للغيــر إجــراء عمليــات غيــر 
ــات  ــام أو المعلوم ــك الأرق ــرب تل ــال تس ــي ح ــروعة ف مش
إليــه ســواء نتيجــة الإهمــال أو الخطــأ أو الســهو أو قيــام 

الغيــر عليهــا. العميــل باطــاع 
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25.	If the customer wishes to receive both the Visa 
card and the ATM card or their password by 
regular mail, then he/she shall bear all the 
expenses that may be incurred by this service.

26.	The service stops automatically if the customer 
incorrectly enters the password more than the 
allowed number after which he/she must attend 
to any branch of INVESTBANK to activate the 
service.

27.	If the account is joint and being managed by a 
single signature, the Bank may issue a separate 
card for each partner in the account (a main card 
and the other a second card). Yet, all partners 
are jointly and severally liable towards the 
Bank, according to the Bank’s option, for any 
obligations that may result from the use of these 
cards. Yet, this provision applies in the event that 
a second card is issued to the person named in 
the application for the issuance of the second 
card.

28.	For customers who keep their communications 
with the Bank, they must attend the branch 
that keeps the communications to receive a 
statement of account without delay to check the 
validity of the transactions in order to preserve 
their right to claim the transactions which they 
did not make (if any) according to the procedures 
and instructions of Visa International for which 
the Bank is not considered responsible in the 
event the customer was not able to claim the 
value of these transactions due to his/her delay 
in receiving the statement.

29.	The renewed card will be issued without a 
password as the f irstly issued password can be 
used.

30.	The Bank shall not be responsible if the card 
is not accepted by third parties. Likewise, any 
dispute arising between the customer and third 
parties does not affect the Bank’s rights towards 
the customer to pay the obligations arising from 
the use of the card and/or related to it. Further, 
the Bank bears no responsibility for any defect 
or shortage of goods and services that the 
customer gets through using the card.

31.	Commissions and fees will be collected in 
accordance with the published commissions and 
fees approved at the date of making transactions 
on the cards.

32.	The Bank has the right, at any time and without 
referring to the customer, to amend the 
commission rates of the Visa and ATM cards (cash 
withdrawal commission / currency exchange 
commission/local network commission (if any) 

ــع  ــة Visa للدف ــن بطاق ــتلام كل م ــل باس ــب العمي اذا رغ
ــي أو الرقــم الســري الخــاص بهــا بواســطة  و الصــراف الآل
البريــد العــادي فإنــه يتحمــل كافــة المصاريــف التــي قــد 

تترتــب علــى هــذه الخدمــة.

تتوقــف الخدمــة اليــً فــي حــال قيــام العمــل بتكــرار 
ــدد  ــن الع ــر م ــئ اكث ــكل خاط ــري بش ــم الس ــال الرق إدخ
ــه وعليــه مراجعــة أي فــرع مــن فــروع البنــك  المســموح ب

الاســتثماري لتفعيــل الخدمــة.

ــع  ــدار بتوقي ــتركا وي ــاب مش ــك اذا كان الحس ــوز للبن يج
منفــرد اصــدار بطاقــة مســتقلة لــكل شــريك في الحســاب 
الشــركاء  ويعتبــر  فرعيــة(  والاخــرى  رئيســية  )بطاقــة 
جميعــا مســؤولين بالتكافــل والتضامــن تجــاه البنــك 
ــن  ــب ع ــد تترت ــات ق ــة التزام ــن اي ــك ع ــار البن ــا لخي ووفق
اســتعمل هــذه البطاقــات وينطبــق هــذا الحكــم فــي 
حــال اصــدار بطاقــة فرعيــة لشــخص المســمى فــي طلــب 

اصــدار البطاقــة الفرعيــة.

ــدى  ــالاتهم ل ــون بمرس ــن يحتفظ ــاء الذي ــبة للعم بالنس
ــظ  ــذي يحتف ــرع ال ــة الف ــم بمراجع ــب عليه ــك يتوج البن
بالمراســات لديــه لاســتلام كشــف حســاب دون تأخيــر، 
للتأكــد مــن صحــة الحــركات، وذلك لحفــظ حقــه بالمطالبة 
بالحــركات التــي لــم يجرهــا )إن وجــدت( حســب اجــراءات 
وتعليمــات Visa الدوليــة ولا يعتبــر البنــك مســؤولًا فــي 
ــذه  ــه ه ــة بقيم ــن المطالب ــل م ــن العمي ــدم تمك ــال ع ح

الحــركات بســب تأخــره باســتلام الكشــف.

ــن  ــث يمك ــري حي ــم س ــددة دون رق ــة المج ــدر البطاق تص
ــره. ــادر اول م ــري الص ــم الس ــتعمال الرق اس

لا يكــون البنــك مســؤولا اذا  لــم تقبــل البطاقــة مــن قبــل 
الغيــر وكذلــك فــان أي نــزاع ينشــأ  بيــن العميــل والغيــر 
لا يؤثــر علــى حقــوق البنــك اتجــاه العميــل بتســديد 
و/او  البطاقــة  اســتعمال  عــن  النأشــئة   الالتزامــات 
المتعلقــة بهــا كمــا لا يتحمــل البنــك أي مســؤوليه عــن أي 
عيــب او نقــص بالبضائــع والخدمــات التــي يحصــل عليهــا 

ــة. ــتعماله للبطاق ــال اس ــن خ ــل م العمي

تســتوفي العمــولات والرســوم وفقــً لنشــر العمــولات 
ــى  ــركات عل ــراء الح ــخ اج ــد تاري ــدة عن ــوم المعتم والرس

البطاقــات.

ــل  ــوع للعمي ــاء دون الرج ــت يش ــي أي وق ــك ف ــق للبن يح
بــان يعــدل اســعار العمــولات الخاصــة ببطاقــة Visa للدفــع 
والصــراف الآلــي ) عمولــه الســحب النقــدي / عمولــه تبديل 
ــخ... (  ــدت ( ال ــة ) ان وج ــبكة المحلي ــولات الش ــه / عم عمل
ســواء بالزيــادة او التخفيــض ويصبــح التعديــل نافــذاً مــن 
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… etc.) whether by increase or decrease while 
the amendment shall become effective as from 
the date of notifying the customer of the same by 
the agreed means.

33.	Visa International calculates the value of the 
transaction in the local currency if it takes 
place outside the country of issue by using 
the exchange rate of the purchase currency 
according to the rates prevailing globally on 
the date of its occurrence while the customer 
authorizes the Bank to buy foreign currency to 
pay all his/her obligations arising from the use 
of the card.

34.	The customer’s address for the purposes of 
service shall be the address maintained by the 
customer with the Bank while the customer 
shall notify the Bank of any modif ication made 
to it.

35.	To prove the transactions resulting from the use 
of the card and the balance, then it is suff icient 
for the Bank to present a statement of account 
extracted from the computer while the Bank 
is not obligated to present the originals of the 
withdrawals and/or transactions receipts made 
by the customer. Further, the entries received by 
the Bank from Visa International and payment 
companies are considered correct in addition to 
being evidence accepted by the customer and 
binding on him/her unless he/she submitted an 
objection in accordance with the provisions of 
article No. 14.

36.	The customer understands that he/she can 
activate/deactivate the card immediately 
through the Internet banking service and that 
the activation of the card takes place only when 
the card is in the possession of the customer.

37.	The customer may not use the card to purchase 
services/goods that are inconsistent with the 
prevailing laws at the concerned countries (such 
as gambling and prohibited items).

38.	The issuance applicant acknowledges his/
her knowledge of the risks of using the card 
for the purposes of purchasing or requesting 
services via the Internet, mail or phone, e.g. the 
possibility of disclosing the conf idential card 
information to others and the possibility that the 
card may be used in an unauthorized manner 
for which the issuance applicant is obligated to 
inform the Bank immediately if he/she becomes 
aware of any unauthorized use of the card so that 
the Bank can stop the card. Yet, the customer 
is considered responsible for all unauthorized 
card use operations until the Bank is able to 
stop the card based on the issuance applicant’s
notif ication.

تاريــخ اشــعار العميــل بــه بالوســائل المتفــق عليهــا.

تحتســب Visa الدوليــة قيمــة الحركــة بالعملــة المحليــة 
ــل  ــعر التبدي ــتعمال س ــدار باس ــد الاص ــارج بل ــت خ اذا تم
ــخ  ــً بتاري ــائدة عالمي ــعار الس ــب الاس ــراء حس ــه الش لعمل
العملــة  بشــراء  البنــك  العميــل  ويفــوض  حدوثهــا 
الأجنبيــة لتســديد كافــة التزاماتــه الناتجــة عن اســتعمال 

ــة. البطاق

يكــون عنــوان العميــل لغايــات التبليــغ هــو العنــوان 
ــدى البنــك ويلتــزم العميــل  ــه العميــل ل ــذي يحتفــظ ب ال

ــه. ــرأ علي ــل يط ــن أي تعدي ــك ع ــاغ البن بإب

يكفــي لأثبــات الحــركات الناشــئة عــن اســتخدام البطاقــة 
والرصيــد تقديــم البنــك كشــفا للحســاب مســتخرجاً 
ــول  ــم اص ــً بتقدي ــك ملزم ــون البن ــوب ولا يك ــن الحاس م
فيــش الســحوبات و/أو الحــركات التــي اجراهــا العميــل ، 
وكمــا تعتبــر القيــود التــي تــرد للبنــك مــن Visa الدوليــة 
ــل  ــن العمي ــة م ــة مقبول ــة وبين ــع صحيح ــركات الدف وش
ــه مــا لــم يكــن قــد تقــدم باعتــراض وفقــً لمــا  وملزمــة ل

جــاء بنــص البنــد رقــم 14.

إيقــاف  بتفعيــل/  القيــام  يمكنــه  أنــه  العميــل  يــدرك 
البطاقــة فــورًا مــن خــال الخدمــة المصرفيــة عبــر الانترنت، 
ــة  ــون البطاق ــا تك ــط عندم ــم فق ــة يت ــل البطاق وأن تفعي

ــل. ــازة العمي بحي

خدمــات  لشــراء  البطاقــة  اســتعمال  للعميــل  يجــوز  لا 
/ بضاعــة تتنافــى مــع القوانيــن الســائدة فــي الــدول 

الممنوعــة(. والمــواد  المقامــرة  مثــل   ( المعنيــة 

ــة  ــتعمال البطاق ــر اس ــه بمخاط ــدار بعلم ــب الاص ــر طال يق
الانترنــت  عبــر  الخدمــات  طلــب  او  الشــراء  لغايــات 
كشــف  باحتماليــة  والمتمثلــة  الهاتــف  او  البريــد  او 
معلومــات البطاقــة الســرية للغيــر ومــا قــد يترتــب عليــه 
مــن احتماليــة اســتعمال البطاقــة بصــورة غيــر مصــرح 
بهــا ويلتــزم طالــب الاصــدار بإبــاغ البنــك فــوراً حــال 
علمــه بــاي اســتعمال غيــر مصــرح بــه للبطاقــة ليتســنى 
ــن  ــؤولًا  ع ــل مس ــر العمي ــة، ويعتب ــف البطاق ــك وق للبن
كامــل عمليــات اســتعمال البطاقــة غيــر المصــرح بهــا 
وذلــك الــى حيــن تمكــن البنــك مــن ايقــاف البطاقــة بنــاء 

ــدار. ــب الاص ــاغ طال ــى ب عل
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39.	The issuance applicant must note that using the 
card number to subscribe to monthly services 
through the Internet may lead to debiting his/her 
card with monthly amounts and the customer 
will be required to pay the value of the monthly 
subscriptions debited to his/her card if the 
subscription is not canceled by him/her.

40.	The Bank has the right to amend any of these 
terms and conditions at any time while the 
amendment shall become effective as from 
the date of notifying the customer by any of the 
agreed means.

41.	These terms and conditions as well as any 
amendments that may be made to them remain 
in force and are binding on the customer 
throughout his/her possession of the card and 
until the payment of any balance owed by him/
her in the account but without prejudice to 
the Bank’s right at any time to terminate the 
customer’s subscription to this service without 
the need to state at the reasons or to give prior 
notice.

42.	The local courts shall be competent to entertain 
any dispute arising from or related to the 
interpretation or application of these terms and 
conditions or the use of the card. Yet, the right 
of both the Bank and the customer to exchange 
notarized notices shall lapse.

43.	The customer is fully aware that dealing with 
these means requires him/her to enter numbers 
or conf idential information or to use internet 
and phone devices or others. Further, he/she 
also realizes the importance of maintaining 
the numbers, information and devices that he/
she uses as a means of identifying him/her and 
acting as his/her personal presence. In addition, 
that others can conduct illegal operations in case 
that these numbers or information are leaked to 
them whether as a result of negligence, error or 
omission or if the customer discloses them to 
others.

Terms of SMS Service

1.	 The Bank provides the customer with detailed 
instructions on the services through the Bank’s 
website, the service’s user manual or any 
other method the Bank deems it appropriate 
as the customer is obligated to follow these 
instructions strictly when using. Further, the 
customer acknowledges that he/she has looked 
through and understood the mechanism of the 
services and that any information provided to 
him/her by the Bank are for guidance only.

2.	 The Bank has the right to use the information 

ــتعمال  ــى ان اس ــاه ال ــدار الانتب ــب الاص ــى طال ــب عل يتوج
رقــم البطاقــة للاشــتراك بخدمــات شــهرية مــن خــال 
شــبكة الانترنــت قــد يــؤدي الــى القيــد علــى بطاقتــه 
بمبالــغ شــهرية وســيكون العميــل مطالبــً بقيمــة مــا 
تقيــد علــى بطاقتــه مــن اشــتراكات شــهرية فــي حــال لــم 

ــه. ــن قبل ــتراك م ــاء الاش ــم الغ يت

يحــق للبنــك تعديــل أي مــن هــذه الشــروط والأحــكام 
وفــي أي وقــت مــن الأوقــات ويصبــح التعديــل نافــذًا مــن 
ــا. ــق عليه ــائل المتف ــن الوس ــأي م ــل ب ــعار العمي ــخ إش تاري

ــرأ  ــد تط ــات ق ــكام وأي تعدي ــروط والأح ــذه الش ــى ه تبق
عليهــا نافــذة المفعــول وملزمــة للعميــل طيلــة حيازتــه 
عليــه  مســتحق  رصيــد  أي  تســديد  ولغايــة  للبطاقــة 
بالحســاب دون الاخــال بحــق البنــك فــي أي وقــت بإنهــاء 
ــداء  ــة لإب ــة دون حاج ــذه الخدم ــي ه ــل ف ــتراك العمي اش

ــبق. ــعار مس ــه إش ــباب أو لتوجي الأس

تختــص المحاكــم المحليــة بالنظــر بــأي نــزاع ناشــئ أو 
متعلــق بتفســير أو تدقيــق هــذه الأحــكام والشــروط 
البنــك  مــن  كل  حــق  ويســقط  البطاقــة،  اســتخدام  أو 

العدليــة. الإخطــارات  تبــادل  فــي  والعميــل 

الوســائل  بهــذه  التعامــل  بــان  تمامًــا  العميــل  يــدرك 
أو  ســرية  معلومــات  أو  ارقــام  ادخــال  منــه  يتطلــب 
اســتخدام أجهــزة الانترنــت والهاتــف أو غيرهــا، كمــا 
يــدرك ايضــا اهميــة المحافظــة علــى الأرقــام والمعلومــات 
مــن وســائل  باعتبارهــا  يســتخدمها  التــي  والاجهــزة 
التعريــف عليــه وتقــوم مقــام حضــوره شــخصيًا، وأنــه 
ــال  ــي ح ــروعة ف ــر مش ــات غي ــراء عملي ــر اج ــن للغي يمك
تســرب تلــك الارقــام أو المعلومــات اليــه ســواء نتيجــة 
الاهمــال أو الخطــأ أو الســهو أو قيــام العميــل باطــاع 

الغيــر عليهــا. 

 )SMS( شروط خدمة الرسائل القصيرة

يــزوّد البنــك العميــل بتعليمــات تفصيليــة عــن الخدمــات 
مــن خــال موقــع البنك علــى الانترنت أو دليل الاســتخدام 
الخــاص بالخدمــة أو اي طريقــة أخرى يراها البنك مناســبة، 
حيــث يلتــزم العميــل باتبــاع هــذه التعليمــات بدقــة عند 
ــة  ــم آلي ــع وفه ــه اطل ــل بأن ــرّ العمي ــا يق ــتخدام، كم الاس
ــه البنــك  عمــل الخدمــات وبــأن أيــة معلومــات يقدمهــا ل

هــي للاسترشــاد فقــط.

المتعلقــة  المعلومــات  يســتخدم  أن  للبنــك  يحــقّ 
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related to the customer internally to provide 
him/her with information about the services 
available in the Bank.

3.	 The customer is responsible for the provision 
and maintenance of his/her devices as well as all 
the expenses, charges and communication fees 
required for their operation when subscribing to 
the service.

4.	 Although the Bank uses possible security 
means to protect against the risks of opening 
communication networks (phones, mobile 
phones, Internet), yet the Bank shall not 
be responsible for any damage that may be 
sustained by the customer as a result of the 
risks arising from the use of these networks. 
Yet, the customer is the only one who bears all 
the risks resulting from using the service that 
he/she requested.

5.	 The Visa Electron card number and its password/
the customer’s mobile phone number/the user 
name, account number, passwords/numbers 
and the customer’s authentication device are 
considered means of identif ication that identify 
the customer. Hence, any operations that are 
carried out using these means are considered 
issued by the customer for which the Bank 
considers any person who uses these means 
as being the customer. Further, the customer is 
responsible for all transactions that are carried 
out using the special means of identif ication in 
addition to being responsible for any change, 
loss or transfer of any of these means to a third 
party until the time the Bank is able to stop the 
service based on the customer’s notif ication 
through the ways agreed upon with the Bank 
followed later on by the written notif ication that 
must be delivered to the Bank by the customer.

6.	 The availability of SMS service abroad is related 
to the telecom company/service provider abroad.

7.	 The customer can request to stop the service 
by notifying the Bank in writing to that effect or 
by contacting the call center. Yet, the Bank has 
the right to partially withhold the service from 
the customer for any period without notice and 
without stating at any reasons. Yet, and in the 
event that the service is completely withheld, 
then the Bank will notify the customer to that 
effect through the agreed methods.

8.	 The customer is obligated to immediately 
inform the Bank in writing if he/she changes 
his/her mobile phone number or any personal 
information.

الخدمــات  عــن  لتزويــده بمعلومــات  بالعميــل داخليــً 
البنــك. فــي  المتوفــرة 

يعتبــر العميــل مســؤولًا عــن توفيــر وصيانــة الأجهــزة 
الخاصــة بــه وكافــة مــا يســتلزمه تشــغيلها مــن مصاريــف 

ونفقــات وأجــور الاتصــال عنــد اشــتراكه بالخدمــة.

الممكنــة  الأمنيــة  الوســائل  البنــك  اســتخدام  رغــم 
للحمايــة مــن مخاطــر انفتــاح شــبكات الاتصــال( الهواتــف، 
الهواتــف النقالــة، شــبكة الانترنــت )، غيــر أن البنــك لا 
يعتبــر مســؤولًا عــن أي ضــرر قــد يلحــق بالعميــل نتيجــة 
المخاطــر المترتبــة علــى اســتخدام هــذه الشــبكات. وأن 
العميــل وحــده هــو الــذي يتحمّــل كافــة المخاطــر الناجمــة 

ــا. ــي طلبه ــة الت ــتخدامه الخدم ــن اس ع

ان رقــم بطاقــة فيــزا الكتــرون ورقمهــا الســري / رقــم 
هاتــف العميــل النقــال / اســم المســتخدم ورقم الحســاب 
وكلمــات /أرقــام الســر وجهــاز التوثيــق للعميــل تعتبــر 
ــات  ــل، وان أي عملي ــة العمي ــدد هوي ــف تح ــائل تعري وس
يتــم تنفيذهــا باســتخدام هــذه الوســائل تعتبــر صــادرة 
مــن العميــل ويعتبــر البنــك أي شــخص يســتخدم هــذه 
الوســائل هــو العميــل، كمــا يكــون العميــل مســوؤلا عــن 
حميــع العمليــات التــي يتــم تنفيذها باســتخدام وســائل 
التعريــف الخاصــة و مســوؤلا عــن  أي تغييــر أو فقــدان أو 
ــت  ــى الوق ــر حت ــى الغي ــائل إل ــك الوس ــن تل ــال أي م انتق
الــذي يتمكــن فيــه البنــك مــن وقــف الخدمــة بنــاءا علــى 
البنــك،  مــع  المتفــق عليهــا  بالطــرق  العميــل  اشــعار 
ولاحقــا لهــا الاشــعار الخطــي الــذي يجــب تســليمه للبنــك 

مــن قبــل العميــل. 

توفــر خدمــة الرســائل القصيــرة فــي الخــارج مرتبطــة 
بالخــارج. الخدمــة  / مشــغل  الاتصــالات  بشــركة 

ــال  ــن خ ــك م ــة وذل ــاف الخدم ــب ايق ــل طل ــن للعمي يمك
اشــعار البنــك خطيــا بذلــك او مــن خــال الاتصــال بمركــز 
الخدمــة الهاتفيــة ويحــق للبنــك حجــب الخدمــة عــن 
أيــة  ابــداء  العميــل جزئيــً لأي مــدة دون اشــعار ودون 
اســباب امــا فــي حــال حجــب الخدمــة كليــً فيقــوم البنــك 

بأشــعار العميــل بذلــك بالطــرق المتفــق عليهــا. 

يلتــزم العميــل بإبــاغ البنــك فــوراً بكتــاب خطــي فــي حال 
قــام بتغيــر رقــم هاتفــه النقــال او أي معلومات شــخصية.
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9.	 The Bank has the right, at any time without 
prior notice and without giving reasons, to 
amend the conditions related to the service. 
Yet, the amendment will be considered effective 
towards the customer when he/she is notif ied 
of the same by a letter sent by regular mail to 
his/her address approved by the Bank, through 
the short message service or the call center. In 
fact, the Bank’s statement to send the notice is 
considered binding on him/her.

10.	The customer authorizes the Bank to debit 
all commissions and expenses resulting from 
the use of the additional SMS service to the 
customer’s account held with the Bank while the 
SMS service is considered free of charge.

11.	The SMS service includes the Bank (but without 
obligation) sending short messages to the 
customer on his/her mobile phone number 
or notifying the customer through the Bank’s 
application set for smart phones whereby these 
messages shall include information about the 
services it provides or develops or any other 
information that the Bank deems suitable. Yet, 
the customer, and when changing his/her mobile 
phone number, must notify the Bank in writing 
to that effect. Otherwise, sending any short 
messages to the customer on his/her phone 
number shown in the Bank’s records held with 
the Bank shall be valid.

Special terms of direct banking services via the 
Internet

1.	 The Bank has the right not to carry out the 
transfer of any amounts for the customer if 
there is insuff icient balance in the account at the 
time the transfer is made and also if the transfer 
exceeds the maximum allowable transfer set 
per day.

2.	 The transfer shall be executed automatically on 
the day specif ied by the customer if the transfer 
is between accounts held with INVESTBANK, or 
during the following “two business days” if the 
transfer is otherwise. Yet, the amount shall be 
credited to the customer’s account on the day the 
transfer is executed according to the currency 
exchange rate approved on that date.

3.	 The Bank has the right at any time to amend 
the daily transfer limit without obtaining the 
customer’s prior approval.

4.	 The customer can cancel any of the recurring 
transfers (i.e. the f inancial transfers that the 
customer determines to be executed frequently) 
or future transfers (i.e. the transfers that the 
customer determines to be executed in the 

ــدون أشــعار مســبق ودون  يحــق للبنــك وفــي أي وقــت ب
بالخدمــة  المتعلقــة  الشــروط  تعديــل  الاســباب  ابــداء 
ــه  ويعتبــر التعديــل نافــذاً بحــق العميــل لــدى اشــعاره ب
ــد  ــه المعتم ــى عنوان ــادي عل ــد الع ــل بالبري ــاب يرس بكت
ــرة او  ــائل القصي ــة الرس ــق خدم ــن طري ــك او ع ــدى البن ل
مركــز الخــدة الهاتفيــة ويعتبــر قــول البنــك بأرســال 

ــه. ــا ل ــعار ملزم الاش

يفــوض العميــل البنــك بقيــد كافــة العمــولات والمصاريف 
القصيــرة  الرســائل  خدمــة  اســتخدام  عــن  الناتجــة 
الاضافيــة علــى حســاب العميــل لــدى البنــك وتعتبــر 

خدمــة الرســائل القصيــرة مجانيــة.

ان خدمــة الرســائل القصيــرة تتضمــن قيــام البنــك )دون 
التــزام عليــه ( بأرســال رســائل قصيــره للعميــل علــى رقم 
هاتفــه المحمــول او اشــعار العميــل مــن خــال التطبيــق 
الخــاص بالبنــك للهواتــف الذكيــة وبحيــث تتضمــن تلــك 
او  يقدمهــا  التــي  الخدمــات  عــن  معلومــات  الرســائل 
يســتحدثها او ايــة معلومــات اخــرى يراهــا البنــك وعلــى 
العميــل عنــد تغيــر رقــم هاتفــه المحمــول اخطــار البنــك 
خطيــً بذلــك وبخــاف ذلــك فــان ارســال أي رســائل قصيــرة 
للعميــل علــى رقــم هاتفــه المتوافــر بســجلات البنــك 

لــدى البنــك يكــون صحيحــً. 

ــر  ــرة عب ــة المباش ــات المصرفي ــة بالخدم ــروط الخاص الش
ــت الانترن

يحــق للبنــك عــدم تنفيــذ تحويــل اي مبالــغ للعميــل، اذا 
ــت  ــي الوق ــاب وف ــي الحس ــي ف ــد الكاف ــر الرصي ــم يتوف ل
الــذي يتــم فيــه التحويــل، وكذلــك اذا تجــاوز التحويــل 

ــا.  ــل يومي ــه للتحوي ــموح ب ــى المس ــد الاقص الح

ينفــذ التحويــل اليــً فــي اليــوم الــذي حــدده العميــل، اذا 
كان التحويــل بيــن الحســابات لــدى البنــك الاســتثماري  
ــر  ــل غي ــن اذا كان التحوي ــل” اللاحقي ــي عم ــال “يوم ،او خ
ذلــك. ويقيــد المبلــغ علــى حســاب العميــل فــي يــوم 
تنفيــذ التحويــل حســب ســعر تحويــل العملــة المعتمــد 

فــي تاريخــه. 

يحــق للبنــك فــي أي وقــت تعديــل حــد التحويــل اليومــي 
بــدون أخــذ موافقــة العميــل مســبقا. 

يســتطيع العميــل إلغــاء أي مــن التحويــات المتكــررة 
العميــل  يحــدد  التــي  الماليــة  التحويــات  تلــك  )هــي 
تنفيذهــا بشــكل متكــرر( أو التحويــات المســتقبلية 
)هــي تلــك التحويــات التــي يحــدد العميــل تنفيذهــا 
بالمســتقبل ( فــي حــال عــدم تنفيذهــا مــن خــال خدمــة 
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future) if they are not executed through the ibank 
service.

5.	 Upon termination of the service at the request of 
the customer or for any other reason, all future 
transfers or frequent transfers made through 
the service will be cancelled.

6.	 When canceling the direct banking service via 
the Internet, the customer must return the 
authentication device (if any) to the Bank.

7.	 The customer cannot cancel any f inancial 
transaction entered and executed through the 
Internet banking service.

8.	 The direct banking f inancial service via the 
Internet allows the customer to request a check 
book which is subject to consideration by the 
Bank. Yet, and if approved, the customer must 
attend to the branch with which he/she deals to 
receive the book.

9.	 If the customer chooses f inancial transfer 
services to another benef iciary under this 
request, the customer solely bears any 
responsibility that may be sustained by him/her 
as well as the result of debiting his/her account 
using the direct banking service via the Internet 
in addition to the responsibility for any error 
that may result from transferring any amount 
to the account of any other benef iciary through 
this service. Further, the Bank has the right to 
refuse to implement any transfer request to a 
third party at its absolute discretion while the 
customer has no right to object to the same.

10.	The Bank has the right to partially/totally 
withhold the service from the customer for 
any period but with prior notice to be made to 
the customer to that effect by any of the agreed 
methods.

11.	The customer is obligated to pay the fees/
charges determined by the Bank for each cash 
transfer transaction made to local or foreign 
banks, issuing cheques, requesting a certif icate  
of balance/commissions, paying bills or any 
fees/charges for the services provided according 
to the list of fees approved at the time.

12.	If the customer f inds any transaction unexecuted 
by him/her shown in the customer’s f inancial 
transactions record and/or within the service 
options that the customer reviews through the 
service, then the customer must inform the Bank 
within 15 days. Otherwise, the Bank establishes 
that the customer has actually carried out the 
transaction in case of a complaint made by the 
customer to the effect that he/she did not carry 

 .ibank ال 

عنــد إنهــاء الخدمــة بنــاء علــى طلــب العميــل او لأي 
ســبب آخــر ، ســيتم إلغــاء جميــع التحويــات المســتقبلية 
او التحويــات المتكــررة التــي تــم اجراءاهــا مــن خــال 

الخدمــة. 

عنــد إلغــاء الخدمــة المصرفيــة المباشــرة عبــر الانترنــت 
يجــب علــى العميــل اعــادة جهــاز التوثيــق )ان وجــد( 

ــك.  للبن

لا يســتطيع العميــل إلغــاء أي عمليــة ماليــة تــم ادخالهــا 
وتنفيذهــا مــن خــال الخدمــة المصرفيــة عبــر الانترنــت. 

ــت  ــر الانترن ــرة عب ــة المباش ــة المصرفي ــة المالي إن الخدم
يخضــع  والــذي  شــيكات  دفتــر  طلــب  للعميــل  تتيــح 
للدراســة مــن البنــك وفــي حــال الموافقــة عليــه يتوجــب 
علــى العميــل مراجعــه الفــرع الــذي يتعامــل معه لاســتلام 

ــر.  الدفت

ــتفيد  ــة لمس ــل المالي ــات التحوي ــل خدم ــار العمي اذا اخت
آخــر بموجــب هــذا الطلــب، فــإن العميــل يتحمــل منفــرد 
ــة  ــى نتيج ــك عل ــه وكذل ــب علي ــد تترت ــؤولية ق ــة مس اي
المصرفيــة  الخدمــة  باســتخدام  حســابه  علــى  القيــد 
المباشــرة عبــر الانترنــت وكذلــك مســوؤلية اي خطــأ قــد 
ينتــج عــن تحويــل اي مبلــغ لحســاب اي مســتفيد اخــر 
بواســطة هــذه الخدمــة، ويحــق للبنــك رفــض تنفيــذ اي 
ــق ولا  ــره المطل ــب تقدي ــث حس ــرف ثال ــل لط ــب تحوي طل

ــك.  ــى ذل ــراض عل ــل الاعت ــق للعمي يح

لاي  جزئيًــا  العميــل  عــن  الخدمــة  حجــب  للبنــك  يحــق 
ــا مــع اشــعار مســبق للعميــل بذلــك بــأي مــن  مــدة/ كليً

الوســائل المتفــق عليهــا. 

يلتــزم العميــل بدفــع الرســوم /الاجــور التــي يقررهــا 
البنــك لــكل عمليــة تحويــل نقــدي لبنــوك محليــة او 
خارجيــة، اصــدار شــيكات، طلــب شــهادة رصيــد/ عمــولات، 
المقدمــة  أجــور بالخدمــات  أو أي رســوم/  دفــع فواتيــر 

حســب قائمــة الرســوم المعتمــدة فــي حينــه.
 

اذا وجــد العميــل أي عمليــة غيــر منفــذة مــن قبلــه فــي 
ســجل الحــركات الماليــة الخــاص بالعميــل و /أو ضمــن 
ــال  ــن خ ــل م ــتعرضه العمي ــذي يس ــة وال ــارات الخدم خي
الخدمــة ،يتوجــب علــى العميــل ابــاغ البنــك خــال 15 يــوم 
وإلا ســيثبت البنــك ان العميــل قــد قــام بالعمليــة فعــا 
ــم  ــم يق ــه ل ــل بأن ــن العمي ــكوى م ــول الش ــال حص ــي ح ف
بعمليــة موجــودة فــي ســجل الحــركات الماليــة ،يقــوم 
ــزود  ــك ي ــن ذل ــق م ــة للتحق ــث دقيق ــة بح ــك بعملي البن
العميــل البنــك باســمه ،رقــم الحســاب ورقــم المرجــع 
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out a transaction shown in the record of f inancial 
transactions while the Bank will perform 
a thorough search to verify that where the 
customer shall provide the Bank with his/her 
name, account number and reference number 
for the transaction while the Bank shall inform 
the customer of the result as soon as possible.

13.	The secure e-mail service, which is available 
through the online banking service (iBank), 
constitutes a means of dealing accepted by the 
Bank and the customer. Yet, sending electronic 
messages from the customer to the Bank 
must be through this service only. Further, the 
customer agrees to receive electronic messages 
from the Bank through the service while the 
customer considers that he/she has received any 
message that the Bank sends to him/her by this 
means. However, the customer may not adhere 
to banking secrecy in the event of leakage and/
or transmission of information to third parties.

14.	The customer can immediately subscribe to the 
iBank banking service using the Visa Electron 
card number and its password by entering the 
special link available on the Bank’s website.

15.	The service stops automatically if the customer 
enters the password for entering the service 
incorrectly for more than the permissible limit 
following which he/she must visit any of the 
Bank’s branches to activate the service or 
contact the call center.

16.	The customer is advised to change passwords 
periodically while the customer bears full 
responsibility for protecting the user login name, 
passwords, secret numbers, authentication 
device and any other information provided to 
him/her by the Bank. Further, the customer 
bears full responsibility for protecting the Visa 
Electron card and its password, username, 
passwords authentication device and any other 
information provided by the Bank while the 
customer is also obligated to maintain them 
and not to leak the same as well as to keep 
them in safe places separately. In addition, the 
customer is also advised to change passwords 
periodically and to take care if he/she uses the 
service through any computer or smart device 
in a public place. Moreover, the customer also 
releases the Bank from any liability or damages 
that may be caused to him/her as a result of his/
her failure to comply with the same or as a result 
of misuse of the service.

17.	In case of loss/theft or damage to the 
authentication device, passwords or secret 
numbers, then the customer must inform the 
Bank directly to stop the service. Yet, and for the 

للحركــة ويعلــم البنــك العميــل بالنتيجــه فــي اســرع 
ــن.  ــت ممك وق

ان خدمــة البريــد الالكترونــي الآمــن والمتوفــرة مــن خــال 
 ، )iBank( الخدمــة المصرفيــة المباشــرة عبــر الانترنــت
تشــكل وســيلة للتعامــل المقبــول مــن البنــك والعميــل. 
وأن ارســال الرســائل الإلكترونيــة مــن العميــل الــى البنــك 
يجــب ان تكــون مــن خــال هــذه الخدمــة فقــط كمــا يوافــق 
العميــل علــى اســتلام الرســائل الإلكترونيــة مــن البنــك 
مــن خــال الخدمــة ويعتبــر العميــل أنــه اســتلم أيــة 
رســالة يقــوم البنــك بارســالها إليــه بهــذه الوســيلة ولا 
ــال  ــي ح ــة ف ــرية المصرفي ــك بالس ــل التمس ــوز للعمي يج

ــي الغيــر.  تســرب و/أو انتقــال المعلومــات ال

يســتطيع العميــل الاشــتراك الفــوري بالخدمــة المصرفيــة 
عبــر الـــ iBank مســتخدما رقــم بطاقــة الفيــزا الالكتــرون 
ورقمهــا الســري عــن طريــق الدخــول علــى الرابــط الخــاص 

الموجــود علــى موقــع البنــك الالكترونــي. 

تتوقــف الخدمــة آليــا فــي حــال قيــام العميــل بادخــال 
اكثــر  خطــأ  للخدمــة  بالدخــول  الخاصــة  الســر  كلمــة 
ــروع  ــن ف ــة اي م ــه مراجع ــه ،وعلي ــموح ب ــد المس ــن الح م
البنــك لتفعيــل الخدمــة أو التواصــل مــع مركــز الخدمــة 

الهاتفيــة.

الســر بشــكل دوري،  العميــل بتغييــر كلمــات  ينصــح 
رمــز  لحمايــة  كاملــة  المســوؤلية  العميــل  ويتحمــل 
وجهــاز  الســرية  والارقــام  الســر  وكلمــات  المســتخدم 
ــك،  ــن البن ــه م ــة ل ــرى مقدم ــات اخ ــة معلوم ــق وأي التوثي
بطاقــة  لحمايــة  كاملــة  المســوؤلية  العميــل  ويتحمــل 
الفيــزا الالكتــرون ورقمهــا الســري، اســم المســتخدم، 
ــرى  ــات اخ ــة معلوم ــق وأي ــاز التوثي ــر ،وجه ــات الس وكلم
مقدمــة مــن البنــك وكمــا يلتــزم العميــل بالمحافظــة 
عليهــم وعــدم تســريبهم ،والاحتفــاظ بهــم فــي اماكنــة 
امنــة وبشــكل منفصــل ،و كمــا ينصــح العميــل بتغييــر 
ــة  ــي حال ــة ف ــاذ الحيط ــكل دوري و اتخ ــر بش ــات الس كلم
ــوب/ او اي  ــاز حاس ــال اي جه ــن خ ــة م ــتخدامه الخدم اس
جهــاز ذكــي فــي مــكان عــام. كمــا يخلــي العميــل البنــك 
ــه نتيجــة عــدم  مــن ايــة مســوؤلية او اضــرار قــد تلحــق ب

التزامــه بذلــك، او نتيجــة اســاءة اســتعمال الخدمــة.

فــي حــال فقدان/ســرقة او تلــف جهــاز التوثيــق أو كلمــات 
الســر أو الارقــام الســرية يتوجــب علــى العميــل اعــام 
ــتخدام  ــاودة اس ــة، و لمع ــاف الخدم ــرة لايق ــك مباش البن
ــب  ــم طل ــل تقدي ــى العمي ــب عل ــة، يتوج ــل الخدم العمي
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customer to re-use the service, then customer 
must submit a request to issue a Visa Electron 
card or a new authentication device in exchange 
for the damaged/lost one and be committed to 
pay any expenses or commissions which may 
result out of the same in accordance with the 
provisions applicable at the Bank. Yet, and in the 
event of losing/forgetting the iBank password, 
then the customer must enter the Visa Electron 
card number and its password or go through the 
procedures for def ining the new password.

18.	The number of the Visa Electron card and its 
secret number/the customer’s mobile phone 
number/the user’s name and account number/
passwords/numbers and the authentication 
device for the customer are considered means of 
identif ication that identify the customer. Hence, 
any operations that are carried out using these 
means are considered issued by the customer 
while the Bank considers that any person who 
uses these means as being the customer. Further, 
the customer is responsible for all operations 
that are carried out using his/her identif ication 
means and is responsible for any change, loss 
or transfer of any of these means to a third party 
until the time the Bank is able to stop the service 
based on the notif ication made by the customer 
through the ways agreed upon with the Bank 
followed later by the written notice that must be 
delivered to the Bank by the customer.

19.	Opening accounts through the direct banking 
service via iBank:

1) The customer can open savings or current 
accounts only.
2) In the event that the customer opens a 
current or savings account, then the customer 
is obligated to transfer the minimum amount to 
open these accounts.
3) The customer agrees that the information 
related to him/her, the authorized signature 
and the communication address related to his/
her account/accounts approved by the Bank will 
apply to the new account that he/she will open 
using this service.

20.	The Bank has the right to change or amend the 
service instructions and inform the customer 
of these procedures through the agreed upon 
methods. Hence, and if the customer uses the 
service after changing the instructions without a 
written/electronic objection, then the customer 
is deemed to have agreed to them. Further, the 
bank also has the right to change the technology 
used in the service and the services provided 
without giving any reasons.

اصــدار بطاقــة فيــزا الكتــرون أو جهــاز توثيــق جديــد بــدل 
تالــف/ فاقــد والتزامــه بدفــع ايــة مصاريــف أو عمــولات، قــد 
تترتــب علــى ذلــك طبقــا لمــا هــو معمــول بــه فــي البنــك، 
 ،iBank فــي حــال فقدان/نســيان كلمــة الســر الخاصــة بـــ
البطاقــة فيــزا إلكتــرون  يقــوم العميــل بادخــال رقــم 
والرقــم الســري الخــاص بهــا او الســير باجــراءات تعريــف 

رقــم الســري الجديــد. 

ان رقــم بطاقــة الفيــزا الكتــرون ورقمهــا الســري/ رقــم 
ورقــم  المســتخدم  /اســم  النقــال  العميــل  هاتــف 
الحســاب /و كلمات/أرقــام الســر وجهــاز التوثيــق للعميل 
تعتبروســائل تعريــف تحدد هوية العميــل، أن أي عمليات 
يتــم تنفيذهــا باســتخدام هــذه الوســائل تعتبــر صــادرة 
مــن العميــل ويعتبــر البنــك أي شــخص يســتخدم هــذه 
الوســائل هــو العميــل، كمــا يكــون العميــل مســوؤلا 
ــتخدام  ــا باس ــم تنفيذه ــي يت ــات الت ــع العملي ــن جمي ع
وســائل التعريــف الخاصــة بــه و مســوؤلا عــن اي تغييــر أو 
فقــدان أو انتقــال اي مــن تلــك الوســائل الــى الغيــر حتــى 
الوقــت الــذي يتمكــن فيــه البنــك مــن وقــف الخدمــة بنــاء 
علــى اشــعار العميــل بالطــرق المتفــق عليهــا مــع البنــك، 
ولاحقــا لهــا الاشــعار الخطــي الــذي يجــب تســليمه للبنــك 

مــن قبــل العميــل.

فتــح الحســابات مــن خــال الخدمــة المصرفيــة المباشــرة 
:iBank ــر ال عب

ــاري  ــر أو الج ــابات توفي ــح حس ــن فت ــل م ــتطيع العمي يس
فقــط.

فــي حــال قيــام العميــل بفتــح حســاب جــاري او توفيــر 
هــذه  لفتــح  الادنــى  الحــد  بتحويــل  العميــل  يلتــزم 

الحســابات.

يوافــق العميــل بــأن المعلومــات المتعلقــة بــه و التوقيــع 
بحســابه/  الخاصــه  المراســات  وعنــوان  المعتمــد 
علــى  البنــك ســتنطيق  لــدي  المعتمــدة  و  بحســاباته 
الحســاب الجديــد الــذي ســيقوم بفتحــه باســتخدام هــذه 

الخدمــة. 

يحــق للبنــك تغييــر أو تعديــل تعليمــات الخدمــة وإعــام 
المتفــق عليهــا.  بالوســائل  الاجــراءات  العميــل بهــذه 
ــات  ــر التعليم ــد تغيي ــة بع ــل الخدم ــتخدم العمي اذا اس
بــدون اعتــراض خطــي/ الكترونــي يعتيــر العميــل موافقا 
عليهــا. كمــا يحــق للبنــك ان يقــوم بتغييــر التكنولوجيــا 
المقدمــة ودون  الخدمــة والخدمــات  فــي  المســتخدمة 

إبــداء أيــة أســباب. 
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21.	Availability of SMS service abroad is linked to 
the telecom company/service provider abroad.

22.	The customer can request to stop the service 
by giving a written notice to the Bank, through 
immediate subscription or by contacting the call 
center. Yet, the Bank has the right to partially 
withhold the service from the customer for any 
period without prior notice and without giving 
any reasons. Yet, and in the event of completely 
withholding the service, then the Bank will notify 
the customer to that effect by any of the agreed 
methods.

23.	The customer is obligated to immediately 
inform the Bank, by written letter or by means 
of an immediate subscription, if he/she changes 
his/her mobile phone number or any personal 
information.

24.	The direct internet banking service (iBank) 
allows the customer to perform any or all of the 
following operations:

A- Changing or stopping any of the services 
provided to him/her by the Bank - which the 
customer may also request by through a written 
notice delivered to the Bank - through the e-mail 
service available within the online banking 
service.

B- The transfer from his/her credit accounts -in 
which suff icient balance is available and within 
the maximum daily limit specif ied by the Bank- 
to his/her accounts or to the accounts of others 
held with the Bank. However, the Bank will not 
be obligated to implement the transfer when 
there is no or insuff icient balance between the 
accounts at the Bank’s branches, and within two 
days if the transfer is to other accounts, together 
with the value being credited to the customer’s 
account on the date of the transfer. Yet, the 
customer shall be responsible in the event of an 
error in the information provided to the Bank.

C- Requesting check books which is subject to 
consideration by the Bank. Yet, and if approved, 
the customer must visit the branch with which 
he/she deals to receive the book, or any branch 
based on his/her request.

D- Authorizing the Bank to pay the value of 
any services or other payments to any of the 
institutions specif ied by the customer while 
this authorization shall remain valid until the 
customer delivers the Bank a notice to the 
contrary or the approval of the benef iciary if 
stopping the transfer is pending on his/her 
approval.

توفــر خدمــة الرســائل القصيــرة بالخــارج مرتبطــة بشــركة 
الاتصالات/مشــغل الخدمــة فــي الخــارج. 

يمكــن للعميــل طلــب ايقــاف الخدمــة بإشــعار خطــي 
أو  الفــوري  الاشــتراك  طريــق  عــن  أو  للبنــك  يســلمه 
الاتصــال بمركــز الخدمــة الهاتفيــة، ويحــق للبنــك حجــب 
الخدمــة عــن العميــل جزئيًــا لأي مــدة دون اشــعار مســبق 
ودون إبــداء أيــة أســباب أمــا فــي حــال حجــب الخدمــة كليًــا 
يقــوم البنــك باشــعار العميــل بذلــك بــأي مــن الوســائل 

ــا.  ــق عليه المتف

 

يلتــزم العميــل بإبــاغ البنــك فــوراً بكتــاب خطــي او عــن 
طريــق الاشــتراك الفــوري فــي حــال قــام بتغيــر رقــم هاتفه 

النقــال أو أي معلومــات شــخصية.

 )iBank( إن الخدمــة المصرفيــة المباشــرة عبــر الانترنــت
تتيــح للعميــل القيــام بــأي مــن أو كل مــن العمليــات 

ــة: التالي

‌أ. تغييــر أو وقــف اي مــن الخدمــات التــي يقدمهــا لــه 
ــب  ــا بموج ــا طلبه ــل ايض ــوز للعمي ــي يج ــك - و الت البن
اشــعار خطــي يســلمه للبنــك - وذلــك مــن خــال خدمــة 
ــي المتوفــرة ضمــن الخدمــة المصرفيــة  ــد الالكترون البري

ــت.  ــر الانترن ــرة عب المابش

ــا  ــر فيه ــي يتواف ــه الت ــاباته الدائن ــن حس ــل م ‌ب. التحوي
الرصيــد الكافــي وضمــن الحــد اليومــي الاقصــى المحــدد 
مــن البنــك الــى حســاباته او لحســابات الاخريــن لــدى 
التحويــل  بتنفيــذ  البنــك ملزمــا  يكــون  ولــن  البنــك، 
عنــد عــدم وجــود رصيــد او عــدم كفايتــه، ويقــوم البنــك 
ــل  ــوم اذا كان التحوي ــس الي ــا بنف ــل الي ــذ التحوي بتنفي
بيــن الحســابات لــدى فــروع البنــك وخــال يوميــن اذا 
كان التحويــل الــى حســابات اخــرى مــع قيــد القيمــة علــى 
ــو  ــل ه ــون العمي ــل، ويك ــخ التحوي ــل بتاري ــاب العمي حس
المســوؤل فــي حــال الخطــأ فــي المعلومــات التــي يــزود 

ــا.  ــك به البن

ــن  ــة م ــع للدراس ــذي يخض ــيكات وال ــر الش ــب دفات ‌ج. طل
البنــك وفــي حــال الموافقــة عليــه يتوجــب علــى العميــل 
مراجعــة الفــرع الــذي يتعامــل معــه لاســتلام الدفتــر أو اي 

فــرع بنــاءا علــى طلبــه. 

ــع قيمــة اي خدمــات او مدفوعــات  ‌د. تفويــض البنــك بدف
اخــرى لاي مــن المؤسســات التــي يحددها العميــل، ويبقى 
هــذا التفويــض قائمًــا لحيــن قيــام العميــل بتســليم 
البنــك اشــعارا بخــاف ذلــك او موافقــة المســتفيد اذا كان 

وقــف التحويــل معلقًــا علــى موافقتــه.
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25.	If the customer suspects that someone is 
tampering with his/her accounts through the 
service or that the user code/account number 
and passwords/authentication device have been 
detected by another party, then the customer 
is obligated to inform the Bank as soon as 
possible and then confirm this in writing while 
the customer remains responsible for all 
amounts resulting from the misuse of the user 
code/account number and his/her passwords/
authentication device until the date the Bank is 
able to stop the service based on a written notice 
received from the customer.

26.	The cancellation of any instructions or 
transactions that the customer may make must 
be done before executing those instructions 
or transactions provided that he/she delivers 
a written notice to the Bank before completing 
them.

27.	When canceling the iBank service, the payment 
orders requested by the customer will remain 
reserved for execution on the working day 
specif ied by the customer unless canceled by 
him/her and executed provided that suff icient 
balance is available in the customer’s account.

28.	The SMS service includes the Bank (but without 
obligation) sending short messages to the 
customer on his/her mobile phone number 
whereby these messages include information 
about the services it provides or will update or 
otherwise any other information that the Bank 
deems suitable. Otherwise, sending any short 
messages to the customer on his/her phone 
number shown in the Bank’s records held with 
the Bank shall be valid.

29.	The guardian, in his/her capacity as the guardian 
of the minor or in his/her capacity as responsible 
for managing the aforementioned account, 
undertakes to keep the cards/secret numbers 
given to him/her and not to authorize anyone to 
use or disclose them to anyone to the contrary 
of which he/she bears any legal responsibility 
towards the Bank, third parties and the minor in 
the event of violating this undertaking in addition 
to being responsible for the result of any wrong 
or inconsistent use of these cards/passwords 
related to the services mentioned and granted 
on the account of the minor under his/her 
guardianship. Yet, he/she also bears, towards 
the Bank and third parties, any responsibility 
in the event that the minor takes when he/she 
reaches the legal age including any procedure 
that includes a measure to challenge any of the 
actions taking place on the account under these 
services. Further, he/she also guarantees, in his/
her personal capacity as well as by his/her own 

اذا شــك العميــل ان احــدًا يتلاعــب بحســاباته عــن طريــق 
الخدمــة أو أن رمــز المســتخدم / رقــم الحســاب وكلمــات /
ارقــام الســر /جهــاز التوثيــق قــد تعرضــت للكشــف مــن 
قبــل طــرف اخــر، يلتــزم العميــل بابــاغ البنــك بالســرعة 
الممكنــة ثــم تعزيــز ذلــك خطيــا و يبقــى العميل مســوؤلا 
ــز  ــتخدام رم ــاءة اس ــن اس ــة ع ــغ المترتب ــة المبال ــن كاف ع
المســتخدم/ رقــم الحســاب و كلمــات /ارقــام الســر / 
جهــاز التوثيــق الخاصــة بــه حتــى تاريــخ تمكــن البنــك مــن 
ــن  ــلمه م ــي يتس ــعار الخط ــى اش ــاء عل ــة بن ــف الخدم وق

العميــل. 

ــل  ــا العمي ــد يجريه ــركات ق ــات او ح ــة تعليم ــاء اي ان الغ
يتوجــب ان يتــم قبــل تنفيــذ تلــك التعليمــات او الحركات 

شــريطه تســليمه اشــعار خطيــا للبنــك قبــل اتمامهــا. 

عنــد الغــاء خدمــة الـــ iBank، ســتبقى أوامــر الدفــع التــي 
طلبهــا العميــل محفــوظ للتنفيــذ فــي يــوم العمــل الــذي 
ــرط  ــذ بش ــه وتنف ــن قبل ــغَ م ــم تل ــا ل ــل ،م ــدده العمي ح

توفــر رصيــد كاف فــي حســاب العميــل. 

ان خدمــة الرســائل القصيــرة تتضمــن قيــام البنــك )دون 
التــزام عليــه ( بارســال رســائل قصيــرة للعميــل علــى 
رقــم هاتفــه المحمــول بحيــث تتضمــن تلــك الرســائل 
معلومــات عــن الخدمــات التــي يقدمهــا او يســتحدثها او 
ايــة معلومــات اخــرى يراهــا البنــك و علــى العميــل عنــد 
تغييــر رقــم هاتفــه المحمــول اخطــار البنــك خطيــا بذلــك 
و بخــاف ذلــك فــان ارســال اي رســائل قصيــرة للعميــل 
علــى رقــم هاتفــه المتوافــر بســجلات البنــك لــدى البنــك 

يكــون صحيحــا. 

يتعهــد الولــي بصفتــه وليــا للقاصــر او بصفتــه مســؤولًا 
عــن إدارة الحســاب المذكــور بالمحافظــة علــى البطاقــات 
/الارقــام الســرية المعطــاة اليــه وعــدم تفويــض اي كان 
مــا  وبعكــس  كان،  لأي  افشــائها  وعــدم  باســتعمالها 
تقــدم فانــه يتحمــل ايــة مســوؤلية قانونيــة تجــاه البنــك 
والغيــر والقاصــر بحــال مخالفــة هــذا التعهــد و يتحمــل 
نتيجــة اي اســتعمال خاطــئ أو مخالــف لهــذه البطاقــات/ 
الارقــام الســرية الخاصــة بالخدمــات المذكــورة والممنوحــة 
ــاه  ــل تج ــا يتحم ــه كم ــه/ ادارت ــاب القاصربولايت ــى حس عل
البنــك و الغيــر ايــة مســوؤلية بحــال اتخــاذ القاصــر لــدى 
بلوغــه ســن الرشــد لاي اجــراء يتضمــن اجــراء الطعــن فــي 
اي مــن التصرفــات الجاريــة علــى الحســاب بموجــب هــذه 
الخدمــات، كمــا انــه يتكفــل بصفتــه الشــخصيه و اموالــه 
الخاصــة ايــة مبالــغ تنتــج عــن فقــدان و/او ســرقة  و/او 
ــه  ــل بصفت ــا يتكف ــات، كم ــذه الخدم ــتعمال ه ــاءة اس اس
ايــة مبالــغ يتــم ســحبها لاي ســبب علــى  الشــخصية 
القاصــر نتيجــة اســتعمال الخدمــات المعطــاه  حســاب 

بالغــا مــا بلغــت.
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funds, any amounts resulting from the loss, theft 
and/or misuse of these services. In addition, 
he/she also guarantees, in his/her personal 
capacity, any amounts withdrawn for any reason 
on the account of the minor as a result of the use 
of the services given regardless of their amount.

30.	In addition to the conditions set in this manual, 
the regulations and instructions set for the use 
of electronic means issued based on the laws in 
force are applicable including any amendments 
that may be made to them and are considered 
binding on both parties.

Terms and conditions for the signature service on 
the smart tablet (electronic signature)

1.	 INVESTBANK provides the service of accepting 
electronic customer requests coupled with the 
customer’s electronic signature on the smart 
tablet whereby the transactions are saved after 
they are electronically signed so that it is not 
possible to make any modif ication or deletion on 
them. Yet, the technical extracts are the accepted 
evidence to prove the customer’s request and 
his/her approval to implement his/her request.

2.	 Electronic signature: data that takes the form 
of letters, numbers, symbols, signs or others 
included electronically or by any other similar 
means in the electronic record or added to 
or linked to the same aim at determining the 
identity of the holder of the signature, his/her 
uniqueness in using it and distinguishing him/
her from others.

3.	 The customer acknowledges that, when creating 
the electronic signature on the Bank’s used 
systems, he/she is fully aware that his/her 
electronic signature is linked to the f ingerprint 
that he/she has provided to the Bank by entering 
it personally on the Bank’s systems without any 
coercion.

4.	 The electronic record associated with a protected 
electronic signature shall have the same 
authenticity as an ordinary document while the 
parties to the electronic transaction may invoke 
it.

5.	 The electronic record associated with the 
electronic signature shall be of the same 
authenticity as is prescribed for the ordinary 
document while the parties to the electronic 
transaction may invoke it.

6.	 In cases other than those stipulated above 
in clauses No. 3 and 4, the electronic record 
that bears an electronic signature shall have 

الدليــل تطبــق  فــي هــذا  الــواردة  للشــروط  بالاضافــة 
الوســائل  باســتخدام  الخاصــة  التعليمــات  و  الانظمــة 
القوانيــن  الــى  بالاســتناد  تصــدر  التــي  الالكترونيــة 
ــد  ــات ق ــك اي تعدي ــي ذل ــا ف ــا، بم ــول به ــارية المفع الس

الطرفيــن.   لــكلا  تطــرأ عليهــا و تعتبــر ملزمــة 

الشــروط والاحــكام بخدمــة التوقيــع علــى اللــوح الذكــي  
)التوقيــع الالكترونــي( 

ــاء  ــات العم ــول طلب ــة قب ــتثماري خدم ــك الاس ــح البن يتي
للعميــل  الالكترونــي  بالتوقيــع  مقرونــه  الإلكترونيــة 
علــى اللــوح الذكــي وبحيــث يتــم حفــظ العمليــات بعــد 
ــل او  ــراء أي تعدي ــذر اج ــث يتع ــا بحي ــا الكتروني توقيعه
شــطب عليهــا وتكــون مســتخرجات التقنيــة هــي البينــة 
المقبولــة لأثبــات طلــب العميــل وموافقتــه علــى تنفيــذ 

طلبــه.

التوقيــع الالكترونــي:  البيانــات التــي تتخــذ شــكل حــروف 
او ارقــام او رمــوز او اشــارات او غيرهــا وتكــون مدرجــة 
بشــكل الكترونــي او أي وســيله اخــرى مماثلــة بالســجل 
مرتبطــة  او  عليهــا  مضافــه  تكــون  او  الالكترونــي 
التوقيــع وانفــراده  بــه بهــدف تحديــد هويــة صاحــب 

باســتخدامه وتميــزه عــن غيــره.

يقــر العميــل بانــه عنــد انشــاء التوقيــع الالكترونــي علــى 
انظمــة البنــك المســتخدمة بانــه علــى علــم تــام بــان 
ــد  ــذي ق ــع ال ــة الاصب ــط ببصم ــي مرتب ــه الالكترون توقيع
قــام بتزويــد البنــك بهــا مــن خــال ادخالهــا شــخصياً 

ــراه. ــك دون أي اك ــة البن ــى انظم عل

يكــون للســجل الالكترونــي المرتبــط بتوقيــع الكترونــي 
ــوز  ــادي ويج ــند الع ــررة للس ــا المق ــة ذاته ــي الحجي محم

ــه. لأطــراف المعاملــة الالكترونيــة الاحتجــاج ب

يكــون الســجل الإلكترونــي المرتبط بالتوقيــع الالكتروني 
موثــق الحجيــة ذاتهــا المقــررة للســند العــادي ويجــوز 

لأطــراف المعاملــة الالكترونيــة الاحتجــاج بــه.

فــي غيــر الحــالات المنصــوص عليهــا اعــاه فــي البنديــن 
رقــم 3، 4 يكــون للســجل الإلكترونــي الــذي يحمــل توقيعاً 
ــي  ــادي ف ــند الع ــررة للس ــا المق ــة ذاته ــً الحجي الكتروني
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the same authentication as the ordinary deed 
against the parties to the electronic transaction. 
Yet, and in case of denial, the burden of proof 
falls on those who invoke the electronic record.

7.	 The electronic record that is not associated 
with an electronic signature shall have the 
authenticity of the unsigned papers in proving.

8.	 It is permissible to issue or certify any off icial 
document via electronic means provided that its 
electronic record is linked to an authenticated 
electronic signature.

9.	 The number and type of banking services 
provided by the Bank, which allows the 
customer to deal with his/her accounts through 
this means of dealing, is subject to modif ication 
while the signing to these conditions applies to 
the services provided on the date of signing to 
these conditions and any other services provided 
in the future.

10.	The customer acknowledges that he/she 
has agreed to deal with the Bank in the 
banking services provided by this means of 
electronic dealing and that his/her signature 
on the electronic tablet has the authority of the 
electronic signature in proving and that the data 
extracted from the Bank’s technical systems are 
the accepted evidence in any dispute.

11.	The customer identif ies the electronic signature 
for the first time with the Bank by associating 
it with the fingerprint. Yet, the customer is not 
entitled to modify the fingerprint without a 
justification that the Bank deems acceptable to it.

12.	The Bank undertakes that it will not be able to 
modify the fingerprint or the electronic signature 
kept with the Bank for any reason whatsoever 
except at the request of the customer. Further, 
the Bank undertakes to save these data within 
high-tech systems with a high degree of 
protection and within the best standards set for 
protecting data conf identiality.

13.	The electronic signature must be identical to the 
live signature of the customer (the customer’s 
handwritten signature) and vice versa.

14.	Reference shall be made to Electronic 
Transactions Law No. 15 of 2015 and any 
amendments made later to it to resolve any 
dispute.

مواجهــة اطــراف المعاملــة الالكترونيــة ، وفــي حــال الانكار 
يقــع عــبء الاثبــات علــى مــن يحتــج بالســجل الالكترونــي. 

بتوقيــع  المرتبــط  غيــر  الالكترونــي  للســجل  يكــون 
الاثبــات. فــي  الموقعــة  غيــر  الاوراق  حجيــة  الكترونــي 

بالوســائل  او تصديقــه  رســمي  أي ســند  اصــدار  يجــوز 
الالكترونيــة شــريطة ارتبــاط الســجل الالكترونــي الخــاص 

ــق. ــي موث ــع الكترون ــه بتوقي ب

ان عــدد ونوعيــه الخدمــات المصرفيــة التــي يقدمهــا 
بحســاباته  التعامــل  للعميــل  تتيــح  والتــي  البنــك 
ــه  ــل قابل ــائل التعام ــن وس ــيلة م ــذه الوس ــال ه ــن خ م
يســري  الشــروط  هــذه  علــى  التوقيــع  وان  للتعديــل 
علــى الخدمــات التــي تقــدم بتاريــخ التوقيــع علــى هــذه 

اخــرى تقــدم مســتقبلًا. الشــروط واي خدمــات 

ــه وافــق علــى التعامــل مــع البنــك فــي  يقــر العميــل بان
الخدمــات المصرفيــة التــي يقدمهــا بهــذه الوســيلة مــن 
الوســائل التعامــل الالكترونــي وان توقيعــه علــى اللــوح 
ــات  ــي اثب ــي ف ــع الإلكترون ــة التوقي ــه حجي ــي ل الالكترون
ــات المســتخرجة مــن الانظمــة التقنيــة للبنــك  وان البيان

ــة فــي أي نــزاع.  هــي البينــة المقبول

ــره  ــي لأول م ــع الالكترون ــف التوقي ــل بتعري ــوم العمي يق
لــدى البنــك وذلــك بأقرانــه ببصمــة الاصبــع. ولا يحــق 
للعميــل تعديــل بصمــة اليــد دون وجــود مبــرر يراهــا 

البنــك مقبولــة لديــه.

ــة  ــى بصم ــل عل ــه التعدي ــدم امكاني ــك بع ــد البن يتعه
الاصبــع او التوقيــع الالكترونــي المحفــوظ لــدى البنــك لأي 
ســبب مــن الاســباب الا بنــاء علــى طلــب العميــل. وبتعهد 
البنــك بتخزيــن تلــك البيانــات ضمــن انظمــة ذات تقنيــه 
عاليــة و ذات درجــة حمايــه عاليــة وضمــن افضــل المعاييــر 

فــي حمايــة ســرية البيانــات.

ــق لتوقيــع  ــي مطاب يتوجــب ان يكــون التوقيــع الالكترون
ــس  ــد ( والعك ــط الي ــل بخ ــع العمي ــي )توقي ــل الح العمي

ــح. صحي

يتــم الرجــوع الــى قانــون المعامــات الإلكترونيــة رقــم ١٥ 
ً لفــض أي نــزاع.  لســنة ٢٠١٥ و أي تعديــات تــرد عليــه لاحقــ
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General terms and conditions for outgoing transfers

1.	 The Bank shall be free to implement these 
transfers at my/our full responsibility while 
the Bank shall not be responsible for any loss, 
delay, error or negligence that may happen 
during the sending of a SWIFT message, its 
incorrect interpretation upon receipt or for any 
delay caused by the laws and instructions at the 
country in which the payment must be made 
or otherwise for any act, error or negligence 
on the part of the bank of the benef iciary of the 
remittances. Yet, under no circumstances will 
the Bank be liable for any direct or indirect loss 
or damage.

2.	 The Bank is not obligated to implement transfer 
requests unless there is suff icient balance in 
our account/accounts (the issuing applicant) to 
cover the required amount of transfers and any 
fees/commissions/other amounts necessary to 
implement the transfer requests without the 
need to notify us in advance. Yet, and if the Bank 
chooses, by its absolute discretion, to implement 
transfer requests for any reason without

3.	 suff icient balance being available in our account/
accounts, then we shall immediately cover the 
sums incurred by the Bank in order to implement 
the transfers with interest and commissions 
applicable at the rates prevailing with the Bank 
as of the date of debiting the account. In fact, 
and we acknowledge that this procedure by the 
Bank does not give us the right to the effect that 
the Bank automatically responds to the request 
to issue the transfer again without suff icient 
balance.

4.	 In case of having no balance in the account 
through which the transfers are required to be 
executed, then the Bank may, without being 
obligated to do so, execute the transfers as a 
debit to any of our other accounts.

5.	 The transfer of the amount in the required 
currency shall be subject to exchange 
restrictions or any restrictions issued by the 
regulatory authorities in this regard according 
to the rules and regulations of the country that 
issues the transfer while the Bank shall not bear 
any loss, delay or damage caused by such rules 
and regulations.

6.	 We hereby acknowledge and agree to the 
following:

A- The Bank provides the service of issuing 
transfers to its customers who maintain accounts 
with it.

الشروط والاحكام العامة للحوالات الصادرة

ــى  ــوالات عل ــذه الح ــذ ه ــي تنفي ــة ف ــك الحري ــون للبن يك
البنــك  مســؤوليتي / مســؤوليتنا الكاملــة ولا يكــون 
مســؤولا عــن ايــة خســارة أو تأخيــر أو خطــأ أو اهمــال 
قــد يحــدث خــال ارســال رســالة SWIFT أو عــدم صحــة 
تفســيرها عنــد الاســتلام أو لاي تأخيــر تســببه القوانيــن 
والتعليمــات فــي البلــد الــذي يجــب ان يتــم فيــه الدفــع أو 
لاي فعــل أو خطــأ أو اهمــال مــن قبــل بنــك المســتفيد مــن 
الحــوالات. ولــن يكــون البنــك وتحــت أي ظــرف مســؤولا عــن 

ــر مباشــر.  ــة خســارة أو ضــرر لمباشــر أو غي اي

لا يلتــزم البنــك بتنفيــذ طلبــات الحــوالات مــا لــم يتوفــر 
فــي حســابنا / حســاباتنا )طالــب الإصــدار( رصيــد كاف 
يغطــي مبلــغ الحــوالات المطلــوب وايــة رســوم / عمــولات 
/ مبالــغ اخــرى لازمــة لتنفيــذ طلبــات الحــوالات وذلــك دون 
الحاجــة لاشــعارنا مســبقاً ، واذا اختــار البنــك وفــق تقديــره 
المطلــق ان ينفــذ طلبــات الحــوالات لســبب مــن الاســباب 
دون وجــود رصيــد كاف فــي حســابنا / حســاباتنا، فنلتــزم 
فــي ســبيل  البنــك  التــي تكبدهــا  المبالــغ  بتغطيــة 
تنفيــذ الحــوالات فــورا مــع ســريان الفائــدة والعمــولات 
ــخ القيــد  ــاراً مــن تاري ــدى البنــك اعتب بالأســعار الدارجــة ل
علــى الحســاب، ونقــر بــأن هــذا الاجــراء مــن قبــل البنــك 
لا يعطينــا الحــق فــي ان يســتجيب البنــك تلقائيــً لطلــب 

ــة مــرة اخــرى دون وجــود رصيــد كاف.  إصــدار الحوال

فــي حالــة عــدم توفــر رصيــد فــي الحســاب المطلــوب 
تنفيــذ الحــوالات مــن خلالــه يجــوز للبنــك، دون أن يكــون 
مــن  أي  علــى  قيــدا  الحــوالات  تنفيــذ  بذلــك،  ملزمــا 

الأخــرى. حســاباتنا 

يكــون تحويــل المبلــغ بالعملــة المطلوبــة خاضعــا لقيــود 
الصــرف او اي قيــود صــادرة عــن الجهــات الرقابيــة بهــذا 
الخصــوص و ذلــك بموجــب قواعــد و أنظمــة الدولــة التــي 
تقــوم باصــدار الحوالــة ولا يتحمــل البنــك اي خســارة او 

تاخيــر او ضــرر تســببها مثــل هــذه القواعــد والانظمــة.

نقر بموجب هذا ونوافق على ما يلي: 

ــن  ــه الذي ــوالات لعملائ ــدار الح ــة إص ــك خدم ــدم البن ‌أ. يق
يحتفظــون بحســابات لديــه. 

	1 .
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B- The collection of transfers shall be subject 
to any exchange restrictions or any other 
restrictions issued by the regulatory authorities 
imposed by the rules and regulations of the 
country in which the collection takes place while 
the Bank, its correspondents or agents shall not 
be responsible for any loss, delay or damage 
caused by such rules and regulations.

C-The Bank shall take reasonable measures to 
implement transfer requests on the business 
day following the day on which they are received 
unless the execution of transfers requires 
providing the Bank with additional information, 
documents or data.

D- Transfer requests are executed on a value date 
of two working days. However, and if the Bank 
agrees to make transfers on a value date of the 
same day on which the request was submitted, 
then it is possible that the transfers may not be 
received by the benef iciary bank on the same 
value date due to the different time zones of the 
banks that are the parties to the transfers. On 
the other hand, the time limits adopted by these 
banks for the purposes of executing incoming 
transfers shall also be considered.

7.	 We are not entitled to withdraw requests for 
transfers after recording the amounts to be 
transferred on the debit side of our account/
accounts. However, and if the Bank agrees by its 
absolute discretion, and taking into account the 
laws and instructions in force at the country of 
the benef iciary, to return the amount to us for 
any reason, then the Bank has the option to pay 
at the prevailing purchase rate of the relevant 
currency minus all fees and expenses.

8.	 The Bank shall have the right to review all 
transfer fees from time to time and notify the 
customer accordingly.

9.	 We authorize you to carry out transfers through 
any institutions or banks other than those 
set in the applications if the Bank f inds, by its 
discretion, that the execution of transfers for any 
reason requires the same which matter shall be 
at our responsibility while we release the Bank 
from any responsibility.

10.	We will bear the risk of any responsibility or loss 
that may be incurred by the Bank as a result of 
third parties recourse to it due to the execution 
of the transfers, including any loss that may 
arise from costs, expenses, charges, fees or any 
additional f inancial burden that the Bank may 
commit towards third parties.

علــى  قيــود  لأيــة  خاضعــً  الحــوالات  قبــض  يكــون  ‌ب. 
الصــرف أو ايــة قيــود اخــرى صــادرة عــن الجهــات الرقابيــة 
تفــرض بموجــب قواعــد وانظمــة الدولــة التــي ســيتم 
فيهــا القبــض ولا يكــون البنــك أو مراســلوه أو وكلاؤه 
ــببها  ــرر تس ــر أو ض ــارة أو تأخي ــة خس ــن اي ــؤولين ع مس

مثــل هــذه القواعــد والانظمــة. 

‌ج. يتخــذ البنــك الإجــراءات المعقولــة لتنفيــذ طلبــات 
الحــوالات فــي يــوم العمــل التالــي لليــوم الــذي يتــم 
اســتلامه فيــه مــا لــم يتطلــب تنفيــذ الحــوالات تزويــد 
إضافيــة.  بيانــات  أو  أو مســتندات  بمعلومــات  البنــك 

‌د. تُنفــذ طلبــات الحــوالات بتاريــخ حــق يومــي عمــل، وفــي 
ــل  ــق عم ــخ ح ــوالات بتاري ــراء الح ــك إج ــة البن ــال موافق ح
ــز  ــن الجائ ــه م ــب، فإن ــه الطل مَ في ــدِّ ــذي قُ ــوم ال ــس الي نف
ــتفيد  ــك المس ــل بن ــن قب ــوالات م ــتلام الح ــم اس أن لا يت
ــك بســبب اختــاف المناطــق  ــخ الحــق وذل فــي نفــس تاري
الزمنيــة للبنــوك أطــراف الحــوالات مــن ناحيــة ومــن ناحيــة 
البنــوك  هــذه  تعتمدهــا  التــي  الوقــت  حــدود  أخــرى 

ــا.  ــواردة إليه ــوالات ال ــذ الح ــات تنفي لغاي

لا يحــق لنــا الرجــوع عــن طلبــات الحــوالات بعد قيــد المبالغ 
ــابنا  ــن حس ــن م ــب المدي ــي الجان ــا ف ــوب تحويله المطل
ــق  ــك وف ــق البن ــك، واذا واف ــن ذل ــم م ــاباتنا وبالرغ / حس
القوانيــن والتعليمــات  المطلــق ومــع مراعــاة  تقديــره 
المعمــول بهــا لــدى بلــد المســتفيد، علــى اعــادة المبلــغ 
لنــا لســبب مــن الاســباب فيكــون للبنــك الخيــار فــي 
ان يقــوم بالدفــع بســعر الشــراء الســائد للعملــة ذات 

ــف.  ــوم والمصاري ــة الرس ــه كاف ــً من ــة مخصوم العلاق

يكــون للبنــك الحــق فــي مراجعــة كافــة رســوم الحــوالات 
مــن وقــت لأخــر مــع اشــعار العميــل بذلــك. 

نفوضكــم بتنفيــذ الحــوالات مــن خــال أيــة مؤسســات أو 
بنــوك أخــرى غيــر المحــددة فــي الطلبــات إذا وجــد البنــك 
حســب تقديــره أن تنفيــذ الحــوالات لأي ســبب كان يتطلــب 
ذلــك ويكــون ذلــك علــى مســؤوليتنا ونعفــي البنــك مــن 

أيــة مســؤولية. 

قــد  خســارة  أو  مســؤولية  أيــة  تبعــة  نتحمــل  ســوف 
تلحــق بالبنــك نتيجــة رجــوع الغيــر عليــه بســبب تنفيــذ 
عــن  تنشــأ  قــد  أيــة خســارة  ذلــك  فــي  بمــا  الحــوالات 
النفقــات أو المصاريــف أو الرســوم أو الأتعــاب أو أي عــبء 

مالــي إضافــي قــد يلتــزم بــه البنــك تجــاه الغيــر. 
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11.	We exempt the Bank from any liability in the 
event that other parties at the benef iciary’s 
country or any other place seize/reserve the 
transfer values.

12.	 The Bank is exempted from any responsibility for 
delaying the execution of transfers in the event 
that suff icient information is not available in the 
requests for the issuance of transfers while the 
Bank has the right to refuse to implement any 
transfer for non-compliance with the regulatory 
directives or its internal policies and procedures 
without stating at reasons and justif ications in 
that regard.

13.	The Bank has the right, at any time it deems 
appropriate, to apply protection measures and 
any other measures including procedures for 
“exerting the necessary professional diligence” 
for the purposes of verifying the identity of any of 
the parties involved in the f inancial transaction, 
the purpose of the f inancial operation or the 
relationship held between us and the benef iciary.

14.	Without prejudice to any of the relevant laws 
and instructions, we authorize you to disclose 
information, documents, invoices and related 
information to any third party to the extent related 
to the f inancial operation including our account 
number/IBAN, date of birth “for individuals”/
registration number for “companies”, the 
address and our contact data, the address of 
the benef iciary and his/her contact data and 
the purpose of the transfers within the data of 
the outgoing transfers if the requirements of 
the regulatory authorities of the country of the 
paying bank or the country of the benef iciary so 
require or as you deem appropriate.

15.	I/We, the undersigned, hereby declare that the 
details contained in the table of pre-specif ied 
benef iciaries are valid and correct in addition 
to being the main reference for the Bank when 
receiving any transfer in favor of these pre-
specif ied benef iciaries together with taking all 
control measures to verify the validity of the 
same. Yet, the Bank bears no responsibility 
regarding the details of these transfers.

16.	We acknowledge that any transfer issued from 
our account to the benef iciary at any bank inside 
or outside the country at the countries in which 
the IBAN system is applied will be based on the 
IBAN number and will not be relied upon the 
name of the benef iciary or any other details. 
As for the countries where it is not applying 
the IBAN system, then we exempt you from any 
liability in the event that the paying bank carries 
out transfers to the account of the benef iciary 
by relying on the account number only without 
matching the name of the benef iciary.

نعفــي البنــك مــن أيــة مســؤولية فــي حالــة قيــام الجهات 
ــز /  ــر بالحج ــكان اخ ــتفيد أو أي م ــد المس ــي بل ــرى ف الاخ

التحفــظ علــى قيــم الحــوالات. 

يعفــى البنــك مــن أيــة مســؤولية عــن تأخيــر تنفيــذ 
الحــوالات فــي حــال عــدم توفــر المعلومــات الكافيــة فــي 
ــض  ــق برف ــك الح ــا أن للبن ــوالات ، كم ــدار الح ــات إص طلب
تنفيــذ أيــة حوالــة لعــدم الالتــزام بالتوجيهــات الرقابيــة 
أســباب  إبــداء  دون  الداخليــة  وإجراءاتــه  سياســاته  أو 

ومبــررات ذلــك . 

يحــق للبنــك وفــي أي وقــت يــراه مناســبا تطبيق إجــراءات 
الحمايــة وأيــة إجــراءات أخــرى بمــا فــي ذلــك إجــراءات “بــذل 
العنايــة المهنيــة اللازمــة” لأغــراض التحقــق مــن هويــة أي 
مــن الأطــراف المرتبطــة بالعمليــة الماليــة، أو الغــرض مــن 

العمليــة الماليــة ، أو العلاقــة بيننــا وبيــن المســتفيد. 

ذات  والتعليمــات  القوانيــن  مــن  بــأي  الإجحــاف  بــدون 
و/أو  المعلومــات  عــن  بالإفصــاح  نفوضكــم   ، العلاقــة 
المســتندات و/أو الفواتيــر والمعلومــات ذات العلاقــة لأي 
طــرف ثالــث وللمــدى الــذي يتعلــق بالعمليــة الماليــة بمــا 
فــي ذلــك رقــم حســابنا/IBAN، وتاريــخ الميــاد “ للأفــراد” / 
رقــم التســجيل “للشــركات”، والعنــوان وبيانــات الاتصــال 
الاتصــال  وبيانــات  المســتفيد  وعنــوان  بنــا،  الخاصــة 
الخاصــة بــه، والغــرض مــن الحوالات ضمــن بيانــات الحوالات 
الصــادرة إذا كانــت متطلبــات الســلطات الرقابيــة لــدى 
ــك أو  بلــد البنــك الدافــع أو بلــد المســتفيد تقتضــي ذل

ــباً.  ــه مناس ــبما ترون حس

التفاصيــل  ان  ادنــاه  الموقع/الموقعيــن  انا/نحــن  أقــر 
الــواردة فــي جــدول المســتفيدين المحدديــن مســبقا 
هــي ســليمة وصحيحــة وانهــا المرجــع الرئيســي للبنــك 
المســتفيدين  هــؤلاء  لصالــح  حوالــة  اي  اســتلام  لــدى 
المحدديــن مســبقا مــع اخــذ كافــة الاجــراءات الرقابيــة 
ــؤولية  ــك اي مس ــل البن ــا. ولا يتحم ــن صحته ــق م للتحق

فيمــا يخــص تفاصيــل هــذه الحــوالات. 

ــة صــادرة مــن حســابنا الــى المســتفيد  ــأن أي حوال نقــر ب
لــدى أي بنــك داخــل البلــد أو خارجــه فــي البــاد التــي 
 IBAN ــي يتــم فيهــا تطبيــق نظــام رقــم الحســاب الدول
ســيتم بالاســتناد إلــى رقــم الـــ IBAN ولــن يتــم الاعتمــاد 
علــى اســم المســتفيد أو أيــة تفاصيــل أخــرى أمــا فــي 
البــاد التــي لا يتــم فيهــا تطبيــق نظــام الـــ IBAN فإننــا 
نعفيكــم مــن أيــة مســؤولية فــي حــال قيــام البنــك 
الدافــع بتنفيــذ الحــوالات لحســاب المســتفيد بالاعتمــاد 
علــى رقــم الحســاب فقــط دون أن يطابــق ذلــك اســم 

المســتفيد. 
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Terms and conditions for the Touch ID/Face ID 
service through the IBank application

Description of the service of dealing with the Bank 
through the touch ID feature (Touch ID)

It is an optional method for the customer to deal 
with the banking services provided by INVESTBANK 
through this service. In fact, and it is safe as long 
as the customer maintains his/her phone and does 
not enable any other person or user to store any 
f ingerprints on his/her mobile phone which matter 
shall be at his/her full responsibility and bearing the 
risk of non-compliance to that effect. Actually, and 
since the customer voluntarily and selectively has 
accepted dealing through this feature which allows 
him/her to access the IBank application via his/her 
mobile phone and implement any of the banking 
services provided by the Bank which can be 
modif ied at any time by adding or deleting any of 
these services through the use of fingerprints stored 
on his/her mobile phone. Hence, the (Touch ID) 
feature is an alternative method to using passwords 
and replaces them.

Description of the service of dealing with the bank 
through the (Face ID) feature

It is an optional method for the customer to deal 
with the banking services provided by INVESTBANK 
through this service. In fact, it is safe as long as the 
customer maintains his/her phone and does not 
enable any other person or user to store any Face 
ID on his/her mobile phone which matter shall be 
at his/her full responsibility and bearing the risk of 
non-compliance to that effect. Actually, and since the 
customer voluntarily and selectively has accepted 
dealing through this feature that allows him/her to 
access the IBank application via his/her mobile phone 
and implement any of the banking services provided 
by the Bank which can be modif ied at any time by 
adding or deleting any of these services by using the 
Face ID stored on his/her mobile phone whereby the 
(Face ID) feature stands to an alternative method to 
using passwords and replaces them.

Yet, and after the customer was informed of this 
service, then he/she voluntarily and selectively 
agreed to deal with it on his/her responsibility 
according to the following conditions:

1.	 The customer authorizes INVESTBANK off ice, fully 
and irrevocably, to carry out any services he/she 
requests at the customer’s full responsibility 
through this feature. Yet, and in the event that the 
customer allows the storage of touch ID/Face ID 
for another user, then this user is considered as 
an authorized attorney for the customer.

   Touch ID /Face ID الشــروط و الاحــكام الخاصــة بخدمــة
 IBank مــن خــال تطبيــق

وصــف خدمــة التعامــل مــع البنــك مــن خــال خاصيــة 
)Touch ID( البصمــة 

ــة للعميــل للتعامــل مــع الخدمــات  انهــا طريقــة اختياري
المصرفيــة التــي يقدمهــا البنــك الاســتثماري مــن خــال 
هــذه الخدمــة، وتكــون امنــة بقــدر محافظــة العميــل 
علــى هاتفــه وعــدم تمكيــن اي شــخص او مســتخدم اخــر 
مــن تخزيــن اي بصمــات علــى هاتفــه المحمــول وذلك على 
مســوؤليته الكاملــة وتحملــه مخاطــر عدم الالتــزام بذلك، 
ــد ارتضــى التعامــل  ــار ق وحيــث ان العميــل طوعــا واختي
ــى  ــول ال ــه الوص ــح ل ــي تتي ــة الت ــذه الخاصي ــال ه ــن خ م
تطبيــق IBank عبــر هاتفــه المحمــول و تنفيــذ اي مــن 
الخدمــات المصرفيــة التــي يقدمهــا البنــك و التــي تكــون 
قابلــة للتعديــل فــي اي وقــت باضافــة او حــذف اي مــن تلك 
الخدمــات، مــن خــال اســتخدامه بصمــات الاصابــع المخزنــة 
علــى الهاتــف المحمــول الخــاص بــه، بحيــث تعتبــر خاصية 
)Touch ID( طريقــة بديلــة عــن اســتخدام كلمــات المــرور 

وكلمــات الســر وتقــوم  مقامهــا. 

وصــف خدمــة التعامــل مــع البنــك مــن خــال خاصيــة  
)Face ID(

ــة للعميــل للتعامــل مــع الخدمــات  انهــا طريقــة اختياري
المصرفيــة التــي يقدمهــا البنــك الاســتثماري مــن خــال 
هــذه الخدمــة، وتكــون امنــة بقــدر محافظــة العميــل 
علــى هاتفــه و عــدم تمكيــن اي شــخص او مســتخدم 
اخــر مــن تخزيــن اي Face ID علــى هاتفــه المحمــول و 
ــدم  ــر ع ــه مخاط ــة و تحمل ــوؤليته الكامل ــى مس ــك عل ذل
ــد  ــار ق ــا واختي ــل طوع ــث ان العمي ــك، و حي ــزام بذل الالت
ــح  ــي تتي ــة الت ــذه الخاصي ــال ه ــن خ ــل م ــى التعام ارتض
لــه الوصــول الــى تطبيــق IBank عبــر هاتفــه المحمــول و 
تنفيــذ اي مــن الخدمــات المصرفيــة التــي يقدمهــا البنــك 
ــة او  ــت باضاف ــي اي وق ــل ف ــة للتعدي ــون قابل ــي تك و الت
 Face حــذف اي مــن تلــك الخدمــات، مــن خــال اســتخدامه
ــث  ــه، بحي ــاص ب ــول الخ ــف المحم ــى الهات ــة عل ID المخزن
تعتبــر خاصيــة )Face ID( طريقــة بديلــة عــن اســتخدام 

ــا. ــوم مقامه ــر و تق ــات الس ــرور و كلم ــات الم كلم

وبعــد ان احــاط العميــل بهــذه الخدمــة فقــد وافــق طوعــا 
و بارادتــه علــى التعامــل مــن خلالهــا و علــى مســوؤليته 

وفقــا للشــروط التاليــة:

لا  كامــا  تفويضــا  الاســتثماري  البنــك  العميــل  يفــوض 
رجعــة فيــه بتنفيــذ اي خدمــات يطلبهــا و على مســوؤلية 
ــال  ــي ح ــة، و ف ــذه الخاصي ــال ه ــن خ ــة م ــل الكامل العمي
اتــاح العميــل تخزيــن touch ID/Face ID لمســتخدم اخــر 
فــان هــذا المســتخدم يعتبــر بمثابــة وكيــل مفــوض عــن 

العميــل.  

	1 .
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2.	 Maintaining the phone and the Touch ID/Face ID 
stored on it is the responsibility of the customer 
while that any operation carried out by the 
Bank through the feature is strictly considered 
an instruction issued by the customer as if it 
was carried out using passwords and secret 
numbers and is tantamount to the signature of 
the customer him/herself regardless whether 
the Touch ID/Face ID belongs to him/her or 
having allowed any other user to store Touch ID/ 
Face ID on his/her phone.

3.	 The customer is fully aware that the Bank does 
not keep the Touch ID/Face ID form stored 
on his/her phone, and accordingly, the mere 
implementation by the Bank of any of the 
operations it provides through this service is 
conclusive and decisive evidence of the validity 
of that operation without the need to submit any 
other technical evidence.

4.	 The customer is obligated to immediately inform 
the Bank without any delay about the possibility 
of any other person or user storing Touch ID/
Face ID on his/her mobile phone while he/she 
alone bears the consequences of any operations 
conducted through another user.

5.	 The Bank has the right to temporarily withhold 
the service from the customer for any period 
without having to do with the security and 
integrity of the customer’s account or the 
banking system.

6.	 The Bank has the right to completely/partially 
withhold the service from the customer after 
notifying the customer to that effect in advance.

7.	 The customer bears responsibility for his/
her use of any software or hardware that may 
compromise the security and effectiveness 
of the service and reveal the customer’s data 
while the customer bears all the consequences 
of the same and releases the Bank from any 
responsibility in this regard.

8.	 The Bank shall not bear any responsibility in 
the event of irregularity or interruption of the 
service according to the features of the mobile 
phone used.

Terms and conditions for the YAP e-wallet service.

All INVESTBANK Visa and ATM cards added to the 
YAP digital wallet application are subject to the 
terms and conditions of the product.

Arabic and English language condition:
In the event of any conf lict between the English and 
Arabic texts, the Arabic text shall prevail.

ان المحافظــة على الهاتــف وTouch ID/ Face ID المخزنة 
ــا  ــة ينفذه ــل وان اي عملي ــق العمي ــى عات ــع عل ــه يق علي
البنــك مــن خــال الخاصيــة و تعتبــر حكامــا تعليمــات 
الصــادرة عــن العميــل وكأنهــا نفــذت باســتخدام كلمــات 
المــرور و الارقــام الســرية و بمثابــة توقيــع العميــل نفســه 
بغــض النظــر عــن Touch ID/ Face ID تعــود لــه او اتــاح 
 Touch ID/ Face الفرصــة لأي مســتخدم اخــر مــن تخزيــن

ID علــى هاتفــه. 

ان العميــل علــى درايــة تامة بــان البنك لا يحتفــظ بنموذج 
ــان  ــه ف ــه و علي ــى هاتف ــة عل Touch ID/ Face ID المخزن
مجــرد تنفيــذ البنــك لأي عمليــة مــن العمليــات التــي 
يقدمهــا مــن خــال هــذه الخدمــة هــي البينــة القاطعــة و 
الحاســمة فــي صحــة تلــك العمليــة بــدون الحاجــة لتقديــم 

اي دليــل تقنــي اخــر. 

يلتــزم العميــل باعــام البنــك فــورا و بــدون اي تأخيــر 
عــن امكانيــة قيــام اي شــخص او مســتخدم اخــر بتخزيــن 
Touch ID/ Face ID علــى هاتفــه المحمــول و يتحمــل 
ــر.  ــتخدم اخ ــال مس ــن خ ــري م ــات تج ــة اي عملي ــده تبع وح

يحــق للبنــك حجــب الخدمــة عــن العميــل مؤقتــا لاي مــدة 
ــه علاقــة بأمــن وســامة حســاب العميــل او  دون الحاجــة ل

النظــام البنكــي.

ــا  ــا/ جزئي ــل كلي ــن العمي ــة ع ــب الخدم ــك حج ــق للبن يح
ــبقا.  ــك مس ــل بذل ــعار العمي ــع اش م

يتحمــل العميــل مســوؤلية اســتخدامه لايــة برمجيــات أو 
أجهــرة قــد تعرض امــن و فعاليــة الخدمة و كشــف بيانات 
العميــل، ويتحمــل العميــل كافــة النتائــج المترتبــة علــى 
ذلــك و يخلــي طــرف البنــك مــن ايــة مســوؤلية بهــذا 

الخصــوص. 

لا يترتــب علــى البنــك أي مســوؤلية فــي حالــة عــدم 
امكانيــات  حســب  وذلــك  الخدمــة،  توقــف  او  انتظــام 

المســتخدم.  النقــال  الهاتــف 

.YAP الشروط والاحكام بخدمة المحفظة الالكترونية

جميــع بطاقــات INVESTBANK Visa للدفــع و الصــراف 
 YAP الآلــي المضافــة علــى تطبيــق المحفظــة الرقميــة

خاضعــة للشــروط والأحــكام الخاصــة بالمنتــج.

شرط اللغة العربية والإنجليزية:
الإنجليــزي  النصيــن  بيــن  تبايــن  اي  وجــود  حــال  فــي 

العربــي. بالنــص  يعمــل  والعربــي، 
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